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List of pictograms used

Read the user manual.

DANGER! – Designating 
a hazard with high 
risk, which will result in 
death or severe injury 
if not avoided (e.g.
risk of suƙocation)
WARNING! – Designating 
a hazard with moderate 
risk, which can result in 
death or severe injury 
if not avoided (e.g. risk 
of electric shock)
CAUTION! – Designating 
a hazard with low risk, 
which could result in 
minor or moderate 
injury if not avoided 
(e.g. risk of scalding)
NOTICE! – Warns of 
possible damage to 
property/the product 
if not avoided (e.g.
risk of short circuit)
INFO: This symbol 
with the “Info” signal 
word oƙers additional 
useful information.

HG06825
HG06825-BS

Only use the chargers 
recommended by 
the manufacturer.

Protection class III
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Protection class II

Direct current/voltage
Alternating current/voltage

Use the product in dry 
indoor spaces only.

Attention, hot parts.
Maintain a safe distance!

Vapours can lead 
to headaches and 
fatigue if inhaled.

Safety information
Instructions for use

CE mark indicates 
conformity with relevant 
EU directives applicable 
for this product.

4V CORDLESS 
SOLDERING IRON

� Introduction
We congratulate you on the 
purchase of your new product. You 
have chosen a high quality product.
The instructions for use are part of 
the product. They contain important 
information concerning safety, use 
and disposal. Before using the 
product, please familiarise yourself 
with all of the safety information 
and instructions for use. Only use 
the product as described and for 
the specified applications. If you 
pass the product on to anyone else, 
please ensure that you also pass 
on all the documentation with it.
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� Intended use
  This product is designed for 

soldering electronic components.
  Do not use this product 

for any other purpose.
  This product is only 

intended for indoor use.
  This product is only intended 

for private household use, not 
for commercial purposes.

  The manufacturer accepts 
no liability for damages 
caused by improper use.

� Scope of delivery
1 4V Cordless soldering iron
1 Soldering tip
1 Solder, Ø 1.0 mm
1 Charging cable (USB-A 

to USB-C)
1 Station
1 Sponge
1 User manual

� Parts description
[1] Soldering tip
[2] Soldering tip holder
[3] Work light
[4] On/oƙ button
[5] Indicator light
[6] Sponge
[7] Station
[8] Charging cable (USB-A 

to USB-C)
[9] Charging plug (USB-C)
[�] Solder Ø 1.0 mm
[�] Charging socket (USB-C)

� Technical data

4V Cordless 
soldering iron PLKA 4 C3
Protection class:
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Temperature of 
the soldering tip: max. 470 °C
Weight: 111 g
Rechargeable battery (Li-Ion)
Rated voltage: 4 V
Capacity C: 1.5 Ah
Power P: 8 W
Number of cells: 1
Charging time: approx. 1 h
Charger*
HG06825, HG06825-BS
Input voltage: 100–240 V~
Input alternating 
current frequency: 50/60 Hz
Power 
consumption: 8,5 W
Output voltage: 5,0 V
Input current: 0.3 A
Output power: 8.5 W
Average eƚciency 
in operation: 78.8 %
Eƚciency at low 
load (10 %): 79.5 %
Power consumption 
at no load: 0.07 W
Protection class:
Socket: USB-A

* Not included. You can order 
accessories from our Service 
Centre (see “Maintenance” 
and “Service֛).
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Use only the following 
charger adapter to charge 
the cordless product*:
Information
Manufacturer’s name or trade 
mark, commercial registration 
number and address:
OWIM GmbH & Co. KG
HRA 721742
Stiftsbergstraße 1
74167 Neckarsulm
GERMANY

Model identifier:
HG06825, HG06825-BS

Safety instructions

� General safety 
instructions

  This appliance can be used 
by children aged from 8 years 
and above and by persons 
with reduced physical, sensory 
or mental capabilities or lack 
of experience and knowledge 
if they are supervised or 
have been instructed on how 
to use the appliance safely 
and understand the hazards 
involved. Children must not play 
with the appliance. Cleaning 
and user maintenance must 
not be carried out by children 
unless they are aged 8 years 
or older and are supervised.

* Not included. You can order 
accessories from our Service 
Centre (see “Maintenance” 
and “Service֛).
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BEFORE USING THE 
PRODUCT, FAMILIARISE 
YOURSELF WITH ALL OF THE 
SAFETY INFORMATION AND 
INSTRUCTIONS FOR USE! WHEN 
PASSING THIS PRODUCT ON 
TO OTHERS, ALSO INCLUDE 
ALL THE DOCUMENTS!
In the case of damage resulting 
from non-compliance with these 
operating instructions the warranty 
claim becomes invalid! No liability 
is accepted for consequential 
damage! In the case of material 
damage or personal injury 
caused by incorrect handling or 
non-compliance with the safety 
instructions, no liability is accepted! 

Children and persons 
with disabilities

m WARNING! RISK OF LOSS 
OF LIFE OR ACCIDENT TO 
INFANTS AND CHILDREN!
Never leave children 
unsupervised with the 
packaging material. The 
packaging material represents 
a danger of suƙocation.
Children frequently 
underestimate the dangers.
Always keep children away 
from the packaging material.

  The product may only be used 
by adults. Children under the 
age of 16 may only use the 
product under supervision.

  Keep children away 
from the product.

General information
  Observe the information in 

these operating instructions 
regarding operation, cleaning, 
storage and disposal.
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  Check the product before 
each use. Have a damaged 
product repaired. Do not 
use a damaged product.

  Switch oƙ the product 
when not in use.

  Never leave the product 
switched on unattended.

� Special safety 
instructions

m WARNING! Fire risk!
u Only place the product on 

a non-Ɵammable surface.
u Place the product in such 

a way that the soldering tip 
does not come into contact 
with Ɵammable materials.

u Do not leave the product 
unattended when hot.

u Allow the product to cool 
down before putting it away.

m WARNING!
u Only use the specified 

detachable charger 
(HG06825 or HG06825-BS) 
to charge the battery.

m CAUTION! Risk of injury!
u The soldering tip reaches 

temperatures of over 400 °C.
Touching the metal parts 
can lead to severe burns.

u Allow the product to cool 
down before carrying out 
inspection, maintenance 
or cleaning work!
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m NOTICE!
u The product must be 

plugged into the station 
when it is not in use.

  Only switch on the 
product shortly before it 
comes into contact with 
the working material.

  Harmful vapours are produced 
during soldering and when 
working with plastics.
Ensure good ventilation or a 
suitable fume cupboard.

  Avoid eating, drinking and 
smoking in rooms where 
soldering work is taking place.
Otherwise, lead residues on 
your hands might contaminate 
the food, drink or cigarettes and 
be absorbed into your body.

  Always wash your hands 
thoroughly after soldering.

  Wear protective goggles and 
suitable work clothing to protect 
yourself from solder splashes 
and corrosive vapours.

  The product must never be 
used to heat liquids or plastics.

  This product contains batteries 
that can only be replaced 
by trained personnel.

  Do not dispose of solder 
waste in normal household 
waste! Solder waste 
should be disposed of 
with hazardous waste.

� Safety instructions 
for batteries/
rechargeable batteries

m DANGER TO LIFE! Keep 
batteries/rechargeable batteries 
out of reach of children. If 
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accidentally swallowed seek 
immediate medical attention.

RISK OF EXPLOSION!
Never recharge non-
rechargeable batteries.
Do not short-circuit 
batteries/rechargeable 
batteries and/or open 
them. Overheating, fire or 
bursting can be the result.

  Never throw batteries/
rechargeable batteries 
into fire or water.

  Do not exert mechanical loads to 
batteries/rechargeable batteries.

CAUTION! RISK 
OF EXPLOSION!
Never charge 
non-rechargeable 
batteries!

max. 50 °C

Protect the rechargeable 
battery from heat, 
for example from 
continuous exposure 
to sunlight, fire, Zater 
and moisture. There 
is a risk of explosion.

Risk of leakage of batteries/
rechargeable batteries 
  Avoid extreme environmental 

conditions and temperatures, 
which could aƙect batteries/
rechargeable batteries, e.g.
radiators/direct sunlight.

  If batteries/rechargeable 
batteries have leaked, avoid 
contact with skin, eyes and 
mucous membranes with the 
chemicals! Flush immediately the 
aƙected areas with fresh water 
and seek medical attention!
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WEAR PROTECTIVE 
GLOVES! Leaked or 
damaged batteries/
rechargeable batteries 
can cause burns on 
contact with the skin.
Wear suitable protective 
gloves at all times if 
such an event occurs.

  This product has a built-in 
rechargeable battery which 
cannot be replaced by the user.
The removal or replacement 
of the rechargeable battery 
may only be carried out by the 
manufacturer or his customer 
service or by a similarly 
Tualified person in order to 
avoid hazards. When disposing 
of the product, it should be 
noted that this product contains 
a rechargeable battery.

  Before cleaning: In order to 
minimise the risk of electric 
shock, remove charging 
cable from the product.

  Before charging: Allow the 
battery to cool down completely.

  Do not open the battery and 
avoid mechanical damage to 
the battery. There is a risk of a 
short circuit and vapours may 
leak out, causing irritation to 
the respiratory tract. Seek fresh 
air and medical assistance.

� Battery charger 
safety instructions

  This appliance can be used by 
children aged from 8 years and 
above and persons with reduced 
physical, sensory or mental 
capabilities or lack of experience 
and knowledge if they have 
been given supervision or 
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instruction concerning use of 
the product in a safe way and 
understand the hazards involved.
Children shall not play 
with the product.
Cleaning and user maintenance 
shall not be made by children 
without supervision.

  Keep the charger clean 
and away from moisture 
and rain. Never use the 
charger outdoors. Dirt and 
water ingress increase the 
risk of electric shock.

  The charger may only 
be used to charge the 
designated products. 
Charging other products can 
lead to injuries and fire risks.

  The charger must not be 
operated on a Ɵammable 
surface (e.g. paper, textiles).
There is a risk of fire due to the 
heat generated during charging.

  Never attempt to charge 
non-rechargeable batteries.

� First set-up of 
the product

� Unpacking the product
1. Take the product out of 

the packaging and remove 
all packaging materials 
and plastic wrappings.

2. Check to make sure that 
all listed parts are included 
(see “Scope of delivery֛).

3. Check whether the product 
and all parts are in good 
condition, if any damage or 
defect is detected, do not 
use the product, but follow 
the procedure described 
(see “Warranty֛).
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� Charging the battery
NOTE
u The battery is not replaceable.

If you have problems with the 
battery, contact the service 
centre (see �Service�).

u Only use the HG06825 or 
HG06825BS charger to 
charge the battery safely (see 
�Maintenance� and �Service�).

u The product cannot be used 
while it is being charged.

u Charge the battery fully before 
using it for the first time.

u Recharge the battery when 
the heating power decreases.

1. Connect the charging cable [8]
to the charger.

2. Connect the charging plug [9] to 
the charging socket [�] (Fig. B).

3. Connect the charger to a power 
socket.
The indicator light [5] shows the 
status:
Colour Status
Red The battery is 

charging.
Green The battery is 

charged.

After charging
1. Disconnect the charger from the 

power socket.
2. Remove the charging plug [9]

from the charging socket [�]
(Fig. B).
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� Fitting/changing 
the soldering tip

(Fig. C)

m CAUTION! Risk of injury!
u Allow the product to cool 

down before carrying out 
inspection, maintenance 
or cleaning work!

1. Remove the charging plug [9]
from the charging socket [�].

2. Turn the soldering tip [1]
anti-clockwise out of the 
soldering tip holder [2].

3. Turn the new soldering tip [1]
clockwise into the soldering 
tip holder [2] (hand-tight).

� SZitching on/oƙ
INFO:

  When the product is switched 
on, the work light [3] illuminates.

  The soldering tip [1] requires 
approx. 30 seconds to reach 
operating temperature (300 °C).

  The indicator light [5]
shows the status:

Colour Status
Red The soldering 

tip [1] heats up.
Green The operating 

temperature (300 °C) 
has been reached.

Red 
(Ɵashing)

The battery is low.
Charge the battery.

  The product switches 
oƙ automatically after 
10 minutes. Switch the 
product on again if required.
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Switching on
o Press and hold the on/oƙ 

button [4] for 4 seconds.

SZitching oƙ
o BrieƟy press the 

on/oƙ button [4].

� Use

m CAUTION! Toxicity risk!
Vapours can lead 
to headaches and 
fatigue if inhaled.

NOTE
u The soldering tip [1] requires 

approx. 30 seconds to reach 
operating temperature.

u To obtain a proper solder 
joint, the solder joint must be 
clean and free of grease.

u The Ɵux is either included 
in the solder or is applied 
separately. Find out about 
the type of application 
and the suitable solder 
when purchasing.

u In the case of electronic 
components, the parts to be 
soldered must not be heated 
too much to avoid damage.

u Before starting work, the 
soldering tip [1] must 
be tinned (coated with 
solder [�]). Only good 
tinning guarantees perfect 
soldering and heat transfer.

u Recharge the battery when 
the heating power decreases.

o Moisten the sponge [6]
before starting work so that 
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you can dab the soldering 
tip [1] during and after use.

o Hold the product like 
a pen (Fig. D).

o Ensure that the soldering 
tip [1] is always clean and 
free of scaling and excess 
solder [�]. Clean the soldering 
tip regularly with a wet sponge.
Never use a file for cleaning.

o If possible, create a mechanical 
connection between the metals 
to be joined before soldering. For 
example, twist the wires together 
to prevent them from slipping.
This will give you stable solder 
joints and avoid heat damage 
caused by soldering for too long.

o To solder two metals, hold the 
soldering tip [1] on the joint 
and brieƟy add solder [�]. The 
solder melts and Ɵows into the 
solder joint. Once the solder has 
spread, remove the soldering 
tip. Allow the solder joint to 
cool down without vibration.

o Never heat solder [�] directly 
and do not use too much solder.

o Allow the product to cool 
down in the station [7].

� Cleaning/maintenance

m CAUTION! Risk of injury!
u Allow the product to cool 

down before carrying out 
inspection, maintenance 
or cleaning work!

� Cleaning
m NOTICE! Risk of short circuit!
u Never submerge the product 

in water or other liquids.
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m NOTICE! Risk of short circuit!
u Do not allow water to 

enter into the product.

m NOTICE! Risk of 
product damage!

u Do not use abrasive, 
aggressive cleaning agents 
or hard brushes for cleaning.

u Never scrape or file oƙ 
solder residue from the 
soldering tip [1] with 
hard objects, as this will 
damage the soldering tip!

NOTE
u Keep the product clean 

to ensure secure work.

o Before cleaning: Switch 
oƙ the product and allow 
it to cool down.

o Wipe the warm soldering tip [1]
on the moistened sponge [6]
during and after use.

o Clean the product with 
a soft, dry cloth.

� Maintenance
NOTE
u The integrated Li-ion battery 

may only be removed by 
trained or Tualified personnel.

o Check the product for obvious 
defects such as loose, worn or 
damaged parts before each use.
Replace these parts if necessary.

Replacement parts/Accessories
Customers can obtain compatible 
replacement parts and accessories 
via www.optimex-shop.com.
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o Have the order number 
ready for your order.

o Orders can only be placed 
and processed online.

o Contact the Lidl service 
hotline (see „Service“) for 
further information.

Part Order number
[�] Solder 

Ø 1.0 mm 99947191501

� Storage
o Clean the product.
o Allow the product to cool down 

completely before storing it.
o Store the product in a frost-free, 

dry and dust-protected place, 
out of the reach of children.

� Transportation
  This product contains a Li-Ion 

rechargeable battery and is 
therefore subject to hazardous 
materials regulation. Users 
may transport the product 
with built-in rechargeable 
battery on roads or by sea 
without special requirements.

  The packaging and marking is 
subject to special requirements 
when it is transported by third 
parties (e.g. airline, courier, 
carrier). A hazardous materials 
expert must be consulted when 
transported by third parties.
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� Troubleshooting
Possible problems

The soldering tip [1]
does not heat up.
The battery is empty.
Charge the battery.
The battery is not charging.
The charging cable [8] or 
the charger is defective.
Contact the service centre (see 
�Maintenance� and �Service�).
The indicator light [5]
Ɵashes red.
The temperature of the 
soldering tip [1] is too low.
The soldering tip [1] is loose.
1. Allow the product 

to cool down.
2. Tighten the soldering 

tip [1] (hand-tight).
Problem
Cause
Solution

� Disposal
 The packaging is made 
entirely of recyclable materials, 
which you may dispose of at 
local recycling facilities.

Observe the marking of the 
packaging materials for 
waste separation, which are 
marked with abbreviations 
(a) and numbers (b) with 
following meaning: 1–7: 
plastics/20–22: paper and 
fibreboard/80–98: 
composite materials.
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Product:
Contact your local refuse 
disposal authority for more 
details of how to dispose 
of your worn-out product.
To help protect the 
environment, please 
dispose of the product 
properly when it has 
reached the end of its 
useful life and not in 
the household waste.
Information on collection 
points and their opening 
hours can be obtained 
from your local authority.

 Faulty or used batteries/
rechargeable batteries must be 
recycled. Return the batteries/
rechargeable batteries and/
or the product to the available 
collection points.

Environmental damage 
through incorrect 
disposal of the batteries/
rechargeable batteries!

Batteries/rechargeable batteries 
may not be disposed of with the 
usual domestic waste. They may 
contain toxic heavy metals and 
are subject to hazardous waste 
treatment rules and regulations. The 
chemical symbols for heavy metals 
are as follows: Cd = cadmium, 
Hg = mercury, Pb = lead. That is 
why you should dispose of used 
batteries/rechargeable batteries 
at a local collection point.

� Warranty
 The product has been manufactured 
to strict quality guidelines and 
meticulously examined before 
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delivery. In the event of material or 
manufacturing defects you have 
legal rights against the retailer 
of this product. Your legal rights 
are not limited in any way by 
our warranty detailed below.

The warranty for this product is 
3 years from the date of purchase.
The warranty period begins on 
the date of purchase. Keep the 
original sales receipt in a safe 
location as this document is 
required as proof of purchase.

Any damage or defects already 
present at the time of purchase 
must be reported without delay 
after unpacking the product.

Should the product show any 
fault in materials or manufacture 
within 3 years from the date of 
purchase, we will repair or replace 
it – at our choice – free of charge 
to you. The warranty period is not 
extended as a result of a claim 
being granted. This also applies 
to replaced and repaired parts.

This warranty becomes void if the 
product has been damaged, or 
used or maintained improperly.

 The warranty covers material 
or manufacturing defects. This 
warranty does not cover product 
parts subject to normal wear and 
tear, thus considered consumables 
(e.g. batteries, tubes, cartridges), 
nor damage to fragile parts, 
e.g. switches or glass parts.
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� Warranty claim 
procedure

So that your request can be 
processed quickly, please observe 
the following instructions:

For all inquiries, please have 
the receipt and item number 
(IAN 471915_2407) ready 
as proof of purchase.

The article number can be taken 
from the identification label on the 
product, engraving on the product, 
the front cover of your manual (at 
the bottom left), or the sticker on 
the back or bottom of the product.

If malfunctions or other 
defects arise, first contact the 
service department indicated 
below by phone or email.

You can then send a product 
recorded as defective to the 
communicated service address 
postage-free, making sure to 
enclose proof of purchase (receipt) 
and information on the details of 
the defect and when it occurred.

You can download and view this 
and numerous other manuals 
at parkside-diy.com. This QR 
code takes you directly to 
parkside-diy.com. Choose your 
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country and use the search 
screen to search for the operating 
instructions. Entering the item 
number (IAN) 471915_2407 takes 
you to the operating 
instructions for your item.

� Service
Service Great Britain
Tel.:  0800 0569216
E-Mail:  owim@lidl.co.uk
Service Cyprus
Tel.:  8009 4211
E-Mail:  owim@lidl.com.cy

Serbian mark of conformity
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Značenje korištenih 
piktograma/simbola

Pročitajte upute 
za uporabu.

OPASNOST! – Označava 
opasnost s visokom 
razinom rizika koja će, ako 
se ne izbjegne, rezultirati 
smrću ili ozbiljnom 
ozljedom (npr. gušenjem).
UPOZORENJE! – 
Označava opasnost 
sa srednjom razinom 
rizika koja bi, ako se ne 
izbjegne, mogla dovesti 
do smrti ili ozbiljne 
ozljede (npr. opasnost 
od električnog udara).
OPREZ! – Označava 
opasnost s niskom 
razinom rizika koja bi, ako 
se ne izbjegne, mogla 
dovesti do manjih do 
umjerenih ozljeda (npr. 
opasnost od opeklina) 
PAŽNJA! – Upozorava 
na moguću štetu na 
imovini (npr. opasnost 
od kratkog spoja)
INFORMACIJE: Ovaj 
simbol s izrazom 
„Informacije“ pruža 
dodatne korisne 
informacije.

HG06825
HG06825-BS

Koristite samo punjače 
koje preporučuje 
proizvođač.

Razred zaštite III
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Razred zaštite II

Istosmjerna struja/napon
Izmjenična struja/napon
Proizvod upotrebljavajte 
samo u suhim 
prostorijama.

Pažnja, vrući dijelovi. 
Držite razmak!

Pare mogu uzrokovati 
glavobolje i umor 
ako se udišu.

Sigurnosne napomene
Upute za rukovanje

Oznaka CE potvrđuje 
sukladnost sa 
smjernicama EU-a koje se 
primjenjuju na proizvod.

4 V AKU LEMILICA

� Uvod
Čestitamo vam na kupnji novog 
proizvoda. Ovom kupnjom 
odlučili ste se za visokokvalitetan 
proizvod. Uputa za uporabu je 
sastavni dio ovog proizvoda. Ona 
sadrži važne upute o sigurnosti, 
uporabi i uklanjanju otpada. Prije 
upotrebe proizvoda upoznajte 
se sa svim njegovim uputama za 
korištenje i sigurnosnim uputama. 
Koristite ovaj proizvod u skladu s 
navedenim uputama te u navedene 
svrhe. Ukoliko proizvod dajete 
nekoj drugoj osobi, predajte toj 
osobi također i sve upute.
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� Uvjeti korištenja
  Proizvod je pogodan za lemljenje 

elektronskih komponenti.
  Proizvod nemojte koristiti 

u druge svrhe.
  Ovaj proizvod namijenjen je 

predviđenoj uporabi samo 
u zatvorenim prostorima.

  Proizvod je predviđen 
isključivo za uporabu u 
privatnim kućanstvima, a 
ne u komercijalne svrhe.

  Proizvođač neće biti 
odgovoran za štete nastale 
zbog nepravilne uporabe.

� Sadržaj isporuke
1 4 V Aku lemilica
1 Lemni vrh
1 Lemni kositar, Ø 1,0 mm
1 Kabel za punjenje 

(USB-A na USB-C)
1 Postaja
1 Spužva
1 Upute za uporabu

� Popis dijelova
[1] Lemni vrh
[2] Grlo
[3] Radno svjetlo
[4] Prekidač za uključivanje/

isključivanje
[5] Kontrolna lampica
[6] Spužva
[7] Postaja
[8] Kabel za punjenje 

(USB-A na USB-C)
[9] Utikač za punjenje (USB-C)
[�] Lemni kositar Ø 1,0 mm
[�] Utičnica za punjenje (USB-C)
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� Tehnički podaci

4 V Aku lemilica PLKA 4 C3
Razred zaštite:
Temperatura 
lemnog vrha:

maks. 
470 °C

Težina: 111 g
Punjiva baterija (litij‑ionska)
Nazivni napon: 4 V 
Kapacitet C: 1,5 Ah
Snaga P: 8 W
Broj ćelija: 1
Vrijeme punjenja: pribl. 1 h
Punjač*
HG06825, HG06825‑BS
Ulazni napon: 100–240 V~
Frekvencija ulaznog 
izmjeničnog 
napona: 50/60 Hz
Potrošnja: 8,5 W
Izlazni napon: 5,0 V 
Ulazna struja: 0,3 A
Izlazna snaga: 8,5 W
Prosječna 
učinkovitost pod 
opterećenjem: 78,8 %
Učinkovitost pri 
niskom opterećenju 
(10 %): 79,5 %
Potrošnja energije 
u stanju bez 
opterećenja: 0,07 W

* Nije uključen u isporuku. Pribor 
možete naručiti preko našeg 
servisnog centra (pogledajte 
„Održavanje“ i „Servis“).
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Razred zaštite:
Priključak: USB-A

Za punjenje proizvoda koristite 
samo sljedeće punjače:*
Informacije
Ime ili žig proizvođača, broj 
upisa u trgovački registar 
i adresa proizvođača:
OWIM GmbH & Co. KG
HRA 721742
Stiftsbergstraße 1
74167 Neckarsulm
NJEMAČKA

Identifikacijska oznaka modela:
HG06825, HG06825-BS

Sigurnosne 
napomene

� Opće sigurnosne 
napomene

  Uređaj smiju koristiti djeca od 
8 godina te osobe s ograničenim 
psihičkim, osjetilnim ili 
mentalnim sposobnostima ili 
osobe bez iskustva i/ili znanja 
kada su pod nadzorom ili 
ako su upoznati s uputama o 
sigurnom korištenju uređaja kao 
i s potencijalnim opasnostima. 
Djeca se ne smiju igrati 
uređajem. Čišćenje i korisnikovo 
održavanje ne smiju obavljati 
djeca, osim ako nisu starija od 
8 godina i pod nadzorom.

* Nije uključen u isporuku. Pribor 
možete naručiti preko našeg 
servisnog centra (pogledajte 
„Održavanje“ i „Servis“).
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PRIJE UPORABE PROIZVODA 
UPOZNAJTE SE SA SVIM SA 
SVIM UPUTAMA ZA UPORABU I 
SIGURNOSNIM NAPOMENAMA! 
AKO OVAJ PROIZVOD DAJETE 
NOVOM VLASNIKU, URUČITE 
MU I DOKUMENTACIJU!
U slučaju oštećenja zbog 
nepridržavanja ovih uputa za 
uporabu bit će poništeno pravo na 
primjenu jamstva! Ne preuzimamo 
odgovornost za posljedične štete! 
Proizvođač neće biti odgovoran 
za oštećenja ili ozljeda zbog 
nepravilne uporabe ili nepridržavanja 
sigurnosnih napomena!

Djeca i osobe s poteškoćama

mUPOZORENJE! OPASNOST 
PO ŽIVOT I OPASNOST 
OD NEZGODA ZA 
NOVOROĐENČAD I DJECU!
Ne ostavljajte djecu s 
ambalažnim materijalom bez 
nadzora. Ambalažni materijal 
može izazvati rizik od gušenja.
Djeca često podcjenjuju 
opasnosti koje su s time 
povezane. Djecu držite podalje 
od ambalažnog materijala.

  Proizvod smiju koristiti samo 
odrasle osobe. Djeca mlađa 
od 16 godina smiju proizvod 
koristiti samo pod nadzorom.

  Djecu držite podalje 
od proizvoda.

Opće upute
  Pridržavajte se podataka 

u ovim uputama za 
uporabu o radu, čišćenju, 
skladištenju i odlaganju.

  Provjerite proizvod prije svake 
uporabe. Popravite oštećeni 
proizvod. Nikada se nemojte 
koristiti oštećenim proizvodom.
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  Isključite uređaj kada 
ga ne koristite.

  Uključeni proizvod nikada ne 
ostavljajte bez nadzora. 

� Specijalne sigurnosne 
napomene

m UPOZORENJE! 
Opasnost od požara!

u Proizvod postavljajte samo 
na nezapaljivu površinu.

u Postavite proizvod tako da 
lemni vrh ne dođe u dodir 
sa zapaljivim materijalima.

u Ne ostavljajte proizvod bez 
nadzora dok je vruć. 

u Ostavite proizvod da se ohladi 
prije nego što ga odložite.

m UPOZORENJE!
u Za punjenje punjive baterije 

koristite samo navedeni 
uklonjivi punjač (HG06825 
ili HG06825-BS).

m OPREZ! Opasnost 
od nezgode!

u Lemni vrh doseže temperature 
preko 400 °C. Dodirivanje 
metalnih dijelova može 
rezultirati teškim opeklinama.

u Ostavite proizvod da se 
ohladi prije izvođenja 
bilo kakvog pregleda, 
održavanja ili čišćenja!

m PAŽNJA!
u Proizvod mora biti priključen 

na postaju kada se ne koristi.
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  Proizvod uključite tek 
neposredno prije nego što dođe 
u dodir s radnim materijalom.

  Prilikom lemljenja i obrade 
plastike stvaraju se isparenja 
koja su štetna za zdravlje. 
Osigurajte dobru ventilaciju 
ili odgovarajući ispuh.

  Izbjegavajte jesti, piti i pušiti u 
prostorijama u kojima se vrši 
lemljenje. U suprotnom bi tragovi 
olova zalijepljeni na rukama 
mogli ući u ljudski organizam 
putem hrane ili cigareta.

  Nakon lemljenja uvijek 
temeljito operite ruke.

  Zaštitite se od prskanja zbog 
lemljenja i korozivnih para 
nošenjem zaštitnih naočala i 
odgovarajuće radne odjeće.

  Proizvod se nikada ne smije 
koristiti za zagrijavanje 
tekućina ili plastike.

  Ovaj proizvod sadrži baterije/
punjive baterije koje može 
zamijeniti samo obučeno osoblje.

  Nikada ne bacajte otpad 
od lemljenja u kućni otpad. 
Otpad od lemljenja klasificira 
se kao opasni otpad.

� Sigurnosne napomene za 
baterije/punjive baterije

m OPASNOST PO ŽIVOT! Baterije/
punjive baterije držite podalje od 
dohvata djece. U slučaju gutanja, 
odmah posjetite liječnika!
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OPASNOST OD 
EKSPLOZIJE! Nikada 
nemojte puniti nepunjive 
baterije. Nemojte kratko 
spajati baterije/punjive 
baterije i nemojte ih 
otvarati. Može doći do 
pregrijavanja, opasnosti 
od požara ili pucanja.

  Nikada nemojte bacati baterije/
punjive baterije u vatru ili vodu.

  Baterije/punjive baterije 
nemojte izlagati mehaničkom 
opterećenju.

OPREZ! OPASNOST 
OD EKSPLOZIJE! 
Nikada nemojte puniti 
nepunjive baterije.

maks. 50 °C
Zaštitite punjivu 
bateriju od topline, npr. 
i od trajnog sunčevog 
zračenja, vatre, vode i 
vlage. Postoji opasnost 
od eksplozije.

Opasnost od curenja 
baterija/punjivih baterija
  Izbjegavajte ekstremne 

uvjete i temperature koji bi 
mogli utjecati na baterije/
punjive baterije, npr. grijači ili 
izravno sunčevo zračenje.

  Ako baterije/punjive baterije 
iscure, izbjegavajte kontakt 
kemikalija s kožom, očima i 
sluznicom! Zahvaćena područja 
isperite odmah s puno čiste vode 
i bez odgode potražite liječnika!
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NOSITE ZAŠTITNE 
RUKAVICE! Baterije/punjive 
baterije koje su iscurile ili 
su oštećene pri dodiru s 
kožom mogu uzrokovati 
nagrizanje. Stoga u tom 
slučaju nosite prikladne 
zaštitne rukavice.

  Ovaj proizvod ima ugrađenu 
punjivu bateriju koju korisnik 
ne može zamijeniti. Uklanjanje 
ili zamjenu punjive baterije 
smije izvršiti samo proizvođač 
ili njegova Služba za korisnike 
ili slična kvalificirana osoba 
kako bi se izbjegle opasnosti. 
Kod zbrinjavanja treba 
ukazati na to da taj proizvod 
sadrži punjivu bateriju.

  Prije čišćenja: Kako biste 
smanjili rizik od strujnog 
udara, iskopčajte kabel za 
punjenje iz proizvoda.

  Prije punjenja: Ostavite bateriju 
da se potpuno ohladi.

  Ne otvarajte bateriju i 
izbjegavajte mehanička 
oštećenja punjive baterije. 
Postoji opasnost od kratkog 
spoja i mogu izaći pare koje 
nadražuju dišne putove. 
Omogućite svježi zrak i također 
potražite liječničku pomoć.

� Sigurnosne napomene 
za punjače

  Uređaj smiju koristiti djeca od 
8 godina te osobe s ograničenim 
psihičkim, osjetilnim ili 
mentalnim sposobnostima ili 
osobe bez iskustva i/ili znanja 
kada su pod nadzorom ili 
ako su upoznati s uputama 
o sigurnom korištenju kao i s 
potencijalnim opasnostima.
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Djeca se ne smiju 
igrati uređajem.
Djeca ne smiju čistiti niti 
održavati uređaj bez nadzora. 

  Držite punjač čistim i podalje 
od vlage i kiše. Punjač 
nikada nemojte koristiti na 
otvorenom. Onečišćenje 
i prodor vode povećavaju 
rizik od strujnog udara. 

  Punjač se smije koristiti 
samo za punjenje označenih 
proizvoda. Punjenje drugih 
proizvoda može uzrokovati 
ozljede i opasnost od požara.

  Punjač ne smije raditi na 
zapaljivim površinama 
(npr. papir, tekstil). Javlja 
se opasnost od požara 
uslijed topline koja se 
stvara tijekom punjenja.

  Nikada ne pokušavajte puniti 
baterije koje se ne mogu puniti.

� Početak rada
� Raspakirajte proizvod
1. Izvadite proizvod iz pakiranja i 

uklonite sve dijelove ambalažnog 
materijala i zaštitne folije.

2. Provjerite postoje li svi 
dijelovi i je li opisani opseg 
isporuke potpun (vidi poglavlje 
„Sadržaj isporuke“).

3. Provjerite jesu li proizvod i 
svi njegovi dijelovi u dobrom 
stanju. Ako primijetite bilo 
kakvo oštećenje ili nedostatak, 
nemojte koristiti proizvod, već 
postupite kako je opisano 
u poglavlju „Jamstvo“.
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� Punjenje punjive baterije
NAPOMENA
u Punjiva baterija ne može 

se mijenjati. Ako imate 
problema s baterijom, 
obratite se servisnom centru 
(pogledajte „Servis“).

u Za sigurno punjenje 
punjive baterije koristite 
samo punjač HG06825 ili 
HG06825-BS (pogledajte 
„Održavanje“ i „Servis“).

u Proizvod se ne može 
koristiti dok se puni.

u Prije prve uporabe potpuno 
napunite punjivu bateriju.

u Ponovno napunite 
punjivu bateriju ako se 
učinak grijanja smanji. 

1. Spojite kabel za punjenje [8]
na punjač.

2. Spojite utikač za punjenje [9] u 
utičnicu za punjenje [�] (sl. B).

3. Punjač povežite s utičnicom.
Kontrolna lampica [5] pokazuje 
status:
Boja Status
Crvena Punjiva se baterija 

puni.
Zelena Punjiva baterija je 

napunjena.

Nakon punjenja
1. Punjač iskopčajte iz utičnice.
2. Izvadite utikač za punjenje [9] iz 

utičnice za punjenje [�] (sl. B).
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� Postavljanje/zamjena 
lemnog vrha

(Sl. C)

m OPREZ! Opasnost 
od nezgode!

u Ostavite proizvod da se 
ohladi prije izvođenja 
bilo kakvog pregleda, 
održavanja ili čišćenja!

1. Iskopčajte utikač za punjenje [9]
iz utičnice za punjenje [�].

2. Odvijte lemni vrh [1] u smjeru 
suprotnom od kazaljke 
na satu iz grla [2].

3. Zavijte novi lemni vrh [1] u 
smjeru kazaljke na satu u 
grlo [2] (zategnite rukom).

� Uključivanje/isključivanje
INFORMACIJE:

  Kad je proizvod uključen, 
svijetli radno svjetlo [3].

  Lemnom vrhu [1] treba 
pribl. 30 sekundi da postigne 
radnu temperaturu (300 °C).

  Kontrolna lampica [5]
pokazuje status:

Boja Status
Crvena Lemni vrh [1]

se zagrijava.
Zelena Dosegnuta je radna 

temperatura (300 °C).
Crvena 
(treperi)

Punjiva baterija je 
slaba. Napunite 
punjivu bateriju.

  Proizvod se automatski 
isključuje nakon 10 minuta. 
Ako je potrebno, ponovno 
uključite proizvod.
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Uključivanje
o Držite prekidač za uključivanje/

isključivanje [4] 4 sekundi.

Isključivanje
o Kratko pritisnite prekidač za 

uključivanje/isključivanje [4].

� Korištenje

m OPREZ! Opasnost 
od trovanja!

Pare mogu uzrokovati 
glavobolje i umor 
ako se udišu.

NAPOMENA
u Lemnom vrhu [1] treba 

pribl. 30 sekundi da postigne 
radnu temperaturu.

u Kako bi se postigao savršen 
lemni spoj, lemni spoj mora 
biti čist i bez masnoće.

u Lemna pasta je sadržana u 
lemu ili se primjenjuje zasebno. 
Pri kupnji se informirajte o vrsti 
primjene i prikladnom lemu.

u Za elektroničke komponente, 
dijelovi za lemljenje ne smiju 
se previše zagrijavati kako 
bi se izbjegla oštećenja.

u Prije početka rada, 
lemni vrh [1] mora biti 
pokositren (prevučen 
lemnim kositrom [�]). Samo 
ako je dobro pokositren, 
osigurava savršeno lemljenje 
i prijenos topline.

u Ponovno napunite 
punjivu bateriju ako se 
učinak grijanja smanji. 
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o Prije početka rada navlažite 
spužvu [6] kako biste 
mogli tapkati lemni vrh [1]
tijekom i nakon uporabe.

o Držite proizvod kao olovku (sl. D).
o Vodite računa da lemni vrh [1]

uvijek bude čist i bez kamenca 
i viška lemnog kositra [�].
Redovito čistite lemni vrh 
mokrom spužvom. Nikada ne 
koristite turpiju za čišćenje.

o Ako je moguće, stvorite 
mehanički spoj između 
metala koji se spajaju prije 
lemljenja. Na primjer, spojite 
žice tako da ne skliznu. To 
će vam omogućiti stabilno 
lemljenje spojeva i izbjegavanje 
oštećenja toplinom uzrokovano 
predugim lemljenjem.

o Za lemljenje dva metala, 
držite lemni vrh [1] na spojnoj 
točki i nakratko dodajte lemni 
kositar [�]. Lemni se kositar topi 
i teče u lemni spoj. Ako se lemni 
kositar proširio, uklonite lemni 
vrh. Ostavite točku lemljenja 
da se ohladi bez vibracija.

o Nikada nemojte izravno 
zagrijavati lemni kositar [�] ili 
koristiti previše lemnog kositra.

o Ostavite proizvod da se 
ohladi u postaji [7].

� Čišćenje/održavanje

m OPREZ! Opasnost 
od nezgode!

u Ostavite proizvod da se 
ohladi prije izvođenja 
bilo kakvog pregleda, 
održavanja ili čišćenja!
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� Čišćenje
m PAŽNJA! Opasnost 

od kratkog spoja!
u Proizvod nikada 

nemojte uranjati u vodu 
ili druge tekućine.

u Spriječite da voda 
prodre u proizvod.

m PAŽNJA! Opasnost od 
oštećenja proizvoda!

u Za čišćenje nemojte 
koristiti nikakva abrazivna, 
agresivna sredstva za 
čišćenje ni tvrde četke.

u Nikada nemojte grebati ili 
turpijati ostatke lemljenja 
s lemnog vrha [1] tvrdim 
predmetima jer ćete tako 
oštetiti lemni vrh!

NAPOMENA
u Održavajte proizvod čistim 

kako biste bili sigurni 
da će raditi sigurno.

o Prije čišćenja: Isključite proizvod 
i ostavite da se ohladi.

o Obrišite topli lemni vrh [1]
o navlaženu spužvu [6]
tijekom i nakon uporabe.

o Očistite proizvod mekom, 
suhom krpom.

� Održavanje
NAPOMENA
u Integriranu litij-ionsku 

punjivu bateriju smije 
vaditi isključivo obučeno 
ili kvalificirano osoblje.
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o Prije svake uporabe provjerite 
ima li na proizvodu očitih 
nedostataka kao što su labavi, 
istrošeni ili oštećeni dijelovi. Po 
potrebi zamijenite te dijelove.

Rezervni dijelovi/pribor
Kupci mogu nabaviti kompatibilne 
rezervne dijelove i pribor putem 
www.optimex-shop.com.
o Prilikom naručivanja pripremite 

svoj broj narudžbe.
o Narudžbe se mogu postaviti 

i obraditi samo online.
o Za dodatne informacije obratite 

se Lidl telefonskoj podršci 
(pogledajte „Servis“).

Dio Broj narudžbe
[�] Lemni 

kositar 
Ø 1,0 mm

99947191501

� Skladištenje
o Očistite proizvod 

prije spremanja.
o Prije spremanja ostavite 

proizvod da se potpuno ohladi.
o Proizvod čuvajte na mjestu 

zaštićenom od smrzavanja, 
suhom i zaštićenom od prašine, 
podalje od dohvata djece.

� Transport
  Ovaj proizvod sadrži punjivu 

litij ionsku bateriju i stoga 
podliježe zakonskim odredbama 
o opasnim tvarima. Proizvod s 
ugrađenom punjivom baterijom 
može se transportirati i bez 
posebnih zahtjeva cestovnim 
ili morskim putem.

  Pakiranje i označavanje kod 
transporta preko trećih strana 
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(npr. zrakoplovne linije, dostavne 
službe, otpremničke tvrtke) 
podliježu posebnim zahtjevima. 
Kod transporta preko trećih 
strana treba uvažiti savjete 
stručnjaka za opasan teret.

� Otkrivanje problema
Mogući problemi

Lemni vrh [1] se ne zagrijava.
Baterija je prazna.
Napunite punjivu bateriju.
Punjiva baterija se ne puni.
Kabel za punjenje [8] ili 
punjač je neispravan.
Obratite se servisnom 
centru (pogledajte 
„Održavanje“ i „Servis“).
Kontrolna lampica [5]
treperi crveno.
Temperatura lemnog 
vrha [1] je preniska.
Lemni vrh [1] je labav.
1. Pričekajte da se 

proizvod rashladi.
2. Čvrsto okrenite lemni 

vrh [1] (rukom).
Problem
Mogući uzroci
Otklanjanje poteškoća

� Zbrinjavanje
Ambalaža se sastoji od ekološki 
neškodljivih materijala koje 
možete zbrinuti na lokalnim 
mjestima za reciklažu.

Uvažavajte obilježavanje 
ambalaže za odvajanje 
otpada, ono je obilježeno s 
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kraticama (a) i brojevima (b) 
sa slijedećim značenjem: 
1–7: plastika/20–22: papir I 
karton/80–98: miješani 
materijali.

Proizvod:
O mogućnostima 
zbrinjavanja dotrajalog 
proizvoda možete se 
raspitati kod vaše općinske 
ili gradske uprave.
Zbog zaštite okoliša ne 
bacajte dotrajali proizvod 
u kućni otpad, već 
ga predajte stručnom 
zbrinjavanju. Informacije 
o mjestima za sakupljanje 
otpada i njihovom radnom 
vremenu možete dobiti 
pri Vašem nadležnom 
općinskom uredu.

Oštećene ili potrošene baterije/
punjive baterije se moraju reciklirati. 
Vratite baterije/punjive baterije i/
ili proizvod putem ponuđenih 
ustanova za sakupljanje otpada

Štete za okoliš zbog 
krivog zbrinjavanja 
baterija/punjivih baterija!

Baterije/punjive baterije se ne 
smiju zbrinjavati zajedno s kućnim 
otpadom. One mogu sadržavati 
otrovne teške metale i podliježu 
zbrinjavanju kao poseban 
otpad. Kemijski simboli teških 
metala su slijedeći: Cd = kadmij, 
Hg = živa, Pb = olovo. Stoga 
predajte istrošene baterije/
punjive baterije na komunalno 
mjesto za sabiranje otpada.
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� Jamstvo
Ovaj proizvod je pažljivo proizveden 
prema strogim smjernicama 
kvalitete i temeljito je ispitan prije 
isporuke. U slučaju pogreške u 
materijalu ili izradi, imate zakonska 
prava protiv prodavatelja proizvoda. 
Vaša zakonska prava ni na koji 
način nisu ograničena našom 
garancijom navedenom u nastavku.

Garancija za ovaj proizvod 
je 3 godine od datuma 
kupnje. Garantni rok počinje s 
datumom kupovine. Čuvajte 
originalni račun na sigurnom 
mjestu jer je ovaj dokument 
potreban kao dokaz kupnje. 

Sva oštećenja ili nedostaci 
koji su već prisutni u trenutku 
kupnje moraju se prijaviti odmah 
nakon raspakiranja proizvoda.

Ako se u roku od 3 godine od 
datuma kupnje pokaže da je 
proizvod neispravan u materijalu 
ili izradi, mi ćemo ga, po našem 
izboru, besplatno popraviti ili 
zamijeniti. Garantni rok se ne 
produljuje odobrenim zahtjevom 
za garanciju. To vrijedi i za 
zamijenjene i popravljene dijelove.

Ova garancija ne vrijedi ako 
je proizvod bio oštećen ili 
nepropisno korišten ili održavan.

Garancija pokriva greške u 
materijalu i proizvodnji. Ova se 
garancija ne odnosi na dijelove 
proizvoda koji su podložni 
uobičajenom habanju, te se stoga 
smatraju potrošnim dijelovima (npr. 
baterije, crijeva, spremnici s tintom), 
niti na oštećenja lomljivih dijelova, 
npr. prekidača ili dijelova od stakla.
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U slučaju manjeg popravka 
jamstveni rok se produljuje 
onoliko koliko je kupac bio 
lišen uporabe stvari.

Međutim, kad je zbog neispravnosti 
stvari izvršena njezina zamjena ili 
njezin bitni popravak, jamstveni 
rok počinje teći ponovno 
od zamjene, odnosno od 
vraćanja popravljene stvari.

Ako je zamijenjen ili bitno 
popravljen samo neki dio stvari, 
jamstveni rok počinje teći 
ponovno samo za taj dio.

� Postupak u slučaju koji 
je pokriven jamstvom

Kako bismo osigurali brzu 
obradu vašeg zahtjeva, 
slijedite upute u nastavku:

Za sve upite kao dokaz o 
kupnji pripremite račun i broj 
artikla (IAN 471915_2407).

Broj artikla možete pronaći na 
tipskoj pločici na proizvodu, gravuri 
na proizvodu, naslovnici vaših 
uputa (dolje lijevo) ili naljepnici na 
stražnjoj i donjoj strani proizvoda.

Ako se pojave funkcionalni kvarovi 
ili drugi nedostatci, prvo se obratite 
servisnoj odjelu koji je naveden u 
nastavku telefonski ili e-poštom.

Proizvod za koji je utvrđen kvar, uz 
prilaganje potvrde o kupnji (računa) 
i informacijama o nedostacima i 
kada su nastali, možete poslati 
na adresu servisa kojega ste 
obavijestili bez poštarine.
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Ove i mnoge druge priručnike 
možete pregledati i preuzeti na 
stranici parkside-diy.com. Ovaj 
QR kod vodi vas izravno na 
našu stranicu parkside-diy.com.
Odaberite svoju zemlju i putem 
tražilice potražite upute za 
uporabu. Unosom broja artikla 
(IAN) 471915_2407 dospjet ćete do 
uputa za uporabu za svoj artikl.

� Servis
Servis Hrvatska
Tel.:  0800806355
E-Mail:  owim@lidl.hr

Srpska oznaka sukladnosti
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Spisak korišćenih 
piktograma/simbola

Pročitajte uputstvo 
za korišćenje.

OPASNOST! – Označava 
opasnost sa visokim 
stepenom rizika koja 
će, ako se ne izbegne, 
dovesti do smrti ili 
ozbiljne povrede (npr. 
opasnost od gušenja).
UPOZORENJE! – 
Označava opasnost sa 
srednjim stepenom rizika 
koji će, ako se ne izbegne, 
dovesti do smrti ili teže 
povrede (npr. opasnost 
od strujnog udara).
OPREZ! – Označava 
opasnost sa niskim 
nivoom rizika koja, ako 
se ne izbegne, može 
dovesti do lakših do 
umerenih povreda (npr. 
opasnost od opekotina) 
PAŽNJA! – Upozorava 
na moguću materijalnu 
štetu (npr. opasnost 
od kratkog spoja)
INFORMACIJE: Ovaj 
simbol sa signalnom 
rečju „Informacije“ 
pruža dodatne korisne 
informacije.

HG06825
HG06825-BS

Koristite samo punjače 
koje preporučuje 
proizvođač.

Klasa zaštite III
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Klasa zaštite II

Jednosmerna struja/
napajanje
Naizmenična struja/napon

Koristite proizvod samo 
u suvim prostorijama.

Pažnja, vruć deo. 
Držite odstojanje!

Isparenja mogu 
izazvati glavobolju i 
umor ako se udišu.

Bezbednosne napomene
Smernice za rukovanje

Oznaka CE potvrđuje 
usaglašenost sa 
direktivama EU koje se 
primenjuju na proizvod.

4V AKU LEMILICA

� Uvod
Čestitamo vam na kupovini 
vašeg novog proizvoda. Tako ste 
se odlučili za visokokvalitetan 
proizvod. Uputstvo za upotrebu je 
deo ovog proizvoda. Sadrži važna 
bezbednosna uputstva, uputstva 
za upotrebu i odlaganje. Pre 
korišćenja proizvoda upoznajte se 
sa svim uputstvima za rikovanje 
i bezbednost. Koristite proizvod 
samo onako kako je opisano i 
za navedene oblasti primene. 
Predajte sve dokumente prilikom 
isporuke proizvoda trećem licu.

� Predviđena namena
  Proizvod je pogodan za lemljenje 

elektronskih komponenti.
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  Nemojte koristiti ovaj 
proizvod u druge svrhe.

  Ovaj proizvod je namenjen 
samo za predviđenu upotrebu 
za korišćenje u zatvorenom.

  Ovaj proizvod je isključivo 
namenjen za korišćenje u 
domaćinstvu i nije namenjen 
za komercijalne svrhe.

  Proizvođač ne preuzima 
odgovornost za štetu usled 
nepravilne upotrebe.

� Obim isporuke
1 4V Aku lemilica
1 Vrh lemilice
1 Kalaj, Ø 1,0 mm
1 Kabel za punjenje 

(USB-A na USB-C)
1 Stanica
1 Sunđer
1 Uputstvo za korišćenje

� Spisak delova
[1] Vrh lemilice
[2] Prihvatnica
[3] Radno svetlo
[4] Prekidač za uključivanje/

isključivanje
[5] Indikatorska lampica
[6] Sunđer
[7] Stanica
[8] Kabel za punjenje 

(USB-A na USB-C)
[9] Utikač za punjenje (USB-C)
[�] Kalaj Ø 1,0 mm
[�] Utičnica za punjenje (USB-C)

� Tehnički podaci

4V Aku lemilica PLKA 4 C3
Klasa zaštite:
Temperatura 
vrha lemilice:

maks. 
470 °C
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Težina: 111 g
Akumulator (Li‑Ion)
Nominalni napon: 4 V 
Kapacitet C: 1,5 Ah
Snaga P: 8 W
Broj ćelija: 1
Vreme punjenja: oko 1 h
Punjač*
HG06825, HG06825-BS
Ulazni napon: 100–240 V~
Frekvencija ulazne 
naizmenične struje: 50/60 Hz
Potrošnja struje: 8,5 W
Izlazni napon: 5,0 V 
Ulazna struja: 0,3 A
Izlazna snaga: 8,5 W
Prosečna 
efikasnost u radu: 78,8 %
Efikasnost pri 
malom opterećenju 
(10 %): 79,5 %
Potrošnja električne 
energije bez 
opterećenja: 0,07 W
Klasa zaštite:
Terminal: USB-A

* Nije uključeno u isporuku. 
Dodatnu opremu možete naručiti 
preko našeg servisnog centra 
(videti „Održavanje“ i „Servis“).
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Za punjenje bežičnog proizvoda 
koristite isključivo sledeći punjač:*
Informacije
Ime ili zaštitni znak 
proizvođača, broj komercijalnog 
registra i adresa:
OWIM GmbH & Co. KG
HRA 721742
Stiftsbergstraße 1
74167 Neckarsulm
NEMAČKA

Identifikacija modela:
HG06825, HG06825-BS

Bezbednosne 
napomene

� Opšte bezbednosne 
napomene

  Ovaj uređaj mogu da koriste 
deca uzrasta od 8 i više godina 
kao i osobe sa smanjenim 
fizičkim, čulnim ili mentalnim 
sposobnostima ili osobe kojima 
nedostaje iskustva i znanja, pod 
uslovom da su pod nadzorom 
ili da su im data uputstva u 
pogledu bezbednog korišćenja 
ovog uređaja i ako razumeju 
uključene opasnosti. Deci 
nije dozvoljeno da se igraju 
sa ovim uređajem. Čišćenje 
i održavanje koje sprovodi 
korisnik ne smeju da sprovode 
deca, osim ako su starija od 
8 godina i ako su pod nadzorom.

* Nije uključeno u isporuku. 
Dodatnu opremu možete naručiti 
preko našeg servisnog centra 
(videti „Održavanje“ i „Servis“).
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PRE KORIŠ{ENJA PROIZVODA 
UPOZNAJTE SE SA SVIM 
SIGURNOSNIM I KORISNIČKIM 
UPUTSTVIMA! AKO DAJETE OVAJ 
PROIZVOD NEKOME DRUGOM, 
PROSLEDITE SVE DOKUMENTE!
U slučaju oštećenja usled 
nepoštovanja ovih smernica iz 
uputstva za korišćenje, poništava 
vam se garancija na proizvod! Za 
posledičnu štetu ne preuzima se 
nikakva odgovornost! U slučaju 
materijalne štete ili lične povrede 
usled nepravilnog korišćenja 
ili nepoštovanja bezbednosnih 
napomena, ne preuzima se 
nikakva odgovornost!

Deca i osobe sa ograničenim 
sposobnostima

mUPOZORENJE! OPASNOST 
PO ŽIVOT I OPASNOST 
OD NESRE{E ZA 
ODOJČAD I DECU!
Nemojte ostavljati decu bez 
nadzora sa ambalažom. 
Ambalaža predstavlja 
opasnost od gušenja.
Deca često potcenjuju sa time 
povezane opasnosti. Deca neka 
uvek budu dalje od ambalaže.

  Proizvod je namenjen samo da 
ga koriste odrasli. Deca mlađa 
od 16 godina mogu da koriste 
proizvod samo pod nadzorom.

  Držite decu dalje od proizvoda.

Opšte informacije
  Obratite pažnju na detalje 

navedene u ovom uputstvu 
za korišćenje, čišćenje, 
skladištenje i odlaganje.

  Proverite proizvod pre svake 
upotrebe. Oštećeni proizvod 
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dajte na popravku. Nemojte da 
koristite oštećeni proizvod.

  Ako ga ne koristite, 
isključite proizvod.

  Nikada nemojte da ostavljate 
uključeni proizvod bez nadzora. 

� Posebne bezbednosne 
namene

m UPOZORENJE! 
Opasnost od požara!

u Postavite proizvod samo 
na nezapaljivu površinu.

u Postavite proizvod tako da vrh 
za lemljenje ne dođe u kontakt 
sa zapaljivim materijalima.

u Nemojte ostavljati proizvod 
bez nadzora kada je vruć. 

u Ostavite da se proizvod ohladi 
pre nego što ga odložite.

m UPOZORENJE!
u Koristite samo navedeni 

uklonjivi punjač (HG06825 
ili HG06825-BS) za 
punjenje akumulatora.

m OPREZ! Opasnost 
od povreda!

u Vrh za lemljenje dostiže 
temperaturu od preko 
400 °C. Dodirivanje metalnih 
delova može izazvati 
ozbiljne opekotine.

u Ostavite da se proizvod ohladi 
pre sprovođenja radova 
kao što su pregledanje, 
održavanje ili čišćenje!
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m PAŽNJA!
u Proizvod mora biti umetnut u 

stanicu kada se ne koristi.

  Uključite proizvod neposredno 
pre nego što dođe u kontakt 
sa radnim materijalom.

  Isparenja koja su štetna po 
zdravlje nastaju tokom lemljenja 
i prilikom obrade plastike. 
Obezbedite dobru ventilaciju ili 
odgovarajući izduvni sistem.

  Izbegavajte da jedete, pijete i 
pušite u prostorijama u kojima 
se vrši lemljenje. U suprotnom 
bi tragovi olova na rukama 
mogli ući u ljudski organizam 
putem hrane ili cigareta.

  Uvek dobro operite ruke 
nakon lemljenja.

  Zaštitite se od prskanja kalaja 
i štetnih isparenja tako što 
ćete nositi zaštitne naočare i 
odgovarajuću radnu odeću.

  Proizvod se nikada ne 
sme koristiti za zagrevanje 
tečnosti ili plastike.

  Ovaj proizvod sadrži baterije/
akumulatore koje može da 
zameni samo obučeno osoblje.

  Nemojte bacati otpad 
od lemljenja u smeće u 
domaćinstvu. Otpad od lemljenja 
je klasifikovan kao opasan otpad.

� Bezbednosne napomene 
za baterije/akumulatore

m OPASNOST PO ŽIVOT!
Baterije/akumulatore držite 
van domašaja dece. Ukoliko 
dođe do gutanja baterije, 
odmah se obratite lekaru!
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OPASNOST OD 
EKSPLOZIJE! Nikada 
nemojte puniti baterije koje 
se ne mogu puniti. Nemojte 
kratko spojiti i/ili otvoriti 
baterije/akumulatore. 
Može doći do pregrevanja, 
požara ili eksplozije.

  Nikada nemojte bacati baterije/
akumulatore u vatru ili vodu.

  Nemojte izlagati baterije/
akumulatore mehaničkom 
naprezanju.

OPREZ! OPASNOST OD 
EKSPLOZIJE! Nikada 
nemojte puniti baterije 
koje se ne mogu puniti.

maks. 50 °C Zaštitite akumulator od 
toplote, npr. od učestale 
sunčeve svetlosti, 
vatre, vode i vlage. Preti 
opasnost od eksplozije.

Opasnost od curenja 
baterije/akumulatora
  Izbegavajte ekstremne uslove i 

temperature koji mogu da utiču 
na baterije/akumulatore, kao 
što su npr. radijatori/izloženost 
direktnim sunčevim zracima.

  Ako su baterije/akumulatori 
iscureli, izbegavajte da hemikalija 
dođe u kontakt sa kožom, 
očima i sluzokožom! Odmah 
isperite područje čistom vodom 
i potražite medicinsku pomoć!



61RS

NOSITE ZAŠTITNE 
RUKAVICE! Procurele 
ili oštećene baterije/
akumulatori mogu izazvati 
opekline ako dođu u dodir 
sa kožom. U tom slučaju 
nosite odgovarajuće 
zaštitne rukavice.

  Ovaj proizvod sadrži ugrađeni 
akumulator koji korisnik ne može 
da zameni. Da bi se izbegle 
opasnosti vađenje ili zamenu 
akumulatora može da izvrši 
samo proizvođač ili njegova 
korisnička služba, ili osoba sa 
sličnim kvalifikacijama. Prilikom 
odlaganja ovog proizvoda, treba 
napomenuti da ovaj proizvod 
sadrži jedan akumulator.

  Pre čišćenja: Da biste 
smanjili opasnost od strujnog 
udara, izvucite kabel za 
punjenje iz proizvoda.

  Pre punjenja: Ostavite da se 
akumulator potpuno ohladi.

  Nemojte otvarati akumulator i 
izbegavajte mehaničko oštećenje 
akumulatora. Postoji opasnost 
od kratkog spoja i može nastati 
para koja iritira respiratorni trakt. 
Udahnite svež vazduh i potražite 
dodatnu medicinsku pomoć.

� Bezbednosne 
napomene za punjače

  Ovaj uređaj mogu da koriste 
deca uzrasta od 8 i više godina, 
kao i osobe sa smanjenim 
fizičkim, čulnim ili mentalnim 
sposobnostima ili osobe 
kojima nedostaje iskustva i 
znanja, pod uslovom da su 
pod nadzorom ili da su im data 
uputstva kako se ovaj uređaj 
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može bezbedno koristiti i ako 
razumeju uključene opasnosti.
Deci nije dozvoljeno da se 
igraju sa ovim uređajem.
Čišćenje i održavanje od 
strane korisnika ne smeju da 
vrše deca bez nadzora. 

  Držite punjač u čistom stanju 
i dalje od vlage i kiše. Nikada 
nemojte koristiti punjač 
na otvorenom. Ako prodru 
prljavština i voda povećava se 
opasnost od strujnog udara. 

  Punjač može da se koristi 
samo za punjenje određenih 
proizvoda. Punjenje drugih 
proizvoda može dovesti do 
povreda i opasnosti od požara.

  Punjač ne sme da se koristi 
na zapaljivim površinama (npr. 
papir, tekstil). Postoji opasnost 
od požara usled zagrevanja 
koje nastaje tokom punjenja.

  Nikada nemojte pokušavati 
da punite baterije koje 
se ne mogu puniti.

� Puštanje u rad
� Raspakivanje proizvoda
1. Izvadite proizvod iz ambalaže 

i uklonite sav ambalažni 
materijal i zaštitnu foliju.

2. Proverite da li su svi delovi 
prisutni i da li je opisani 
obim isporuke kompletan 
(videti „Obim isporuke“).

3. Proverite da li su proizvod i svi 
delovi u dobrom stanju. Ako 
primetite oštećenje ili grešku, 
nemojte da koristite proizvod, 
već nastavite kao što je opisano 
u poglavlju „Garancija“.
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� Punjenje akumulatora
NAPOMENA
u Akumulator nije zamenljiv. 

Ako imate problema sa 
akumulatorom, obratite 
se centru za servisiranje 
(videti „Servis“).

u Da biste bezbedno punili 
akumulator, koristite 
samo punjač HG06825 
ili HG06825-BS (videti 
„Održavanje“ i „Servis“).

u Proizvod ne može da se 
koristiti dok se puni.

u Pre prve upotrebe u potpunosti 
napunite akumulator.

u Napunite akumulator ako 
se učinak grejanja smanji. 

1. Priključite kabel za 
punjenje [8] na punjač.

2. Priključite utikač za punjenje [9]
na utičnicu za punjenje [�] (sl. B).

3. Stavite utikač punjača u utičnicu.
Indikatorska lampica [5]
prikazuje status:
Boja Stanje
Crveno Akumulator se puni.
Zeleno Akumulator je 

napunjen.

Nakon punjenja
1. Izvucite punjač iz utičnice.
2. Izvucite utikač za punjenje [9] iz 

utičnice za punjenje [�] (sl. B).
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� Montaža/zamena 
vrha lemilice

(Sl. C)

m OPREZ! Opasnost 
od povreda!

u Ostavite da se proizvod ohladi 
pre sprovođenja radova 
kao što su pregledanje, 
održavanje ili čišćenje!

1. Izvucite utikač za punjenje [9]
iz utičnice za punjenje [�].

2. Okrenite vrh lemilice [1] suprotno 
smeru kretanja kazaljke na satu 
za vađenje iz prihvatnice [2].

3. Okrenite novi vrh lemilice [1]
u smeru kretanja kazaljke na 
satu u prihvatnicu [2] (ručno).

� Uključivanje/Isključivanje
INFORMACIJE:

  Kada je proizvod uključen, 
radno svetlo [3] svetli.

  Vrhu lemilice [1] je potrebno 
oko 30 sekundi da bi se dostigla 
radna temperatura (300 °C).

  Indikatorska lampica [5]
prikazuje status:

Boja Stanje
Crveno Vrh lemilice [1]

se zagreva.
Zeleno Radna temperatura 

(300 °C) je dostignuta.
Crveno 
(trepti)

Akumulator je slab. 
Napunite akumulator.

  Proizvod se automatski 
isključuje nakon 10 minuta. 
Ponovo uključite proizvod 
ako je potrebno.
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Uključivanje
o Držite pritisnuto prekidač za 

uključivanje/isključivanje [4]
u trajanju od 4 sekunde.

Isključivanje
o Kratko pritisnite prekidač za 

uključivanje/isključivanje [4].

� Korišćenje

m OPREZ! Opasnost 
od trovanja!

Isparenja mogu 
izazvati glavobolju i 
umor ako se udišu.

NAPOMENA
u Vrhu lemilice [1] je potrebno 

oko 30 sekundi da bi se 
dostigla radna temperatura.

u Da bi se dobio savršen spoj 
za lemljenje, spoj za lemljenje 
mora biti čist i bez masti.

u Fluks je ili sastavni deo 
kalaja ili se primenjuje 
zasebno. Prilikom kupovine, 
informišite se o vrsti primene 
i odgovarajućem kalaju.

u Za elektronske komponente, 
delovi koji se leme ne smeju 
biti previše zagrevani da 
bi se izbeglo oštećenje.

u Pre početka rada na vrh 
lemilice [1] mora da se nanese 
kalaj (obloži kalajem [�]). 
Samo dobro kalajisanje 
obezbeđuje savršeno 
lemljenje i prenos toplote.

u Napunite akumulator ako 
se učinak grejanja smanji. 
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o Pre početka rada, navlažite 
sunđer [6] tako da tokom i 
posle upotrebe možete da 
umočite vrh lemilice [1].

o Držite proizvod kao što 
biste držali olovku (sl. D).

o Vodite računa da vrh lemilice [1]
uvek bude čist, bez gareža 
i bez viška kalaja [�]. Vrh 
lemilice redovno čistite vlažnim 
sunđerom. Nikada nemojte 
koristiti turpiju za čišćenje.

o Ako je moguće, pre lemljenja 
napravite mehanički spoj 
između metala koji se spajaju. 
Npr. upletite žice da ne bi 
iskliznule. Ovo će vam dati 
stabilne lemne spojeve i izbeći 
oštećenje toplotom koje nastaje 
usled predugog lemljenja.

o Za lemljenje dva metala držite 
vrh lemilice [1] na mestu 
spajanja i nakratko dodajte 
kalaj [�]. Kalaj se topi i uliva 
u lemni spoj. Kada se kalaj 
raziđe, uklonite vrh lemilice. 
Ostavite da se mesto lemljenja 
ohladi bez ikakvih vibracija.

o Nikada nemojte direktno 
da zagrevate kalaj [�] i da 
koristite previše kalaja.

o Ostavite proizvod da se 
ohladi u stanici [7].

� Čišćenje/održavanje

m OPREZ! Opasnost 
od povreda!

u Ostavite da se proizvod ohladi 
pre sprovođenja radova 
kao što su pregledanje, 
održavanje ili čišćenje!
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� Čišćenje
m PAŽNJA! Opasnost 

od kratkog spoja!
u Nikada nemojte potapati 

proizvod u vodu ili u 
druge tečnosti.

u Nemojte dozvoliti da voda 
prodre u proizvod.

m PAŽNJA! Opasnost od 
oštećenja proizvoda!

u Za čišćenje nemojte 
koristiti nagrizajuća, 
agresivna sredstva za 
čišćenje ili grube četke.

u Nikada nemojte strugati ili 
turpijati ostatke kalaja sa vrha 
lemilice [1] tvrdim predmetima, 
jer će to oštetiti vrh lemilice!

NAPOMENA
u Održavajte proizvod u 

čistom stanju kako biste 
obezbedili bezbedan rad.

o Pre čišćenja: Isključite proizvod 
i ostavite da se ohladi.

o Prevucite vreli vrh lemilice [1]
po navlaženom sunđeru [6]
tokom i nakon upotrebe.

o Očistite proizvod mekom, 
suvom krpom.

� Održavanje
NAPOMENA
u Integrisani litijum-jonski 

akumulator može da 
ukloni samo obučeno ili 
kvalifikovano osoblje.

o Pre svakog korišćenja proverite 
da li proizvod ima vidljive 
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nedostatke kao što su labavi, 
istrošeni ili oštećeni delovi. Ako 
je potrebno zamenite ove delove.

Rezervni delovi/dodatna oprema
Kupci mogu da nabave 
kompatibilne rezervne delove 
i dodatnu opremu preko sajta 
www.optimex-shop.com.
o Pripremite broj porudžbine 

za svoju porudžbinu.
o Porudžbine se mogu samo 

onlajn slati i obrađivati.
o Za daljnje informacije obratite se 

Lidlovom servisu (videti „Servis“).

Deo Broj narudžbe
[�] Kalaj 

Ø 1,0 mm 99947191501

� Skladištenje
o Očistite proizvod pre 

skladištenja.
o Dozvolite da se proizvod 

potpuno ohladi pre skladištenja.
o Proizvod čuvajte na suvom 

mestu zaštićenom od mraza i 
prašine, van domašaja dece.

� Transport
  Ovaj proizvod sadrži punjivi 

litijum-jonski akumulator i stoga 
podleže zakonskim propisima 
o opasnim supstancama. 
Proizvod sa integrisanim 
akumulatorom može bez 
posebnih zahteva da se 
transportuje na kopnu i na moru.

  Pakovanje i obeležavanje 
podležu posebnim zahtevima 
prilikom transporta od strane 
trećih lica (npr. aviokompanija, 
kurir, prevoznik). Prilikom 
transportovanja od strane trećih 
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lica, potrebno je konsultovati 
stručnjake za opasnu robu.

� Problemi
Mogući problemi

Vrh lemilice [1] se ne zagreva.
Akumulator je prazan.
Napunite akumulator.
Akumulator se ne puni.
Kabel za punjenje [8] ili 
punjač je neispravan.
Obratite se servisnom centru 
(videti „Održavanje“ i „Servis“).
Indikatorska lampica [5]
trepti crveno.
Temperatura vrha 
lemilice [1] je preniska.
Vrh lemilice [1] je labav.
1. Ostavite da se 

proizvod ohladi.
2. Čvrsto zategnite vrh 

lemilice [1] (ručno).
Problem
Mogući uzrok
Rešavanje problema

� Odlaganje
Pakovanje se sastoji od ekološki 
prihvatljivih materijala koje 
možete odlagati na lokalnim 
mestima za reciklažu.

Obratite pažnju na 
označavanje materijala za 
pakovanje pri odvajanju 
otpada, koji je označen 
skraćenicama (a) i 
brojevima (b) sa sledećim 
značenjem: 1–7: 
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plastika/20–22: papir i 
karton/80–98: mešavine.

Proizvod:
Mogućnosti za uklanjanje 
iskorišćenog proizvoda 
možete saznati u 
vašoj opštinskoj ili 
gradskoj upravi.
U interesu zaštite životne 
sredine nemojte bacati vaš 
proizvod kada je iskorišćen 
kućnom otpadu, nego ga 
ponesite na odgovarajuće 
mesto za odlaganje
otpada. Informacije o 
mestima za sakupljanje i 
njihovom radnom vremenu 
možete dobiti u vašoj 
lokalnoj administraciji.

Neispravne ili istrošene baterije/
akumulatori se moraju dati 
na reciklažu. Vratite baterije/
akumulatore i/ili proizvod 
na navedene depoe.

Štete po okolinu 
pogrešnim odlaganjem 
baterija/akumulatora!

Baterije/akumulatori ne smeju da se 
odlažu sa otpadom iz domaćinstva. 
Mogu da sadrže otrovn teške metale 
i podležu obradi posebnog otpada. 
Hemijski simboli teških elementa 
su u nastavku: Cd = kadmium, 
Hg = živa, Pb = olovo. Zato 
predajte potrošene baterije/
akukulatore na opštinsku deponiju.

Lidl i proizvođač nisu u mogućnosti 
da garantuju obezbeđivanje 
servisiranja i dostupnost rezervnih 
delova nakon isteka garantog 
perioda/perioda saobraznosti. 
Ukoliko za tim bude potrebe, 
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putem naše Službe za potrošače 
možete proveriti dostupnost 
rezervnih delova i opcije za 
popravku. Hvala na razumevanju.

Kako izjaviti reklamaciju" 

Molimo Vas:
և da pozovete korisnički servis: 

0800190639
և pošaljete e-mail na:

owim@lidl.rs
և posetite najbližu Lidl prodavnicu.

Da bismo osigurali najbržu 
asistenciju, molimo da sačuvate 
fiskalni račun i date ga na uvid 
prilikom izjavljivanja reklamacije.

GARANCIJA I GARANTNI LIST

Poštovani,

Ovim putem Vas upoznajemo 
sa Vašim pravima i obavezama 
koje proističu iz Zakona o 
zaštiti potrošača, a u pogledu 
ostvarivanja prava iz garancije.

Ova garancija ni na koji način ne 
utiče, niti isključuje prava koja 
kupac ima u skladu sa važećim 
Zakonom o zaštiti potrošača po 
osnovu zakonske odgovornosti 
prodavca za nesaobraznost robe 
ugovoru koja traje 2 godine od 
dana kada je roba predata kupcu.

Davalac garancije ovom izjavom 
preuzima obavezu da kupcima 
svojih aparata, a pod uslovima 
definisanim u ovoj izjavi, obezbedi:

և besplatno otklanjanje kvarova 
u garantnom roku, koji bi 
nastali kod uobičajene 
upotrebe ili zbog grešaka u 
proizvodnji i materijalu, ili
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և zamenu aparata, u garantnom 
roku predviđenim ovom 
garancijskom izjavom, u slučaju 
da opravka nije moguća, ili

և ako otklanjanje kvara 
nije moguće, kupac ima 
pravo da zahteva od 
prodavca povrat novca.

Ukupan rok garancije je 3 godine.

Garantni rok počinje da važi od 
datuma kupovine proizvoda, 
odnosno od prijema istog 
od strane kupca, a što se 
dokazuje fiskalnim računom.

Garancija važi na teritoriji 
Republike Srbije.

Kupac može da izjavi reklamaciju 
usmeno u nekom od prodajnih 
objekata Lidl Srbija KD, odnosno 
telefonom, pisanim putem ili 
elektronskim putem na kontakte 
kompanije Lidl Srbija KD, uz 
dostavu fiskalnog računa na uvid.

U cilju ispravnog funkcionisanja 
proizvod se koristi u skladu 
sa njegovom namenom i 
Uputstvom za upotrebu.

Na zahtev kupca, koji je izjavljen 
u garantnom roku, prodavac 
će izvršiti otklanjanje kvarova 
i nedostataka na proizvodu u 
roku predviđenom Zakonom.

Garantni uslovi:
Pre obraćanja prodavcu za tehničku 
pomoć, potrebno je proveriti 
ispravnost instalacije i ostalih 
potrebnih uslova naznačenih 
u Uputstvu za upotrebu.

Kupac je dužan da prodavcu preda 
sve pripadajuće delove proizvoda 
koje je preuzeo u trenutku kupovine.



73RS

Popravke u roku garancije:
Garancija važi počev od dana 
kada je roba predata kupcu, a 
na osnovu fiskalnog odsečka. U 
istom periodu davalac garancije, 
odnosno prodavac je u obavezi 
da otkloni sve tehničke kvarove 
bez naknade, u zakonskom roku.

Garancija ne važi u 
sledećim slučajevima:
1. Ukoliko prodavcu uz aparat 

nije priložen fiskalni račun 
sa datumom prodaje.

2. Ukoliko je kvar prouzrokovan 
udarom groma, strujnim udarom 
ili sličnim delovanjem spoljne 
sile na sam uređaj (požar, 
poplava, naponski udar...).

3. Ukoliko su nastali kvarovi i 
oštećenja na uređaju posledica 
delovanja spoljnih uticaja, 
kao što su: velika vlaga, 
previsoka i suviše niska 
temperatura (pucanje cevi 
usled smrzavanja, oštećenja 
gumenih delova, rđanje, itd.)

4. Ukoliko proizvod nije 
korišćen u skladu sa 
Uputstvom za upotrebu.

5. Ukoliko je proizvod pokušalo da 
popravi treće neovlašćeno lice.

6. Ukoliko proizvod nije korišćen 
u skladu sa namenom.

7. Ukoliko je čišćenje i održavanje 
uređaja urađeno protivno 
Uputstvu za upotrebu.

8. Ukoliko je proizvod korišćen 
u profesionalne svrhe.

Naziv 
proizvoda: 4V Aku lemilica
Model: HG12739
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IAN/Serijski 
broj: 471915_2407
Proizvođač: OWIM GmbH & 

Co. KG
Stiftsbergstraße 1
74167 
Neckarsulm
Nemačka

Davalac 
garancije-
uvoznik:

Lidl Srbija KD
Prva južna 
radna 3
22330 Nova 
Pazova
Republika Srbija
Tel. 0800190639
E-mail: 
owim@lidl.rs

Datum 
predaje robe 
potrošaču:

datum sa 
fiskalnog računa

Uvozi i stavlja 
u promet:

Lidl Srbija KD
Prva južna radna 
3
22330 Nova 
Pazova
Republika Srbija
Tel. 0800190639
E-mail: 
owim@lidl.rs

� Postupak garancije
Da biste bili sigurni da će 
vaš zahtev biti brzo obrađen, 
pratite sledeća uputstva:

Za sva pitanja, pripremite račun 
i broj artikla (IAN 471915_2407) 
kao dokaz kupovine.

Nađite broj artikla na natpisnoj 
pločici na proizvodu, gravuri na 
proizvodu, naslovnoj strani vašeg 
uputstva (dole levo) ili nalepnici 
na poleđini ili dnu proizvoda.
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Ako dođe do funkcionalnih 
grešaka ili drugih kvarova, prvo 
kontaktirajte dole navedenu servisnu 
službu telefonom ili e-mailom.

Zatim možete besplatno poslati 
proizvod koji je evidentiran kao 
neispravan na adresu servisa 
koju ste dobili, prilažući račun 
(priznanicu) i detalje o tome šta 
je u kvaru i kada je nastao.

Možete pogledati i preuzeti ove 
i mnoge druge priručnike na 
parkside-diy.com. Skeniranjem 
ovog QR koda dospećete direktno 
na parkside-diy.com. Izaberite 
vašu zemlju i potražite uputstva 
za upotrebu koristeći masku za 
pretragu. Unošenjem broja artikla 
(IAN) 471915_2407 pristupićete 
uputstvu za upotrebu vašeg artikla.

� Servis
Servis Srbija
Tel.:  0800190639
E-Mail:  owim@lidl.rs

Srpska oznaka usaglašenosti
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Lista pictogramelor/
simbolurilor utilizate

CitiŸi instrucŸiunile 
de utilizare.

PERICOL! – Indicü un 
pericol cu grad ridicat 
de risc care, dacü 
nu este evitat, are ca 
urmare moartea sau 
o rünire gravü (de ex. 
pericol de sufocare).
AVERTISMENT! – Indicü 
un pericol cu grad mediu 
de risc care, dacü nu 
este evitat, poate avea 
ca urmare moartea sau 
o rünire gravü (de ex. 
pericol de electrocutare).
PRECAUÚIE! – Indicü un 
pericol cu grad scüzut de 
risc care, dacü nu este 
evitat, poate avea ca 
urmare o rünire uŲoarü 
pĂnü la medie (de ex. 
pericol de opürire) 
ATENÚIE! – Avertizeazü 
cu privire la posibile 
daune materiale (de ex. 
pericol de scurtcircuitare)
INFORMAÚII: Acest 
simbol având cuvântul 
de semnalizare 
„InformaŸii֛ oferü mai 
multe informaŸii utile.

HG06825
HG06825-BS

FolosiŸi numai 
Ĺncürcütoarele 
recomandate de 
producütor.
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Clasü de protecŸie III

Clasü de protecŸie II

Curent continuu/
tensiune continuü
Curent/tensiune 
alternativü

UtilizaŸi produsul doar Ĺn 
spatii interioare uscate.

AtenŸie, piese fierbinŸi. 
PüstraŸi distanŸa!

Vaporii pot provoca 
dureri de cap Ųi 
obosealü la inhalare.

IndicaŸii de siguranŸü
InstrucŸiuni de manevrare

Semnul CE confirmü 
conformitatea 
cu directivele UE 
referitoare la produs.

4 V PISTOL DE LIPIT 
CU ACUMULATOR

� Introducere
Vü felicitüm pentru achiziŸionarea 
noului dumneavoastrü produs. AŸi 
ales un produs de Ĺnaltü calitate. 
Manualul de utilizare reprezintü 
o parte integrantü a acestui 
produs. Acesta conŸine informaŸii 
importante referitoare la siguranŸü, 
la utilizare Ųi la eliminarea ca 
deŲeu. �nainte de utilizarea acestui 
produs, familiarizaŸi-vü mai ĹntĂi 
cu instrucŸiunile de utilizare Ųi 
de siguranŸü. FolosiŸi produsul 
numai Ĺn modul descris Ųi numai 
în domeniile de utilizare indicate.
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PredaŸi toate documentele aferente 
Ĺn cazul Ĺn care ĹnstrüinaŸi produsul.

� Utilizarea conform 
destinaŸiei

  Produsul este potrivit pentru 
lipirea componentelor 
electronice.

  Nu utilizaŸi acest produs 
în alte scopuri.

  Acest produs este destinat 
numai pentru folosirea în 
interior, conform destinaŸiei.

  Acest produs este conceput 
exclusiv pentru utilizarea 
Ĺn gospodüriile private Ųi 
nu este prevüzut pentru 
scopuri profesionale.

  Producütorul nu preia nicio 
responsabilitate pentru 
pagube datorate utilizürii 
necorespunzütoare.

� Volumul livrürii
1 4 V Pistol de lipit cu acumulator
1 Vârf de lipit
1 Cositor de lipit, Ø 1,0 mm
1 Cablu de Ĺncürcare 

(USB-A la USB-C)
1 StaŸie
1 Burete
1 InstrucŸiuni de utilizare

� Lista pieselor
[1] Vârf de lipit
[2] Fasung
[3] Luminü de lucru
[4] �ntrerupütor pornit/oprit
[5] Indicator de funcŸionare
[6] Burete
[7] StaŸie
[8] Cablu de Ĺncürcare 

(USB-A la USB-C)
[9] Ôtecher de Ĺncürcare (USB-C)
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[�] Cositor de lipit, Ø 1,0 mm
[�] Port de Ĺncürcare (USB-C)

� Date tehnice

4 V Pistol de lipit 
cu acumulator PLKA 4 C3
Clasü de protecŸie:
Temperatura 
vĂrfului de lipire: max. 470 °C
Greutate: 111 g
Acumulator (Li-Ion)
Tensiune nominalü: 4 V 
Capacitate C: 1,5 Ah
Putere P: 8 W
Numür de celule: 1
Timp de Ĺncürcare: cca. 1 h
�ncürcütor*
HG06825, HG06825-BS
Tensiune de intrare: 100–240 V~
FrecvenŸa c.a. 
de intrare: 50/60 Hz
Consum de putere: 8,5 W
Tensiune de ieŲire: 5,0 V 
Curent de intrare: 0,3 A
Putere de ieŲire: 8,5 W
Randament mediu 
Ĺn mod activ: 78,8 %
Randamentul la 
sarcinü redusü 
(10 %): 79,5 %
Puterea absorbitü Ĺn 
regim fürü sarcinü: 0,07 W

* Nu este inclus Ĺn volumul livrürii. 
PuteŸi comanda accesorii prin 
centrul nostru de service (vezi 
„�ntreŸinerea֛ Ųi „Service֛).
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Clasü de protecŸie:
Racord: USB-A

UtilizaŸi e[clusiv urmütorul 
Ĺncürcütor pentru Ĺncürcarea 
produsului fürü cablu:*
Despre
Denumirea producütorului sau 
marca comercialü, numürul 
de înregistrare la Registrul 
ComerŸului Ųi adresa:
OWIM GmbH & Co. KG
HRA 721742
Stiftsbergstraße 1
74167 Neckarsulm
GERMANIA

Identificator de model:
HG06825, HG06825-BS

IndicaŸii de 
siguranŸü

� IndicaŸii generale 
de siguranŸü

  Acest aparat poate fi utilizat de 
copiii începând cu vârsta de 
8 ani Ųi persoane cu dizabilitüŸi 
fizice, senzoriale sau mentale 
sau persoane fürü experienŸü 
Ųi/sau cunoŲtinŸü, dacü aceste 
persoane sunt supravegheate 
sau au fost instruite cu privire 
la utilizarea Ĺn siguranŸü a 
produsului Ųi ĹnŸeleg pericolele 
legate de utilizarea aparatului. 
Copii nu au voie sü se joace 

* Nu este inclus Ĺn volumul livrürii. 
PuteŸi comanda accesorii prin 
centrul nostru de service (vezi 
„�ntreŸinerea֛ Ųi „Service֛).
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cu aparatul. CurüŸarea Ųi 
ĹntreŸinerea de cütre utilizator 
nu trebuie efectuatü de copii, 
decĂt dacü aceŲtia au peste 
8 ani Ųi sunt supravegheaŸi.

ÎNAINTE DE PRIMA UTILIZARE A 
PRODUSULUI, FAMILIARIZAÚI‑Vc 
CU TOATE INSTRUCÚIUNILE DE 
SIGURANÚc ÔI DE UTILIZARE! 
DACc DAÚI PRODUSUL 
ALTEI PERSOANE, ATAÔAÚI 
TOATE DOCUMENTELE!
�n cazul deteriorürilor datorate 
nerespectürii acestor instrucŸiuni 
de utilizare, pretenŸia de garanŸie 
dispare! Nu se preia nicio 
responsabilitate pentru urmüri! 
�n cazul deteriorürilor materiale 
sau a lezürii persoanelor datorate 
unei utilizüri necorespunzütoare 
sau a nerespectürii indicaŸiilor 
de siguranŸü, nu se preia 
nicio responsabilitate!

Copiii Ųi persoanele cu dezabilitüŸi

mAVERTISMENT! PERICOL 
DE MOARTE ÔI ACCIDENTE 
PENTRU SUGARI ÔI COPII!
Nu lüsaŸi copiii nesupravegheaŸi 
cu materialul de ambalare.
Materialul de ambalare 
prezintü risc de sufocare.
Copiii subestimeazü adesea 
pericolele legate de acesta. 
Nu püstraŸi materialele de 
ambalare la îndemâna copiilor.

  Produsul trebuie folosit numai 
de cütre adulŸi. Copiii sub 16 ani 
au voie sü foloseascü produsul 
numai sub supraveghere.

  ÚineŸi copiii departe de produs.

IndicaŸii generale
  RespectaŸi instrucŸiunile din 

aceste instrucŸiuni de utilizare 
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pentru operare, curüŸare, 
depozitare Ųi eliminare.

  VerificaŸi produsul Ĺnainte 
de fiecare utilizare. SolicitaŸi 
repararea unui produs deteriorat.
Nu folosiŸi un produs deteriorat.

  OpriŸi produsul Ĺn 
cazul nefolosirii.

  Nu lüsaŸi niciodatü 
nesupravegheat produsul pornit. 

� IndicaŸii speciale 
de siguranŸü

m AVERTISMENT! Risc 
de incendiu!

u Nu aŲezaŸi produsul pe o 
suprafaŸü combustibilü.

u AŲezaŸi produsul astfel 
ĹncĂt vĂrful de lipit sü 
nu intre în contact cu 
materiale combustibile.

u Nu lüsaŸi aparatul 
nesupravegheat cĂt 
este fierbinte. 

u LüsaŸi produsul sü se rüceascü 
înainte de a-l depozita.

m AVERTISMENT!
u UtilizaŸi numai Ĺncürcütorul 

detaŲabil recomandat 
(HG06825 sau HG06825-BS) 
pentru Ĺncürcarea 
acumulatorului.

m PRECAUÚIE! Risc de rünire!
u VĂrful de lipit atinge 

temperaturi de peste 400 °C. 
Atingerea pieselor metalice 
poate provoca arsuri grave.
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m PRECAUÚIE! Risc de rünire!
u LüsaŸi produsul sü se 

rüceascü Ĺnainte de a 
efectua lucrüri de inspecŸie, 
ĹntreŸinere sau curüŸare!

m ATENÚIE!
u Produsul trebuie introdus 

Ĺn staŸie atunci cĂnd 
nu este utilizat.

  PorniŸi produsul chiar 
înainte de a intra în contact 
cu materialul de lucru.

  �n timpul lipirii Ųi prelucrürii 
materialelor plastice, 
se produc vapori care 
inƟuenŸeazü sünütatea. 
AsiguraŸi o bunü ventilaŸie 
sau o evacuare adecvatü.

  EvitaŸi sü mĂncaŸi, sü beŸi Ųi sü 
fumaŸi Ĺn camere Ĺn care se face 
lipirea. În caz contrar, urmele 
de plumb care aderü la mĂini 
ar putea intra Ĺn organismul 
uman prin alimente sau Ÿigüri.

  SpülaŸi-vü Ĺntotdeauna bine 
pe mĂini dupü lipire.

  PurtaŸi ochelari de protecŸie 
Ųi haine de lucru adecvate 
pentru a vü proteja de stropii de 
cositor Ųi de vapori corozivi.

  Produsul nu trebuie 
utilizat niciodatü pentru 
Ĺncülzirea lichidelor sau a 
materialelor plastice.

  Acest produs conŸine baterii/
acumulatori care pot fi ĹnlocuiŸi 
numai de personal instruit.

  Nu aruncaŸi deŲeurile de la lipire 
Ĺn gunoiul menajer. DeŲeurile de 
la lipire sunt deŲeuri periculoase.
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� IndicaŸii de siguranŸü 
pentru baterii/
acumulatori

m PERICOL DE MOARTE! Nu 
lüsaŸi bateriile/acumulatorii 
la îndemâna copiilor. În 
caz de ingerare consultaŸi 
imediat un medic!

PERICOL DE EXPLOZIE!
Nu reĹncürcaŸi niciodatü 
bateriile nereĹncürcabile. 
Nu scurtcircuitaŸi Ųi/
sau nu deschideŸi 
bateriile/acumulatorii.
Ar putea avea ca urmüri 
supraĹncülzire, pericol de 
incendiu sau plesnire.

  Nu aruncaŸi niciodatü bateriile/
acumulatorii Ĺn foc sau apü.

  Nu expuneŸi bateriile/
acumulatorii unor 
solicitüri mecanice.

PRECAUÚIE! PERICOL 
DE EXPLOZIE! Nu 
reĹncürcaŸi niciodatü 
bateriile nereĹncürcabile.

max. 50 °C
ProtejaŸi acumulatorul 
de cüldurü, de e[. prin 
e[punerea de duratü la 
soare, de foc, de apü 
Ųi de umezealü. Existü 
pericol de explozie.

E[istü riscul scurgerii 
bateriilor/acumulatorilor
  EvitaŸi condiŸiile Ųi temperaturile 

extreme care ar putea 
afecta bateriile/acumulatorii, 
de ex. corpurile de Ĺncülzire/
radiaŸia solarü directü.
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  Dacü bateriile/acumulatorii 
s-au scurs, evitaŸi contactul 
substanŸelor chimice cu pielea, 
ochii Ųi mucoasele! ClütiŸi 
imediat locul afectat cu apü 
curatü Ųi consultaŸi un medic!

PURTAÚI McNUÔI DE 
PROTECÚIE! Bateriile/
acumulatorii cu scurgeri 
sau deteriorüri pot cauza 
arsuri chimice în contact 
cu pielea. De aceea purtaŸi 
Ĺn acest caz münuŲi de 
protecŸie adecvate.

  Acest produs are un acumulator 
integrat, care nu poate fi Ĺnlocuit 
de cütre utilizator. Demontarea 
sau înlocuirea acumulatorului 
poate fi fücutü numai de cütre 
producütor, de cütre serviciul 
süu pentru clienŸi sau de cütre 
o altü persoanü calificatü 
asemünütor, pentru a evita 
pericolele. La eliminare trebuie 
indicat faptul cü acest produs 
conŸine un acumulator.

  �nainte de curüŸare: Pentru a 
minimiza riscul de electrocutare, 
deconectaŸi cablul de 
Ĺncürcare de la produs.

  �nainte de Ĺncürcare: 
LüsaŸi acumulatorul sü 
se rüceascü complet.

  Nu deschideŸi acumulatorul Ųi 
evitaŸi deteriorarea mecanicü 
a acestuia. Existü riscul unui 
scurtcircuit Ųi pot ieŲi vapori care 
iritü cüile respiratorii. AveŸi grijü 
sü existe aer proaspüt Ųi solicitaŸi 
asistenŸü medicalü suplimentarü.

� IndicaŸii de siguranŸü 
pentru Ĺncürcütoare

  Acest aparat poate fi utilizat 
de copiii ĹncepĂnd cu 8 ani 
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precum Ųi de persoanele cu 
capacitüŸi fizice, senzoriale 
sau mentale reduse sau 
lipsü de experienŸü Ųi/sau 
cunoŲtinŸe, doar dacü aceŲtia 
sunt supravegheaŸi sau au fost 
instruiŸi referitor la utilizarea 
sigurü a aparatului Ųi ĹnŸeleg 
pericolele ce rezultü de aici.
Copii nu au voie sü se 
joace cu aparatul.
CurüŸarea Ųi ĹntreŸinerea de cütre 
utilizator nu trebuie fücute de 
cütre copiii nesupravegheaŸi. 

  PüstraŸi Ĺncürcütorul curat Ųi 
ferit de ploaie Ųi umezealü. Nu 
utilizaŸi niciodatü Ĺncürcütorul 
Ĺn aer liber. Prin murdürire 
Ųi pütrunderea apei creŲte 
riscul unei electrocutüri. 

  �ncürcütorul trebuie utilizat 
numai pentru Ĺncürcarea 
produselor indicate. �ncürcarea 
altor produse poate duce la 
rüniri Ųi la pericol de incendiu.

  �ncürcütorul nu trebuie utilizat 
pe suporturi inƟamabile (cum 
ar fi hĂrtia, te[tilele). Existü risc 
de incendiu din cauza Ĺncülzirii 
care are loc Ĺn timpul Ĺncürcürii.

  Nu ĹncercaŸi niciodatü sü 
ĹncürcaŸi baterii nereĹncürcabile.

� Punerea Ĺn funcŸiune
� Despachetarea 

produsului
1. ScoateŸi produsul din ambalaj Ųi 

ĹndepürtaŸi toate materialele de 
ambalare Ųi foliile de protecŸie.

2. VerificaŸi dacü toate 
componentele sunt prezente Ųi 
dacü volumul livrürii descris este 
complet (vezi „Volumul livrürii֛).
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3. VerificaŸi dacü produsul Ųi 
toate componentele sunt în 
stare bunü. Dacü constataŸi o 
deteriorare sau un defect, nu 
utilizaŸi produsul, ci procedaŸi 
aŲa cum este descris Ĺn 
capitolul „GaranŸie֛.

� �ncürcarea 
acumulatorului

INDICAÚIE
u Acumulatorul nu poate 

fi Ĺnlocuit. Dacü aveŸi 
probleme cu acumulatorul, 
adresaŸi-vü centrului de 
service (vezi „Service֛).

u Pentru a Ĺncürca Ĺn siguranŸü 
acumulatorul, utilizaŸi numai 
Ĺncürcütorul HG06825 
sau HG06825-BS (vezi 
„�ntreŸinere֛ Ųi „Service֛).

u În timp ce produsul 
este Ĺncürcat, acesta 
nu poate fi utilizat.

u �ncürcaŸi complet acumulatorul 
înainte de prima utilizare.

u ReĹncürcaŸi acumulatorul 
atunci când puterea 
de Ĺncülzire scade. 

1. ConectaŸi cablul de 
Ĺncürcare [8] cu alimentatorul.

2. ConectaŸi Ųtecherul de 
Ĺncürcare [9] cu portul de 
Ĺncürcare [�] (fig. B).

3. ConectaŸi Ĺncürcütorul la o prizü.
Indicatorul de funcŸionare [5]
indicü starea:
Culoare Nivel
RoŲu Acumulatorul 

se Ĺncarcü.
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Culoare Nivel
Verde Acumulatorul 

este Ĺncürcat.

Dupü Ĺncürcare
1. DetaŲaŸi Ĺncürcütorul de la prizü.
2. �ndepürtaŸi Ųtecherul de 

Ĺncürcare [9] din portul de 
Ĺncürcare [�] (fig. B).

� Montarea/schimbarea 
vĂrfului de lipit

(Fig. C)

m PRECAUÚIE! Risc de rünire!
u LüsaŸi produsul sü se 

rüceascü Ĺnainte de a 
efectua lucrüri de inspecŸie, 
ĹntreŸinere sau curüŸare!

1. �ndepürtaŸi Ųtecherul de 
Ĺncürcare [9] din portul 
de Ĺncürcare [�].

2. DeŲurubaŸi vĂrful de lipit [1] în 
sens antiorar din fasung [2].

3. �nŲurubaŸi vĂrful de lipit nou [1] în 
sens orar Ĺn fasung [2] (cu mĂna).

� Pornirea/oprirea
INFORMAÚII:

  Dacü produsul este pornit, 
lumina de lucru [3] este aprinsü.

  Vârful de lipit [1] necesitü 
cca. 30 de secunde pentru 
a atinge temperatura de 
funcŸionare (300 °C).

  Indicatorul de funcŸionare [5]
indicü starea:

Culoare Nivel
RoŲu VĂrful de lipit  [1]

se ĹncülzeŲte.
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Culoare Nivel
Verde Temperatura de 

funcŸionare (300 °C) 
este atinsü.

RoŲu 
(intermitent)

Acumulatorul este 
slab. �ncürcaŸi 
acumulatorul.

  Produsul se opreŲte automat 
dupü 10 minute. ReporniŸi 
produsul la nevoie.

Pornirea
o ÚineŸi apüsat Ĺntrerupütorul 

pornit/oprit [4] timp 
de 4 secunde.

Oprirea
o ApüsaŸi scurt Ĺntrerupütorul 

pornit/oprit [4].

� Folosirea

m PRECAUÚIE! Risc 
de into[icare!

Vaporii pot provoca 
dureri de cap Ųi 
obosealü la inhalare.

INDICAÚIE
u Vârful de lipit [1] necesitü 

cca. 30 de secunde pentru 
a atinge temperatura 
de funcŸionare.

u Pentru a obŸine o 
lipiturü perfectü, lipitura 
trebuie sü fie neapürat 
curatü Ųi fürü grüsime.
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INDICAÚIE
u Adaosul de Ɵuidificare 

este fie conŸinut Ĺn lipire, 
fie se aplicü separat. La 
cumpürare, informaŸi-vü 
despre tipul de aplicaŸie Ųi 
agentul de lipire potrivit.

u În cazul componentelor 
electronice, piesele care 
urmeazü sü fie lipite nu 
trebuie Ĺncülzite prea mult 
pentru a evita deteriorarea.

u Înainte de începerea lucrului, 
vârful de lipit [1] trebuie sü fie 
cositorit (acoperit cu cositor 
de lipit [�]). Numai o cositorire 
bunü asigurü lipirea perfectü 
Ųi transferul de cüldurü.

u ReĹncürcaŸi acumulatorul 
atunci când puterea 
de Ĺncülzire scade. 

o Înainte de începerea lucrului, 
umeziŸi buretele [6] astfel încât 
sü puteŸi tampona vĂrful de 
lipit [1] Ĺn timpul Ųi dupü utilizare.

o ÚineŸi produsul ca pe 
un stilou (fig. D).

o AsiguraŸi-vü cü vĂrful de lipit [1]
este Ĺntotdeauna curat Ųi fürü 
formare de arsurü Ųi cositor 
de lipit Ĺn exces [�]. CurüŸaŸi 
vĂrful de lipit Ĺn mod regulat 
cu un burete umed. Nu folosiŸi 
niciodatü o pilü pentru curüŸare.

o Dacü este posibil, Ĺnainte 
de lipire faceŸi o conexiune 
mecanicü Ĺntre metalele care 
trebuie Ĺmbinate. De ex. rüsuciŸi 
firele Ĺmpreunü, astfel ĹncĂt sü 
nu alunece. �n acest fel, obŸineŸi 
Ĺmbinüri stabile de lipire Ųi evitaŸi 
deteriorarea produsü de cüldurü 
din cauza lipirii prea lungi.



92 RO

o Pentru a lipi douü metale, 
ŸineŸi vĂrful de lipit [1] pe locul 
de Ĺmbinare Ųi adüugaŸi scurt 
cositor de lipit [�]. Cositorul 
de lipit se topeŲte Ųi curge Ĺn 
îmbinarea de lipit. Când cositorul 
de lipit s-a rüspĂndit, ĹndepürtaŸi 
vĂrful de lipit. LüsaŸi Ĺmbinarea 
sü se rüceascü fürü vibraŸii.

o Nu ĹncülziŸi niciodatü direct 
cositorul de lipit [�] Ųi nu 
utilizaŸi prea mult cositor.

o LüsaŸi produsul sü se 
rüceascü Ĺn staŸie [7].

� CurüŸarea/ĹntreŸinerea

m PRECAUÚIE! Risc de rünire!
u LüsaŸi produsul sü se 

rüceascü Ĺnainte de a 
efectua lucrüri de inspecŸie, 
ĹntreŸinere sau curüŸare!

� CurüŸarea
m ATENÚIE! Risc de 

scurtcircuit!
u Nu scufundaŸi niciodatü 

produsul Ĺn apü sau 
în alte lichide.

u Nu lüsaŸi apa sü 
pütrundü Ĺn produs.

m ATENÚIE! E[istü riscul 
deteriorürii produsului!

u Nu folosiŸi substanŸe de 
curüŸare agresive, care freacü 
sau perii dure pentru curüŸare.

u Nu rüzuiŸi niciodatü sau piliŸi 
resturile de lipit din vârful 
de lipit [1] cu obiecte dure, 
deoarece acest lucru va 
deteriora vĂrful de lipit!
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INDICAÚIE
u MenŸineŸi produsul curat, 

pentru a garanta un lucru sigur.

o �nainte de curüŸare: 
OpriŸi produsul Ųi lüsaŸi-l 
sü se rüceascü.

o CurüŸaŸi vĂrful de lipit cald [1]
cu buretele umed [6] în 
timpul Ųi dupü utilizare.

o CurüŸaŸi produsul cu o 
cĂrpü moale Ųi uscatü.

� �ntreŸinerea
INDICAÚIE
u Acumulatorii Li-ion integraŸi 

pot fi scoŲi numai de personal 
pregütit sau calificat.

o VerificaŸi produsul Ĺnainte 
de fiecare utilizare pentru 
defecte vizibile, cum ar fi piese 
slübite, uzate sau deteriorate. 
�nlocuiŸi-le dacü este cazul.

Piese de schimb/accesorii
ClienŸii pot achiziŸiona piese de 
schimb Ųi accesorii compatibile 
prin www.optimex-shop.com.
o ÚineŸi numürul de comandü 

pregütit pentru comanda dvs.
o Comenzile pot fi plasate Ųi 

procesate numai online.
o Pentru mai multe informaŸii, 

contactaŸi linia telefonicü 
de asistenŸü Lidl-Service 
(vezi „Service֛).

Piesü Numür de 
comandü

[�] Cositor 
de lipit 
Ø 1,0 mm

99947191501
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� Depozitarea
o CurüŸaŸi produsul Ĺnainte 

de depozitare.
o LüsaŸi produsul sü se rüceascü 

complet înainte de a-l depozita.
o PüstraŸi produsul Ĺntr-un loc ferit 

de ĹngheŸ, uscat Ųi protejat de 
praf Ųi nu la ĹndemĂna copiilor.

� Transportul
  Acest produs conŸine un 

acumulator li-ion reĹncürcabil 
Ųi se supune astfel regulilor 
legale pentru substanŸe 
periculoase. Produsul cu 
acumulatorul integrat poate 
fi transportat pe Ųosea Ųi pe 
mare fürü cerinŸe deosebite.

  La transportul printr-un 
ofertant terŸ (de ex. linie 
aerianü, curier, transportator), 
ambalajul Ųi marcajul se supun 
unor cerinŸe deosebite. La 
transportul printr-un ofertant 
terŸ, trebuie consultat un expert 
pentru mürfuri periculoase.

� Remedierea problemelor
Probleme posibile

VĂrful de lipit [1] nu 
se ĹncülzeŲte.
Acumulatorul este descürcat.
�ncürcaŸi acumulatorul.
Problemü
Cauzü posibilü
Depanare



95RO

Probleme posibile
Acumulatorul nu se Ĺncarcü.
Cablul de Ĺncürcare [8] sau 
Ĺncürcütorul este defect.
AdresaŸi-vü centrului de 
service (vezi „�ntreŸinerea֛ 
Ųi „Service֛).
Indicatorul de funcŸionare [5]
clipeŲte roŲu.
Temperatura vârfului de 
lipit [1] este prea micü.
Vârful de lipit [1] este slübit.
1. LüsaŸi produsul sü 

se rüceascü.
2. StrĂngeŸi vĂrful de 

lipit [1] (cu mĂna).
Problemü
Cauzü posibilü
Depanare

� �nlüturare
Ambalajul este produs din material 
ecologice care pot fi eliminate la 
punctele locale de reciclare.

RespectaŸi marcajul 
materialelor de ambalaj 
pentru eliminarea deŲeurilor, 
acestea sunt marcate de 
abrevierile (a) Ųi cifrele (b) cu 
urmütoarea semnificaŸie: 
1–7: plastice/20–22: hĂrtie 
Ųi carton/80–98: substanŸe 
de conexiune.

Produsul:
PuteŸi obŸine informaŸii 
despre posibilitüŸile de 
eliminare a produsului de 
la administraŸia localü.
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Pentru a proteja mediul 
Ĺnconjurütor nu eliminaŸi 
produsul dumneavoastrü 
la gunoiul menajer atunci 
când nu mai poate fi 
folosit, ci predaŸi-l la un 
punct de colectare. Vü 
puteŸi informa cu privire 
la punctele de colectare 
Ųi orarul acestora de la 
administraŸi competentü.

Bateriile/acumulatorii defecŸi 
sau consumaŸi trebuie reciclaŸi. 
�napoiaŸi bateriile Ųi sau 
acumulatorii prin intermediul 
punctelor de colectare indicate.

Deteriorarea mediului 
Ĺnconjurütor prin 
aruncarea greŲitü a 
bateriilor/acumulatorilor!

Bateriile/acumulatorii nu trebuie 
aruncate Ĺn gunoiul menajer. Ele 
pot conŸine metale grele toxice Ųi 
se supun tratamentului deŲeurilor 
periculoase Simbolurile chimice ale 
metalelor grele sunt urmütoarele: 
Cd = cadmiu, Hg = mercur, 
Pb = plumb. De aceea, predaŸi 
bateriile/acumulatorii consumate l 
un punct de colectare comunal.

� GaranŸie
Produsul a fost fabricat cu atenŸie, 
conform unor standarde stricte 
de calitate Ųi verificat temeinic 
înainte de livrare. În caz de 
defecŸiuni de material sau de 
fabricaŸie aveŸi drepturi legale 
faŸü de vĂnzütorul produsului. 
Drepturile dumneavoastrü legale 
nu sunt limitate în niciun fel de 
garanŸia menŸionatü mai jos.
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GaranŸia pentru aceste produs 
este 3 ani ĹncepĂnd de la data 
achiziŸiei. Durata garanŸiei Ĺncepe 
la data achiziŸiei. PüstraŸi chitanŸa 
originalü la un loc sigur, deoarece 
acest document este necesar 
pentru dovada achiziŸiei. 

Toate defecŸiunile sau deteriorürile 
care sunt deja existente la momentul 
achiziŸiei, trebuie anunŸate imediat 
dupü despachetarea produsului.

Dacü Ĺn decurs de 3 ani de la 
achiziŸia produsului apare un defect 
de material sau de fabricaŸie, 
vü reparüm sau Ĺnlocuim gratuit 
produsul la alegerea noastrü. Durata 
de garanŸie nu se prelungeŲte dupü 
aprobarea unei cerinŸe de garanŸie. 
Aceasta este valabil Ųi pentru 
piesele schimbate Ųi reparate.

Aceastü garanŸie se stinge dacü 
produsul este deteriorat, utilizat sau 
ĹntreŸinut Ĺn mod necorespunzütor.

GaranŸia acoperü defectele de 
material Ųi de producŸie. Aceastü 
garanŸie nu acoperü piesele 
componente ale produsului, 
care prezintü urme normale de 
uzurü Ųi care sunt considerate 
piese de schimb (de ex.: baterii, 
furtunuri, cartuŲe de vopsea) Ųi 
nici deteriorürile la nivelul pieselor 
casante, de exemplu Ĺntrerupütoare 
sau piese fabricate din sticlü.

Timpul de nefuncŸionare din 
cauza lipsei de conformitate 
apürute Ĺn cadrul termenului de 
garanŸie prelungeŲte termenul de 
garanŸie legalü de conformitate 
Ųi cel al garanŸiei comerciale Ųi 
curge, dupü caz, din momentul 
la care a fost adusü la cunoŲtinŸa 
vĂnzütorului lipsa de conformitate 
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a produsului sau din momentul 
prezentürii produsului la vĂnzütor/
unitatea service pĂnü la aducerea 
produsului în stare de utilizare 
normalü Ųi, respectiv, al notificürii 
Ĺn scris Ĺn vederea ridicürii 
produsului sau predürii efective 
a produsului cütre consumator.

Produsele de folosinŸü Ĺndelungatü 
care înlocuiesc produsele defecte 
Ĺn cadrul termenului de garanŸie 
vor beneficia de un nou termen 
de garanŸie care curge de la 
data preschimbürii produsului.

� Modul de desfüŲurare 
Ĺn caz de garanŸie

Pentru a putea asigura o 
procesare rapidü a cererii 
dumneavoastrü, vü rugüm sü 
urmaŸi urmütoarele indicaŸii:

Vü rugüm sü ŸineŸi la ĹndemĂnü 
bonul de casü Ųi numürul articolului 
(IAN 471915_2407) ca dovadü 
pentru achiziŸia dumneavoastrü.

Vü rugüm sü luaŸi numürul de produs 
de pe plücuŸa cu tipul de construcŸie 
de pe produs, gravura de pe produs, 
pagina principalü a instrucŸiunii 
de utilizare (jos, stĂnga) sau de pe 
spatele sau fundul produsului.

În cazul în care, apar erori de 
funcŸionare sau alte defecŸiuni, 
contactaŸi mai ĹntĂi prin telefon 
sau prin e-mail, departamentul de 
service menŸionat Ĺn continuare.

Dumneavoastrü puteŸi sü expediaŸi 
atunci un produs considerat ca fiind 
defect, adüugĂnd chitanŸa de platü 
(bonul de casü) Ųi menŸionĂnd, Ĺn ce 
constü defecŸiunea Ųi cĂnd a apürut 
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aceasta, fürü cheltuieli poŲtale, la 
adresa de service comunicatü.

La parkside-diy.com puteŸi sü vedeŸi 
Ųi sü descürcaŸi acest manual Ųi 
multe altele. Cu acest cod QR 
ajungeŸi direct la parkside-diy.com.
SelectaŸi Ÿara dumneavoastrü 
Ųi cüutaŸi manualele de utilizare 
prin motorul de cüutare. Dacü 
introduceŸi numürul de articol 
(IAN) 471915_2407 ajungeŸi la 
manualul de utilizare pentru 
articolul dumneavoastrü.

� Service
Service RomĂnia
Tel.:  0800890239
E-Mail:  owim@lidl.ro

Marcaj SĂrb De Conformitate
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ƻȵȫȷɃȯ ȳȟ ȫȪȵȴȱȪȡȟȳȫȸȦ 
ȵȫȯȸȴȢȶȟȲȫ/ȷȫȲȡȴȱȫ

ƹȶȴȽȦȸȦȸȦ 
ȶɃȯȴȡȴȥȷȸȡȴȸȴ Ȫȟ 
ȦȯȷȵȱȴȟȸȟȾȫɏ.

ƸƹƣƻƷƸƻƼ! – ƽȯȟȪȡȟ 
ȴȵȟȷȳȴȷȸ ȷ ȡȫȷȴȯȟ 
ȷȸȦȵȦȳ ȳȟ ȶȫȷȯ, ȯȴɏȸȴ, 
ȟȯȴ ȳȦ ȠɃȥȦ ȫȪȠȦȢȳȟȸȟ, 
ȡȴȥȫ ȥȴ ȷȲɃȶȸ ȫȱȫ 
ȸȦȩȯȴ ȳȟȶȟȳɏȡȟȳȦ 
(ȳȟȵȶ. ȴȵȟȷȳȴȷȸ ȴȸ 
ȪȟȥȹȿȟȡȟȳȦ).
ƹƺƪƩƽƹƺƪƭƩƪƷƯƪ! – 
ƽȯȟȪȡȟ ȴȵȟȷȳȴȷȸ ȷɃȷ 
ȷȶȦȥȳȟ ȷȸȦȵȦȳ ȳȟ ȶȫȷȯ, 
ȯȴɏȸȴ, ȟȯȴ ȳȦ ȠɃȥȦ 
ȫȪȠȦȢȳȟȸȟ, ȲȴȩȦ ȥȟ 
ȥȴȡȦȥȦ ȥȴ ȷȲɃȶȸ ȫȱȫ 
ȸȦȩȯȴ ȳȟȶȟȳɏȡȟȳȦ (ȳȟȵȶ. 
ȶȫȷȯ ȴȸ ȸȴȯȴȡ ȹȥȟȶ).
ƹƺƪƩƹƣƮƵƯƥƸƻƼ! – 
ƽȯȟȪȡȟ ȴȵȟȷȳȴȷȸ ȷ ȳȫȷȯȟ 
ȷȸȦȵȦȳ ȳȟ ȶȫȷȯ, ȯȴɏȸȴ, 
ȟȯȴ ȳȦ ȠɃȥȦ ȫȪȠȦȢȳȟȸȟ, 
ȲȴȩȦ ȥȟ ȵȶȫȽȫȳȫ ȱȦȯȴ 
ȥȴ ȷȶȦȥȳȴ ȳȟȶȟȳɏȡȟȳȦ 
(ȳȟȵȶ. ȴȵȟȷȳȴȷȸ 
ȴȸ ȫȪȢȟȶɏȳȦ) 
ƥƷƯƶƣƷƯƪ! – 
ƹȶȦȥȹȵȶȦȩȥȟȡȟ Ȫȟ 
ȡɃȪȲȴȩȳȫ ȲȟȸȦȶȫȟȱȳȫ 
ɀȦȸȫ (ȳȟȵȶ. ȴȵȟȷȳȴȷȸ 
ȴȸ ȯɃȷȴ ȷɃȦȥȫȳȦȳȫȦ)
ƯƷƿƸƺƶƣǂƯǓ: ƼȴȪȫ 
ȷȫȲȡȴȱ ȷɃȷ ȷȫȢȳȟȱȳȟȸȟ 
ȥȹȲȟ „ƯȳȻȴȶȲȟȾȫɏ“ 
ȵȶȦȥȱȟȢȟ ȥȴȵɃȱȳȫȸȦȱȳȟ 
ȵȴȱȦȪȳȟ ȫȳȻȴȶȲȟȾȫɏ.
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HG06825
HG06825-BS

ƯȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȷȟȲȴ 
ȵȶȦȵȴȶɃȽȟȳȫ ȴȸ 
ȵȶȴȫȪȡȴȥȫȸȦȱɏ 
Ȫȟȶɏȥȳȫ ȹȷȸȶȴȬȷȸȡȟ.

Ƴȱȟȷ ȳȟ Ȫȟɀȫȸȟ III

Ƴȱȟȷ ȳȟ Ȫȟɀȫȸȟ II

ƹȴȷȸȴɏȳȦȳ ȸȴȯ/
ȳȟȵȶȦȩȦȳȫȦ
ƹȶȴȲȦȳȱȫȡ ȸȴȯ/
ȳȟȵȶȦȩȦȳȫȦ
ƯȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȵȶȴȥȹȯȸȟ 
ȷȟȲȴ ȡ ȷȹȼȫ Ȫȟȯȶȫȸȫ 
ȵȴȲȦɀȦȳȫɏ.

ƥȳȫȲȟȳȫȦ, ȢȴȶȦɀȫ Ƚȟȷȸȫ. 
ƻȵȟȪȡȟȬȸȦ ȶȟȪȷȸȴɏȳȫȦ!

ƹȶȫ ȡȥȫȿȡȟȳȦ ȵȟȶȫȸȦ 
ȲȴȢȟȸ ȥȟ ȥȴȡȦȥȟȸ 
ȥȴ ȢȱȟȡȴȠȴȱȫȦ ȫ 
ȵȶȫȪȳȟȾȫ ȳȟ ȹȲȴȶȟ.

ƽȯȟȪȟȳȫɏ Ȫȟ ȠȦȪȴȵȟȷȳȴȷȸ
ƯȳȷȸȶȹȯȾȫȫ Ȫȟ ȶȟȠȴȸȟ

ƮȳȟȯɃȸ CE ȵȴȸȡɃȶȩȥȟȡȟ 
ȷɃȴȸȡȦȸȷȸȡȫȦȸȴ 
ȷ ȴȸȳȟȷɏɀȫȸȦ 
ȷȦ ȥȴ ȵȶȴȥȹȯȸȟ 
ȥȫȶȦȯȸȫȡȫ ȳȟ ƪƻ.

4 V ƣƳƽƶƽƵƣƼƸƺƪƷ 
ƹƸǓƵƷƯƳ

� ƽȡȴȥ
ƹȴȪȥȶȟȡɏȡȟȲȦ ƥȫ ȷ ȵȴȯȹȵȯȟȸȟ ȳȟ 
ȸȴȪȫ ȳȴȡ ȵȶȴȥȹȯȸ. ƥȫȦ ȫȪȠȶȟȼȸȦ 
ȡȫȷȴȯȴȯȟȽȦȷȸȡȦȳ ȵȶȴȥȹȯȸ. 
ƺɃȯȴȡȴȥȷȸȡȴȸȴ Ȫȟ ȦȯȷȵȱȴȟȸȟȾȫɏ Ȧ 
Ƚȟȷȸ ȴȸ ȸȴȪȫ ȵȶȴȥȹȯȸ. Ƽȴ ȷɃȥɃȶȩȟ 
ȡȟȩȳȫ ȹȯȟȪȟȳȫɏ Ȫȟ ȠȦȪȴȵȟȷȳȴȷȸ, 
ȹȵȴȸȶȦȠȟ ȫ ȫȪȼȡɃȶȱɏȳȦ. ƹȶȦȥȫ 
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ȹȵȴȸȶȦȠȟȸȟ ȳȟ ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȷȦ 
ȪȟȵȴȪȳȟȬȸȦ ȷ ȡȷȫȽȯȫ ȫȳȷȸȶȹȯȾȫȫ 
Ȫȟ ȴȠȷȱȹȩȡȟȳȦ ȫ ȠȦȪȴȵȟȷȳȴȷȸ. 
ƯȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȷȟȲȴ 
ȷɃȢȱȟȷȳȴ ȴȵȫȷȟȳȫȦȸȴ ȫ Ȫȟ 
ȵȴȷȴȽȦȳȫȸȦ ȴȠȱȟȷȸȫ ȳȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ. 
ƳȴȢȟȸȴ ȵȶȦȥȟȡȟȸȦ ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȳȟ 
ȸȶȦȸȫ ȱȫȾȟ, ȵȶȦȥȟȡȟȬȸȦ ȪȟȦȥȳȴ 
ȷ ȳȦȢȴ ȫ ȡȷȫȽȯȫ ȥȴȯȹȲȦȳȸȫ.

� ƽȵȴȸȶȦȠȟ ȵȴ 
ȵȶȦȥȳȟȪȳȟȽȦȳȫȦ

  ƹȶȴȥȹȯȸɃȸ Ȧ ȵȴȥȼȴȥɏɀ 
ȪȟȵȴɏȡȟȳȦ ȳȟ ȦȱȦȯȸȶȴȳȳȫ 
ȦȱȦȲȦȳȸȫ.

  ƷȦ ȫȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȸȴȪȫ 
ȵȶȴȥȹȯȸ Ȫȟ ȥȶȹȢȫ ȾȦȱȫ.

  ƼȴȪȫ ȵȶȴȥȹȯȸ Ȧ ȵȶȦȥȡȫȥȦȳ 
ȷȟȲȴ Ȫȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ ȵȴ 
ȵȶȦȥȳȟȪȳȟȽȦȳȫȦ ȳȟ Ȫȟȯȶȫȸȴ.

  ƼȴȪȫ ȵȶȴȥȹȯȸ Ȧ Ȫȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ 
ȦȥȫȳȷȸȡȦȳȴ ȡ Ƚȟȷȸȳȫ 
ȥȴȲȟȯȫȳȷȸȡȟ ȫ ȳȦ Ȧ ȵȶȦȥȡȫȥȦȳ 
Ȫȟ ȵȶȴȻȦȷȫȴȳȟȱȳȫ ȾȦȱȫ.

  ƹȶȴȫȪȡȴȥȫȸȦȱɏȸ ȳȦ ȵȴȦȲȟ 
ȴȸȢȴȡȴȶȳȴȷȸ Ȫȟ ɀȦȸȫ ȵȴȶȟȥȫ 
ȳȦȵȶȟȡȫȱȳȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ.

� ƸȠȦȲ ȳȟ ȥȴȷȸȟȡȯȟȸȟ
1 4 V ƣȯȹȲȹȱȟȸȴȶȦȳ ȵȴɏȱȳȫȯ
1 ƷȟȯȶȟȬȳȫȯ Ȫȟ ȪȟȵȴɏȡȟȳȦ
1 ƹȶȫȵȴȬ, Ø 1,0 mm
1 ƳȟȠȦȱ Ȫȟ ȪȟȶȦȩȥȟȳȦ 

(USB A ȯɃȲ USB C)
1 ƻȸȟȳȾȫɏ
1 ƦɃȠȟ
1 ƺɃȯȴȡȴȥȷȸȡȴ Ȫȟ ȦȯȷȵȱȴȟȸȟȾȫɏ

� ƻȵȫȷɃȯ ȳȟ ȽȟȷȸȫȸȦ
[1] ƷȟȯȶȟȬȳȫȯ Ȫȟ ȪȟȵȴɏȡȟȳȦ
[2] ƩɃȶȩȟȽ Ȫȟ ȳȟȯȶȟȬȳȫȯ
[3] ƺȟȠȴȸȳȟ ȷȡȦȸȱȫȳȟ
[4] ƹȶȦȡȯȱɎȽȡȟȸȦȱ Ȫȟ 

ȡȯȱɎȽȡȟȳȦ/ȫȪȯȱɎȽȡȟȳȦ
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[5] Ƴȴȳȸȶȴȱȳȟ ȱȟȲȵȟ
[6] ƦɃȠȟ
[7] ƻȸȟȳȾȫɏ
[8] ƳȟȠȦȱ Ȫȟ ȪȟȶȦȩȥȟȳȦ 

(USB A ȯɃȲ USB C)
[9] ǄȦȯȦȶ Ȫȟ ȪȟȶȦȩȥȟȳȦ (USB C)
[�] ƹȶȫȵȴȬ Ø 1,0 mm
[�] Ƥȹȯȷȟ Ȫȟ ȪȟȶȦȩȥȟȳȦ (USB C)

� ƼȦȼȳȫȽȦȷȯȫ ȥȟȳȳȫ
4 V ƣȯȹȲȹȱȟȸȴȶȦȳ 
ȵȴɏȱȳȫȯ PLKA 4 C3
Ƴȱȟȷ ȳȟ Ȫȟɀȫȸȟ:
ƼȦȲȵȦȶȟȸȹȶȟ 
ȳȟ ȳȟȯȶȟȬȳȫȯȟ 
Ȫȟ ȪȟȵȴɏȡȟȳȦ:

Ȳȟȯȷ. 
470 °C

ƼȦȢȱȴ: 111 g
ƣȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȟ ȠȟȸȦȶȫɏ 
(ȱȫȸȫȦȡȴ‑Ȭȴȳȳȟ)
ƷȴȲȫȳȟȱȳȴ 
ȳȟȵȶȦȩȦȳȫȦ: 4 V 
ƳȟȵȟȾȫȸȦȸ C: 1,5 Ah
ƶȴɀȳȴȷȸ P: 8 W
ƤȶȴȬ ȯȱȦȸȯȫ: 1
ƥȶȦȲȦ Ȫȟ 
ȪȟȶȦȩȥȟȳȦ: ȴȯ. 1 h
Ʈȟȶɏȥȳȴ ȹȷȸȶȴȬȷȸȡȴ*
HG06825, HG06825‑BS
ƥȼȴȥȳȴ 
ȳȟȵȶȦȩȦȳȫȦ: 100–240 V~
ǁȦȷȸȴȸȟ ȳȟ 
ȡȼȴȥȳȫɏ 
ȵȶȴȲȦȳȱȫȡ ȸȴȯ: 50/60 Hz

* ƷȦ ȷȦ ȷɃȥɃȶȩȟ ȡ ȴȠȦȲȟ 
ȳȟ ȥȴȷȸȟȡȯȟȸȟ. ƶȴȩȦȸȦ ȥȟ 
ȵȴȶɃȽȟȸȦ ȵȶȫȳȟȥȱȦȩȳȴȷȸȫ 
ȽȶȦȪ ȳȟȿȫɏ ƻȦȶȡȫȪȦȳ 
ȾȦȳȸɃȶ (ȡȫȩȸȦ „ƹȴȥȥȶɃȩȯȟ“ 
ȫ „ƻȦȶȡȫȪ“).
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ƳȴȳȷȹȲȫȶȟȳȟ 
ȦȳȦȶȢȫɏ: 8,5 W
ƯȪȼȴȥȳȴ 
ȳȟȵȶȦȩȦȳȫȦ: 5,0 V 
ƥȼȴȥȦȳ ȸȴȯ: 0,3 A
ƯȪȼȴȥȳȟ Ȳȴɀȳȴȷȸ: 8,5 W
ƻȶȦȥȦȳ ƳƹƩ ȡ 
ȶȟȠȴȸȦȳ ȶȦȩȫȲ: 78,8 %
ƳƹƩ ȵȶȫ 
ȲȫȳȫȲȟȱȦȳ 
ȸȴȡȟȶ (10 %): 79,5 %
ƳȴȳȷȹȲȫȶȟȳȟ 
Ȳȴɀȳȴȷȸ ȳȟ 
ȵȶȟȪȦȳ ȼȴȥ: 0,07 W
Ƴȱȟȷ ȳȟ Ȫȟɀȫȸȟ:
ƥȼȴȥȳȟ Ƞȹȯȷȟ: USB-A

ƯȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȦȥȫȳȷȸȡȦȳȴ 
ȷȱȦȥȳȫȸȦ Ȫȟȶɏȥȳȫ 
ȹȷȸȶȴȬȷȸȡȟ, Ȫȟ ȥȟ ȪȟȶȦȩȥȟȸȦ 
ȠȦȪȩȫȽȳȫɏ ȵȶȴȥȹȯȸ:*
ƯȳȻȴȶȲȟȾȫɏ
ƷȟȫȲȦȳȴȡȟȳȫȦ ȫȱȫ ȸɃȶȢȴȡȷȯȟ 
Ȳȟȶȯȟ ȳȟ ȵȶȴȫȪȡȴȥȫȸȦȱɏ, 
ȳȴȲȦȶ ȳȟ ȸɃȶȢȴȡȷȯȟȸȟ 
ȶȦȢȫȷȸȶȟȾȫɏ ȫ ȟȥȶȦȷ:
OWIM GmbH & Co. KG
HRA 721742
Stiftsbergstraße 1
74167 Neckarsulm
ƦƪƺƶƣƷƯǓ

* ƷȦ ȷȦ ȷɃȥɃȶȩȟ ȡ ȴȠȦȲȟ 
ȳȟ ȥȴȷȸȟȡȯȟȸȟ. ƶȴȩȦȸȦ ȥȟ 
ȵȴȶɃȽȟȸȦ ȵȶȫȳȟȥȱȦȩȳȴȷȸȫ 
ȽȶȦȪ ȳȟȿȫɏ ƻȦȶȡȫȪȦȳ 
ȾȦȳȸɃȶ (ȡȫȩȸȦ „ƹȴȥȥȶɃȩȯȟ“ 
ȫ „ƻȦȶȡȫȪ“).
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ƯȳȻȴȶȲȟȾȫɏ
ƯȥȦȳȸȫȻȫȯȟȸȴȶ ȳȟ ȲȴȥȦȱȟ:
HG06825, HG06825-BS

ƽȯȟȪȟȳȫɏ Ȫȟ 
ȠȦȪȴȵȟȷȳȴȷȸ

� ƸȠɀȫ ȹȯȟȪȟȳȫɏ Ȫȟ 
ȠȦȪȴȵȟȷȳȴȷȸ

  ƼȴȪȫ ȹȶȦȥ ȲȴȩȦ ȥȟ ȠɃȥȦ 
ȫȪȵȴȱȪȡȟȳ ȴȸ ȥȦȾȟ ȳȟȥ 
8 Ȣȴȥȫȳȫ, ȯȟȯȸȴ ȫ ȴȸ ȱȫȾȟ 
ȷ ȴȢȶȟȳȫȽȦȳȫ ȻȫȪȫȽȦȷȯȫ, 
ȷȦȳȪȴȶȳȫ ȫȱȫ ȫȳȸȦȱȦȯȸȹȟȱȳȫ 
ȷȵȴȷȴȠȳȴȷȸȫ ȫȱȫ ȱȫȾȟ 
ȷ ȳȦȥȴȷȸȟȸɃȽȦȳ ȴȵȫȸ ȫ 
ȳȦȥȴȷȸȟȸɃȽȳȫ ȵȴȪȳȟȳȫɏ, ȟȯȴ 
ȸȦ ȠɃȥȟȸ ȳȟȠȱɎȥȟȡȟȳȫ ȫȱȫ ȷȟ 
Ƞȫȱȫ ȫȳȷȸȶȹȯȸȫȶȟȳȫ ȴȸȳȴȷȳȴ 
ȠȦȪȴȵȟȷȳȟȸȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ ȳȟ 
ȹȶȦȥȟ ȫ ȶȟȪȠȫȶȟȸ ȷȡɃȶȪȟȳȫȸȦ 
ȷ ȸȴȡȟ ȴȵȟȷȳȴȷȸȫ. ƩȦȾȟ ȳȦ 
Ƞȫȡȟ ȥȟ ȫȢȶȟɏȸ ȷ ȹȶȦȥȟ. 
ƹȴȽȫȷȸȡȟȳȦȸȴ ȫ ȵȴȥȥȶɃȩȯȟȸȟ 
ȴȸ ȵȴȸȶȦȠȫȸȦȱɏ ȳȦ Ƞȫȡȟ ȥȟ 
ȷȦ ȫȪȡɃȶȿȡȟȸ ȴȸ ȥȦȾȟ, ȴȷȡȦȳ 
ȟȯȴ ȸȦ ȳȦ ȷȟ ȳȟ 8 ȫȱȫ ȵȴȡȦȽȦ 
Ȣȴȥȫȳȫ ȫ ȷȟ ȵȴȥ ȳȟȠȱɎȥȦȳȫȦ.

ƹƺƪƩƯ ƽƹƸƼƺƪƤƣ Ʒƣ 
ƹƺƸƩƽƳƼƣ ƻƪ ƮƣƹƸƮƷƣưƼƪ 
ƻ ƥƻƯǁƳƯ ƽƳƣƮƣƷƯǓ Ʈƣ 
ƤƪƮƸƹƣƻƷƸƻƼ Ư ƺƣƤƸƼƣ! ƣƳƸ 
ƹƺƪƩƣƥƣƼƪ ƼƸƮƯ ƹƺƸƩƽƳƼ 
Ʒƣ ƩƺƽƦƯ ƵƯǂƣ, ƹƺƪƩƣƥƣưƼƪ 
ƻǇǄƸ Ư ƥƻƯǁƳƯ ƩƸƳƽƶƪƷƼƯ!
ƥ ȷȱȹȽȟȬ ȳȟ ɀȦȸȫ ȵȴȶȟȥȫ 
ȳȦȷȵȟȪȡȟȳȦ ȳȟ ȳȟȷȸȴɏɀȴȸȴ 
ȶɃȯȴȡȴȥȷȸȡȴ Ȫȟ ȦȯȷȵȱȴȟȸȟȾȫɏ 
ȢȹȠȫȸȦ ƥȟȿȦȸȴ ȵȶȟȡȴ ȳȟ 
ȢȟȶȟȳȾȫȴȳȳȫ ȵȶȦȸȦȳȾȫȫ! Ʈȟ 
ȯȴȷȡȦȳȫ ɀȦȸȫ ȳȦ ȷȦ ȵȴȦȲȟ 
ȴȸȢȴȡȴȶȳȴȷȸ! ƥ ȷȱȹȽȟȬ ȳȟ 
ȲȟȸȦȶȫȟȱȳȫ ɀȦȸȫ ȫȱȫ ȸȦȱȦȷȳȫ 
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ȳȟȶȟȳɏȡȟȳȫɏ ȵȴȶȟȥȫ ȳȦȵȶȟȡȫȱȳȟ 
ȹȵȴȸȶȦȠȟ ȫȱȫ ȳȦȷȵȟȪȡȟȳȦ ȳȟ 
ȹȯȟȪȟȳȫɏȸȟ Ȫȟ ȠȦȪȴȵȟȷȳȴȷȸ 
ȳȦ ȷȦ ȵȴȦȲȟ ȴȸȢȴȡȴȶȳȴȷȸ!

ƩȦȾȟ ȫ ȱȫȾȟ ȷ ȴȢȶȟȳȫȽȦȳȫ 
ȷȵȴȷȴȠȳȴȷȸȫ

mƹƺƪƩƽƹƺƪƭƩƪƷƯƪ! 
ƸƹƣƻƷƸƻƼ Ʈƣ ƭƯƥƸƼƣ Ư 
ƸƹƣƻƷƸƻƼ ƸƼ ƮƵƸƹƸƵƽƳƯ 
Ʈƣ ƤƪƤƪƼƣ Ư Ʃƪǂƣ!
ƷȦ ȴȷȸȟȡɏȬȸȦ ȥȦȾȟ ȷ 
ȴȵȟȯȴȡɃȽȳȫȸȦ ȲȟȸȦȶȫȟȱȫ 
ȠȦȪ ȳȟȥȪȴȶ. ƸȵȟȯȴȡɃȽȳȫȸȦ 
ȲȟȸȦȶȫȟȱȫ ȵȶȦȥȷȸȟȡȱɏȡȟȸ 
ȴȵȟȷȳȴȷȸ ȴȸ ȪȟȥȹȿȟȡȟȳȦ.
ƩȦȾȟȸȟ ȽȦȷȸȴ ȵȴȥȾȦȳɏȡȟȸ 
ȷȡɃȶȪȟȳȫȸȦ ȷ ȸȴȡȟ ȴȵȟȷȳȴȷȸȫ. 
ƥȫȳȟȢȫ ȥȶɃȩȸȦ ȥȦȾȟȸȟ ȥȟȱȦȽ 
ȴȸ ȴȵȟȯȴȡɃȽȳȫ ȲȟȸȦȶȫȟȱȫ.

  ƹȶȴȥȹȯȸɃȸ ȲȴȩȦ ȥȟ ȠɃȥȦ 
ȫȪȵȴȱȪȡȟȳ ȷȟȲȴ ȴȸ ȡɃȪȶȟȷȸȳȫ. 
ƩȦȾȟ ȵȴȥ 16 Ȣȴȥȫȳȫ ȲȴȢȟȸ 
ȥȟ ȫȪȵȴȱȪȡȟȸ ȵȶȴȥȹȯȸȟ 
ȷȟȲȴ ȵȴȥ ȳȟȠȱɎȥȦȳȫȦ.

  ƩȶɃȩȸȦ ȥȦȾȟȸȟ ȥȟȱȦȽ 
ȴȸ ȵȶȴȥȹȯȸȟ.

ƸȠɀȫ ȹȯȟȪȟȳȫɏ
  ƻɃȠȱɎȥȟȡȟȬȸȦ ȫȳȻȴȶȲȟȾȫɏȸȟ 

ȡ ȸȴȡȟ ȶɃȯȴȡȴȥȷȸȡȴ Ȫȟ 
ȦȯȷȵȱȴȟȸȟȾȫɏ ȴȸȳȴȷȳȴ 
ȶȟȠȴȸȟȸȟ, ȵȴȽȫȷȸȡȟȳȦȸȴ, 
ȷɃȼȶȟȳȦȳȫȦȸȴ ȫ ȫȪȼȡɃȶȱɏȳȦȸȴ.

  ƹȶȴȡȦȶɏȡȟȬȸȦ ȵȶȴȥȹȯȸȟ 
ȵȶȦȥȫ ȡȷɏȯȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ. 
ƩȟȡȟȬȸȦ ȵȴȡȶȦȥȦȳ ȵȶȴȥȹȯȸ 
ȳȟ ȶȦȲȴȳȸ. ƷȦ ȫȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ 
ȵȴȡȶȦȥȦȳ ȵȶȴȥȹȯȸ.

  ƯȪȯȱɎȽȡȟȬȸȦ ȵȶȴȥȹȯȸȟ, 
ȯȴȢȟȸȴ ȸȴȬ ȳȦ ȷȦ ȫȪȵȴȱȪȡȟ.

  ƷȫȯȴȢȟ ȳȦ ȴȷȸȟȡɏȬȸȦ 
ȡȯȱɎȽȦȳȫɏ ȵȶȴȥȹȯȸ ȠȦȪ ȳȟȥȪȴȶ. 
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� ƻȵȦȾȫȟȱȳȫ ȹȯȟȪȟȳȫɏ 
Ȫȟ ȠȦȪȴȵȟȷȳȴȷȸ

m ƹƺƪƩƽƹƺƪƭƩƪƷƯƪ! 
ƺȫȷȯ ȴȸ ȵȴȩȟȶ!

u ƹȴȷȸȟȡɏȬȸȦ ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȷȟȲȴ 
ȡɃȶȼȹ ȳȦȢȴȶȫȲȟ ȵȴȡɃȶȼȳȴȷȸ.

u ƸȷȸȟȡɏȬȸȦ ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȸȟȯȟ, ȽȦ 
ȳȟȯȶȟȬȳȫȯɃȸ Ȫȟ ȪȟȵȴɏȡȟȳȦ 
ȥȟ ȳȦ ȴȷɃɀȦȷȸȡɏȡȟ ȯȴȳȸȟȯȸ 
ȷɃȷ ȪȟȵȟȱȫȲȫ ȲȟȸȦȶȫȟȱȫ.

u ƷȦ ȴȷȸȟȡɏȬȸȦ ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȠȦȪ 
ȳȟȥȪȴȶ ȡ ȢȴȶȦɀȴ ȷɃȷȸȴɏȳȫȦ. 

u ƸȷȸȟȡȦȸȦ ȵȶȴȥȹȯȸȟ 
ȥȟ ȫȪȷȸȫȳȦ, ȵȶȦȥȫ 
ȥȟ Ȣȴ ȴȷȸȟȡȫȸȦ.

m ƹƺƪƩƽƹƺƪƭƩƪƷƯƪ!
u Ʈȟ ȪȟȶȦȩȥȟȳȦ ȳȟ 

ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȟȸȟ ȠȟȸȦȶȫɏ 
ȫȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȷȟȲȴ 
ȵȶȦȥȵȫȷȟȳȴȸȴ ȫȪȡȟȩȥȟɀȴ 
ȷȦ Ȫȟȶɏȥȳȴ ȹȷȸȶȴȬȷȸȡȴ 
(HG06825 ȫȱȫ HG06825-BS).

m ƹƺƪƩƹƣƮƵƯƥƸƻƼ! 
ƺȫȷȯ ȴȸ ȳȟȶȟȳɏȡȟȳȦ!

u ƷȟȯȶȟȬȳȫȯɃȸ Ȫȟ ȪȟȵȴɏȡȟȳȦ 
ȥȴȷȸȫȢȟ ȸȦȲȵȦȶȟȸȹȶȫ ȴȸ 
ȳȟȥ 400 °C. ƩȴȯȴȷȡȟȳȦ ȳȟ 
ȲȦȸȟȱȳȫȸȦ Ƚȟȷȸȫ ȲȴȩȦ ȥȟ 
ȥȴȡȦȥȦ ȥȴ ȸȦȩȯȫ ȫȪȢȟȶɏȳȫɏ.

u ƸȷȸȟȡȦȸȦ ȵȶȴȥȹȯȸȟ 
ȥȟ ȫȪȷȸȫȳȦ, ȵȶȦȥȫ ȥȟ 
ȫȪȡɃȶȿȡȟȸȦ ȶȟȠȴȸȫ ȵȴ 
ȫȳȷȵȦȯȾȫɏ, ȵȴȥȥȶɃȩȯȟ 
ȫȱȫ ȵȴȽȫȷȸȡȟȳȦ!
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m ƥƷƯƶƣƷƯƪ!
u ƹȶȴȥȹȯȸɃȸ ȸȶɏȠȡȟ ȥȟ 

ȠɃȥȦ ȡȯȟȶȟȳ ȡ ȷȸȟȳȾȫɏȸȟ, 
ȯȴȢȟȸȴ ȳȦ ȷȦ ȫȪȵȴȱȪȡȟ.

  ƥȯȱɎȽȡȟȬȸȦ ȵȶȴȥȹȯȸȟ Ȧȥȡȟ 
Ȳȟȱȯȴ ȵȶȦȥȫ ȯȴȳȸȟȯȸȟ ȷ 
ȶȟȠȴȸȳȫɏ ȲȟȸȦȶȫȟȱ.

  ƹȴ ȡȶȦȲȦ ȳȟ ȪȟȵȴɏȡȟȳȦȸȴ 
ȫ ȵȶȫ ȴȠȶȟȠȴȸȡȟȳȦȸȴ ȳȟ 
ȵȱȟȷȸȲȟȷȫ ȡɃȪȳȫȯȡȟȸ ȡȶȦȥȳȫ 
Ȫȟ ȪȥȶȟȡȦȸȴ ȫȪȵȟȶȦȳȫɏ. 
ƸȷȫȢȹȶȦȸȦ ȥȴȠȶȴ ȵȶȴȡȦȸȶȦȳȫȦ 
ȫȱȫ ȵȴȥȼȴȥɏɀȟ ȟȷȵȫȶȟȾȫɏ.

  ƯȪȠɏȢȡȟȬȸȦ ȥȟ ȷȦ ȼȶȟȳȫȸȦ, 
ȵȫȦȸȦ ȫȱȫ ȵȹȿȫȸȦ ȡ 
ȵȴȲȦɀȦȳȫɏ, ȡ ȯȴȫȸȴ ȷȦ 
Ȫȟȵȴɏȡȟ. ƥ ȵȶȴȸȫȡȦȳ ȷȱȹȽȟȬ 
ȵȴȱȦȵȳȟȱȫ ȵȴ ȶɃȾȦȸȦ 
ȷȱȦȥȫ ȴȸ ȴȱȴȡȴ ȲȴȢȟȸ ȽȶȦȪ 
ȼȶȟȳȫȸȦȱȳȫȸȦ ȵȶȴȥȹȯȸȫ 
ȫȱȫ ȾȫȢȟȶȫȸȦ ȥȟ ȵȴȵȟȥȳȟȸ 
ȡ ȽȴȡȦȿȯȫɏ ȴȶȢȟȳȫȪɃȲ.

  ƥȫȳȟȢȫ ȫȪȲȫȡȟȬȸȦ ɀȟȸȦȱȳȴ 
ȶɃȾȦȸȦ ȷȱȦȥ ȪȟȵȴɏȡȟȳȦ.

  ƹȶȦȥȵȟȪȡȟȬȸȦ ȷȦ ȴȸ ȵȶɃȷȯȫ 
ȵȶȫȵȴȬ ȫ ȶȟȪɏȩȥȟɀȫ 
ȫȪȵȟȶȦȳȫɏ ȽȶȦȪ ȵȶȦȥȵȟȪȳȫ 
ȴȽȫȱȟ ȫ ȵȴȥȼȴȥɏɀȴ 
ȶȟȠȴȸȳȴ ȴȠȱȦȯȱȴ.

  ƹȶȴȥȹȯȸɃȸ ȳȫȯȴȢȟ ȳȦ Ƞȫȡȟ ȥȟ 
ȷȦ ȫȪȵȴȱȪȡȟ Ȫȟ ȪȟȢȶɏȡȟȳȦ ȳȟ 
ȸȦȽȳȴȷȸȫ ȫȱȫ ȵȱȟȷȸȲȟȷȫ.

  ƼȴȪȫ ȵȶȴȥȹȯȸ ȷɃȥɃȶȩȟ 
ȠȟȸȦȶȫȫ/ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȫ 
ȠȟȸȦȶȫȫ, ȯȴȫȸȴ ȲȴȢȟȸ ȥȟ ȷȦ 
ȷȲȦȳɏȸ ȷȟȲȴ ȴȸ ȴȠȹȽȦȳȫ ȱȫȾȟ.

  ƷȫȯȴȢȟ ȳȦ ȫȪȼȡɃȶȱɏȬȸȦ 
ȴȸȵȟȥɃȾȫ ȴȸ ȪȟȵȴɏȡȟȳȦ 
ȡ ȥȴȲȟȯȫȳȷȯȫȸȦ 
ȴȸȵȟȥɃȾȫ. ƸȸȵȟȥɃȾȫȸȦ ȴȸ 
ȪȟȵȴɏȡȟȳȦ ȵȶȦȥȷȸȟȡȱɏȡȟȸ 
ȷȵȦȾȫȟȱȦȳ ȴȸȵȟȥɃȯ.
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� ƽȯȟȪȟȳȫɏ Ȫȟ 
ȠȦȪȴȵȟȷȳȴȷȸ Ȫȟ 
ȠȟȸȦȶȫȫ/ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȫ 
ȠȟȸȦȶȫȫ

m ƸƹƣƻƷƸƻƼ Ʈƣ ƭƯƥƸƼƣ!
ƩȶɃȩȸȦ ȠȟȸȦȶȫȫ/ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȫ 
ȠȟȸȦȶȫȫ ȫȪȡɃȳ ȴȠȷȦȢȟ ȳȟ 
ȥȦȾȟ. ƥ ȷȱȹȽȟȬ ȳȟ ȵȴȢȱɃɀȟȳȦ 
ȳȦȪȟȠȟȡȳȴ ȵȴȸɃȶȷȦȸȦ ȱȦȯȟȶ!

ƸƹƣƻƷƸƻƼ ƸƼ 
ƪƳƻƹƵƸƮƯǓ! ƷȫȯȴȢȟ 
ȳȦ ȪȟȶȦȩȥȟȬȸȦ ȠȟȸȦȶȫȫ 
Ȫȟ Ȧȥȳȴȯȶȟȸȳȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ. 
ƷȦ ȷȡɃȶȪȡȟȬȸȦ ȳȟȯɃȷȴ 
ȠȟȸȦȶȫȫ/ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȫ 
ȠȟȸȦȶȫȫ ȫ/ȫȱȫ ȳȦ Ȣȫ 
ȴȸȡȟȶɏȬȸȦ. ƥɃȪȲȴȩȳȫ ȷȟ 
ȵȶȦȢȶɏȡȟȳȦ, ȴȵȟȷȳȴȷȸ ȴȸ 
ȵȴȩȟȶ ȫȱȫ ȦȯȷȵȱȴȪȫɏ.

  ƷȫȯȴȢȟ ȳȦ ȼȡɃȶȱɏȬȸȦ 
ȠȟȸȦȶȫȫ/ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȫ 
ȠȟȸȦȶȫȫ ȡ ȴȢɃȳ ȫȱȫ ȡȴȥȟ.

  ƷȦ ȵȴȥȱȟȢȟȬȸȦ ȠȟȸȦȶȫȫ/
ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȫ ȠȟȸȦȶȫȫ ȳȟ 
ȲȦȼȟȳȫȽȳȴ ȳȟȸȴȡȟȶȡȟȳȦ.

ƹƺƪƩƹƣƮƵƯƥƸƻƼ! 
ƸƹƣƻƷƸƻƼ ƸƼ 
ƪƳƻƹƵƸƮƯǓ! ƷȫȯȴȢȟ ȳȦ 
ȪȟȶȦȩȥȟȬȸȦ ȠȟȸȦȶȫȫ Ȫȟ 
Ȧȥȳȴȯȶȟȸȳȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ.

Ȳȟȯȷ. 50 °C

ƹȟȪȦȸȦ ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȟȸȟ 
ȠȟȸȦȶȫɏ ȴȸ 
ȸȴȵȱȫȳȟ, ȳȟȵȶ. ȴȸ 
ȵȶȴȥɃȱȩȫȸȦȱȳȴ 
ȫȪȱȟȢȟȳȦ ȳȟ ȷȱɃȳȾȦ, 
ȴȢɃȳ, ȡȴȥȟ ȫ ȡȱȟȢȟ.
ƻɃɀȦȷȸȡȹȡȟ ȴȵȟȷȳȴȷȸ 
ȴȸ ȦȯȷȵȱȴȪȫɏ.
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ƺȫȷȯ ȴȸ ȫȪȸȫȽȟȳȦ ȳȟ ȠȟȸȦȶȫȫ/
ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȫ ȠȟȸȦȶȫȫ
  ƯȪȠɏȢȡȟȬȸȦ ȦȯȷȸȶȦȲȳȫ ȹȷȱȴȡȫɏ 

ȫ ȸȦȲȵȦȶȟȸȹȶȫ, ȯȴȫȸȴ ȲȴȢȟȸ 
ȥȟ ȡɃȪȥȦȬȷȸȡȟȸ ȳȟ ȠȟȸȦȶȫȫȸȦ/
ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȫȸȦ ȠȟȸȦȶȫȫ, 
ȳȟȵȶȫȲȦȶ ȡɃȶȼȹ ȶȟȥȫȟȸȴȶȫ/
ȥȫȶȦȯȸȳȟ ȷȱɃȳȽȦȡȟ ȷȡȦȸȱȫȳȟ.

  ƣȯȴ ȠȟȸȦȶȫȫ/ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȫ 
ȠȟȸȦȶȫȫ ȷȟ ȫȪȸȦȯȱȫ, 
ȫȪȠɏȢȡȟȬȸȦ ȯȴȳȸȟȯȸ ȳȟ 
ȯȴȩȟȸȟ, ȴȽȫȸȦ ȫ ȱȫȢȟȡȫȾȫȸȦ 
ȷ ȼȫȲȫȯȟȱȫȸȦ! ƷȦȪȟȠȟȡȳȴ 
ȫȪȵȱȟȯȳȦȸȦ ȪȟȷȦȢȳȟȸȫȸȦ 
ȲȦȷȸȟ ȷ Ƚȫȷȸȟ ȡȴȥȟ ȫ 
ȵȴȸɃȶȷȦȸȦ ȱȦȯȟȶȷȯȟ ȵȴȲȴɀ!

ƷƸƻƪƼƪ ƹƺƪƩƹƣƮƷƯ 
ƺǇƳƣƥƯǂƯ! ƯȪȸȦȯȱȫ 
ȫȱȫ ȵȴȡȶȦȥȦȳȫ ȠȟȸȦȶȫȫ/
ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȫ ȠȟȸȦȶȫȫ 
ȲȴȢȟȸ ȵȶȫ ȯȴȳȸȟȯȸ ȷ 
ȯȴȩȟȸȟ ȥȟ ȵȶȫȽȫȳɏȸ 
ȼȫȲȫȽȦȷȯȫ ȫȪȢȟȶɏȳȫɏ. 
Ʈȟȸȴȡȟ ȡ ȸȟȯɃȡ ȷȱȹȽȟȬ 
ȳȴȷȦȸȦ ȵȴȥȼȴȥɏɀȫ 
ȵȶȦȥȵȟȪȳȫ ȶɃȯȟȡȫȾȫ.

  ƼȴȪȫ ȵȶȴȥȹȯȸ ȫȲȟ ȡȢȶȟȥȦȳȟ 
ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȟ ȠȟȸȦȶȫɏ, 
ȯȴɏȸȴ ȳȦ ȲȴȩȦ ȥȟ ȠɃȥȦ 
ȷȲȦȳȦȳȟ ȴȸ ȵȴȸȶȦȠȫȸȦȱɏ. 
ƩȦȲȴȳȸȟȩɃȸ ȫȱȫ ȷȲɏȳȟȸȟ 
ȳȟ ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȟȸȟ ȠȟȸȦȶȫɏ 
ȲȴȢȟȸ ȥȟ ȠɃȥȟȸ ȫȪȡɃȶȿȡȟȳȫ 
ȷȟȲȴ ȴȸ ȵȶȴȫȪȡȴȥȫȸȦȱɏ, 
ȳȦȢȴȡȟȸȟ ȷȦȶȡȫȪȳȟ ȷȱȹȩȠȟ 
ȫȱȫ ȵȴȥȴȠȳȴ ȯȡȟȱȫȻȫȾȫȶȟȳȴ 
ȱȫȾȦ, Ȫȟ ȥȟ ȷȦ ȫȪȠȦȢȳȟȸ 
ȴȵȟȷȳȴȷȸȫ. ƹȶȫ ȫȪȼȡɃȶȱɏȳȦȸȴ 
ȸȶɏȠȡȟ ȥȟ ȷȦ ȵȴȷȴȽȫ, ȽȦ 
ȸȴȪȫ ȵȶȴȥȹȯȸ ȷɃȥɃȶȩȟ 
ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȟ ȠȟȸȦȶȫɏ.

  ƹȶȦȥȫ ȵȴȽȫȷȸȡȟȳȦȸȴ: Ʈȟ ȥȟ 
ȷȡȦȥȦȸȦ ȥȴ ȲȫȳȫȲȹȲ ȶȫȷȯȟ ȴȸ 
ȸȴȯȴȡ ȹȥȟȶ, ȶȟȪȦȥȫȳȦȸȦ ȯȟȠȦȱȟ 
Ȫȟ ȪȟȶȦȩȥȟȳȦ ȴȸ ȵȶȴȥȹȯȸȟ.
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  ƹȶȦȥȫ ȪȟȶȦȩȥȟȳȦȸȴ: ƸȷȸȟȡȦȸȦ 
ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȟȸȟ ȠȟȸȦȶȫɏ 
ȥȟ ȷȦ ȴȼȱȟȥȫ ȳȟȵɃȱȳȴ.

  ƷȦ ȴȸȡȟȶɏȬȸȦ ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȟȸȟ 
ȠȟȸȦȶȫɏ ȫ ȫȪȠɏȢȡȟȬȸȦ 
ȲȦȼȟȳȫȽȳȟ ȵȴȡȶȦȥȟ ȳȟ 
ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȟȸȟ ȠȟȸȦȶȫɏ. 
ƻɃɀȦȷȸȡȹȡȟ ȴȵȟȷȳȴȷȸ ȴȸ 
ȯɃȷȴ ȷɃȦȥȫȳȦȳȫȦ ȫ ȲȴȢȟȸ 
ȥȟ ȫȪȱɏȪȟȸ ȵȟȶȫ, ȯȴȫȸȴ 
ȶȟȪɏȩȥȟȸ ȥȫȼȟȸȦȱȳȫȸȦ 
ȵɃȸȫɀȟ. ƸȷȫȢȹȶȦȸȦ Ƚȫȷȸ 
ȡɃȪȥȹȼ ȫ ȥȴȵɃȱȳȫȸȦȱȳȴ 
ȵȴȸɃȶȷȦȸȦ ȱȦȯȟȶȷȯȟ ȵȴȲȴɀ.

� ƽȯȟȪȟȳȫɏ Ȫȟ 
ȠȦȪȴȵȟȷȳȴȷȸ Ȫȟ 
Ȫȟȶɏȥȳȫ ȹȷȸȶȴȬȷȸȡȟ

  ƼȴȪȫ ȹȶȦȥ ȲȴȩȦ ȥȟ ȷȦ 
ȫȪȵȴȱȪȡȟ ȴȸ ȥȦȾȟ ȳȟ 8 ȫȱȫ 
ȵȴȡȦȽȦ Ȣȴȥȫȳȫ, ȯȟȯȸȴ ȫ ȴȸ 
ȱȫȾȟ ȷ ȳȟȲȟȱȦȳȫ ȻȫȪȫȽȦȷȯȫ, 
ȷȦȳȪȴȶȳȫ ȫȱȫ ȫȳȸȦȱȦȯȸȹȟȱȳȫ 
ȷȵȴȷȴȠȳȴȷȸȫ ȫȱȫ ȱȫȵȷȟ ȴȵȫȸ ȫ 
ȵȴȪȳȟȳȫɏ, ȟȯȴ ȸȦ ȷȟ ȵȴȥ ȳȟȥȪȴȶ 
ȫȱȫ ȷȟ Ƞȫȱȫ ȫȳȷȸȶȹȯȸȫȶȟȳȫ 
ȴȸȳȴȷȳȴ ȠȦȪȴȵȟȷȳȟȸȟ 
ȹȵȴȸȶȦȠȟ ȳȟ ȹȶȦȥȟ ȫ 
ȶȟȪȠȫȶȟȸ ȵȶȴȫȪȸȫȽȟɀȫȸȦ 
ȴȸ ȸȴȡȟ ȴȵȟȷȳȴȷȸȫ.
ƩȦȾȟ ȳȦ Ƞȫȡȟ ȥȟ 
ȫȢȶȟɏȸ ȷ ȹȶȦȥȟ.
ƹȴȽȫȷȸȡȟȳȦ ȫ ȵȴȥȥȶɃȩȯȟ 
ȴȸ ȷȸȶȟȳȟ ȳȟ ȵȴȸȶȦȠȫȸȦȱɏ 
ȳȦ Ƞȫȡȟ ȥȟ ȷȦ ȫȪȡɃȶȿȡȟȸ 
ȴȸ ȥȦȾȟ ȠȦȪ ȳȟȠȱɎȥȦȳȫȦ. 

  ƹȴȥȥɃȶȩȟȬȸȦ Ȫȟȶɏȥȳȴȸȴ 
ȹȷȸȶȴȬȷȸȡȴ Ƚȫȷȸȴ ȫ Ȣȴ 
ȥȶɃȩȸȦ ȥȟȱȦȽ ȴȸ ȡȱȟȢȟ ȫ 
ȥɃȩȥ. ƷȫȯȴȢȟ ȳȦ ȫȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ 
Ȫȟȶɏȥȳȴȸȴ ȹȷȸȶȴȬȷȸȡȴ ȳȟ 
ȴȸȯȶȫȸȴ. ƹȴȶȟȥȫ ȪȟȲɃȶȷɏȡȟȳȦ 
ȫ ȵȶȴȳȫȯȡȟȳȦ ȳȟ ȡȴȥȟ ȶȫȷȯɃȸ 
ȴȸ ȸȴȯȴȡ ȹȥȟȶ ȷȦ ȹȡȦȱȫȽȟȡȟ. 
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  Ʈȟȶɏȥȳȴȸȴ ȹȷȸȶȴȬȷȸȡȴ ȲȴȩȦ 
ȥȟ ȷȦ ȫȪȵȴȱȪȡȟ ȷȟȲȴ Ȫȟ 
ȪȟȶȦȩȥȟȳȦ ȳȟ ȵȴȷȴȽȦȳȫȸȦ 
ȵȶȴȥȹȯȸȫ. ƮȟȶȦȩȥȟȳȦȸȴ 
ȳȟ ȥȶȹȢȫ ȵȶȴȥȹȯȸȫ ȲȴȩȦ 
ȥȟ ȥȴȡȦȥȦ ȥȴ ȳȟȶȟȳɏȡȟȳȫɏ 
ȫ ȶȫȷȯȴȡȦ ȴȸ ȵȴȩȟȶ.

  Ʈȟȶɏȥȳȴȸȴ ȹȷȸȶȴȬȷȸȡȴ ȳȦ 
ȸȶɏȠȡȟ ȥȟ ȷȦ Ȧȯȷȵȱȴȟȸȫȶȟ 
ȡɃȶȼȹ ȪȟȵȟȱȫȲȟ ȴȷȳȴȡȟ 
(ȳȟȵȶ. ȼȟȶȸȫɏ, ȸȦȯȷȸȫȱ).
ƻɃɀȦȷȸȡȹȡȟ ȴȵȟȷȳȴȷȸ ȴȸ 
ȵȴȩȟȶ ȵȴȶȟȥȫ ȪȟȢȶɏȡȟȳȦȸȴ, 
ȡɃȪȳȫȯȡȟɀȴ ȵȶȫ ȪȟȶȦȩȥȟȳȦȸȴ.

  ƷȫȯȴȢȟ ȳȦ ȷȦ ȴȵȫȸȡȟȬȸȦ 
ȥȟ ȪȟȶȦȩȥȟȸȦ ȠȟȸȦȶȫȫ Ȫȟ 
Ȧȥȳȴȯȶȟȸȳȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ.

� ƹȹȷȯȟȳȦ ȡ ȦȯȷȵȱȴȟȸȟȾȫɏ
� ƺȟȪȴȵȟȯȴȡȟȳȦ 

ȳȟ ȵȶȴȥȹȯȸȟ
1. ƯȪȡȟȥȦȸȦ ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȴȸ 

ȴȵȟȯȴȡȯȟȸȟ ȫ ȴȸȷȸȶȟȳȦȸȦ 
ȡȷȫȽȯȫ ȴȵȟȯȴȡɃȽȳȫ ȲȟȸȦȶȫȟȱȫ 
ȫ Ȫȟɀȫȸȳȫ Ȼȴȱȫȟ.

2. ƹȶȴȡȦȶȦȸȦ ȥȟȱȫ ȡȷȫȽȯȫ Ƚȟȷȸȫ 
ȷȟ ȳȟȱȫȽȳȫ ȫ ȥȟȱȫ ȴȵȫȷȟȳȫɏȸ 
ȴȠȦȲ ȳȟ ȥȴȷȸȟȡȯȟȸȟ Ȧ ȵɃȱȦȳ 
(ȡȫȩȸȦ „ƸȠȦȲ ȳȟ ȥȴȷȸȟȡȯȟȸȟ“).

3. ƹȶȴȡȦȶȦȸȦ ȥȟȱȫ ȵȶȴȥȹȯȸɃȸ 
ȫ ȡȷȫȽȯȫ Ƚȟȷȸȫ ȷȟ ȡ ȥȴȠȶȴ 
ȷɃȷȸȴɏȳȫȦ. ƣȯȴ ȹȷȸȟȳȴȡȫȸȦ 
ȵȴȡȶȦȥȟ ȫȱȫ ȥȦȻȦȯȸ, ȳȦ 
ȫȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȵȶȴȥȹȯȸȟ, ȟ 
ȵȶȴȾȦȥȫȶȟȬȸȦ ȵȴ ȳȟȽȫȳȟ, 
ȴȵȫȷȟȳ ȡ Ȣȱȟȡȟȸȟ „ƦȟȶȟȳȾȫɏ“.



114 BG

� ƮȟȶȦȩȥȟȳȦ ȳȟ 
ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȟ ȠȟȸȦȶȫɏ

ƽƳƣƮƣƷƯƪ
u ƣȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȟȸȟ ȠȟȸȦȶȫɏ ȳȦ 

Ȧ ȷȲȦȳɏȦȲȟ. ƹȶȫ ȵȶȴȠȱȦȲȫ 
ȷ ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȟȸȟ ȠȟȸȦȶȫɏ 
ȷȦ ȴȠɃȶȳȦȸȦ ȯɃȲ ȷȦȶȡȫȪȳȫɏ 
ȾȦȳȸɃȶ (ȡȫȩȸȦ „ƻȦȶȡȫȪ“).

u Ʈȟ ȷȫȢȹȶȳȴ ȪȟȶȦȩȥȟȳȦ 
ȳȟ ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȟȸȟ 
ȠȟȸȦȶȫɏ ȫȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ 
ȦȥȫȳȷȸȡȦȳȴ Ȫȟȶɏȥȳȴȸȴ 
ȹȷȸȶȴȬȷȸȡȴ HG06825 
ȫȱȫ HG06825-BS (ȡȫȩȸȦ 
„ƹȴȥȥȶɃȩȯȟ“ ȫ „ƻȦȶȡȫȪ“).

u Ʃȴȯȟȸȴ ȵȶȴȥȹȯȸɃȸ ȷȦ 
ȪȟȶȦȩȥȟ, ȳȦ ȲȴȩȦ ȥȟ 
ȠɃȥȦ ȫȪȵȴȱȪȡȟȳ.

u ƹȶȦȥȫ ȵɃȶȡȟȸȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ 
ȪȟȶȦȥȦȸȦ ȳȟȵɃȱȳȴ 
ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȟȸȟ ȠȟȸȦȶȫɏ.

u ƮȟȶȦȥȦȸȦ ȥȴȵɃȱȳȫȸȦȱȳȴ 
ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȟȸȟ ȠȟȸȦȶȫɏ, 
ȯȴȢȟȸȴ ȸȴȵȱȫȳȳȟȸȟ 
Ȳȴɀȳȴȷȸ ȴȸȷȱȟȠȳȦ. 

1. ƻȡɃȶȩȦȸȦ ȯȟȠȦȱȟ Ȫȟ 
ȪȟȶȦȩȥȟȳȦ [8] ȷɃȷ 
Ȫȟȶɏȥȳȴȸȴ ȹȷȸȶȴȬȷȸȡȴ.

2. ƻȡɃȶȩȦȸȦ ɀȦȯȦȶȟ Ȫȟ 
ȪȟȶȦȩȥȟȳȦ [9] ȷ Ƞȹȯȷȟȸȟ Ȫȟ 
ȪȟȶȦȩȥȟȳȦ [�] (ȻȫȢ. B).

3. ƻȡɃȶȩȦȸȦ Ȫȟȶɏȥȳȴȸȴ 
ȹȷȸȶȴȬȷȸȡȴ ȯɃȲ ȯȴȳȸȟȯȸ.
Ƴȴȳȸȶȴȱȳȟȸȟ ȱȟȲȵȟ [5] ȵȴȯȟȪȡȟ 
ȷɃȷȸȴɏȳȫȦȸȴ:
ǂȡɏȸ ƻɃȷȸȴɏȳȫȦ
ǁȦȶȡȦȳ ƣȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȟȸȟ 

ȠȟȸȦȶȫɏ ȷȦ ȪȟȶȦȩȥȟ.
ƮȦȱȦȳ ƣȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȟȸȟ 

ȠȟȸȦȶȫɏ Ȧ ȪȟȶȦȥȦȳȟ.
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ƻȱȦȥ ȪȟȶȦȩȥȟȳȦȸȴ
1. ƯȪȯȱɎȽȦȸȦ Ȫȟȶɏȥȳȴȸȴ 

ȹȷȸȶȴȬȷȸȡȴ ȴȸ ȯȴȳȸȟȯȸȟ.
2. ƸȸȷȸȶȟȳɏȡȟȳȦ ɀȦȯȦȶȟ Ȫȟ 

ȪȟȶȦȩȥȟȳȦ [9] ȴȸ Ƞȹȯȷȟȸȟ 
Ȫȟ ȪȟȶȦȩȥȟȳȦ [�] (ȻȫȢ. B).

� ƶȴȳȸȫȶȟȳȦ/ȷȲɏȳȟ ȳȟ 
ȳȟȯȶȟȬȳȫȯ Ȫȟ ȪȟȵȴɏȡȟȳȦ

(ƿȫȢ. C)

m ƹƺƪƩƹƣƮƵƯƥƸƻƼ! 
ƺȫȷȯ ȴȸ ȳȟȶȟȳɏȡȟȳȦ!

u ƸȷȸȟȡȦȸȦ ȵȶȴȥȹȯȸȟ 
ȥȟ ȫȪȷȸȫȳȦ, ȵȶȦȥȫ ȥȟ 
ȫȪȡɃȶȿȡȟȸȦ ȶȟȠȴȸȫ ȵȴ 
ȫȳȷȵȦȯȾȫɏ, ȵȴȥȥȶɃȩȯȟ 
ȫȱȫ ȵȴȽȫȷȸȡȟȳȦ!

1. ƸȸȷȸȶȟȳȦȸȦ ɀȦȯȦȶȟ Ȫȟ 
ȪȟȶȦȩȥȟȳȦ  [9] ȴȸ Ƞȹȯȷȟȸȟ 
Ȫȟ ȪȟȶȦȩȥȟȳȦ [�].

2. ƺȟȪȡȫȬȸȦ ȳȟȯȶȟȬȳȫȯȟ Ȫȟ 
ȪȟȵȴɏȡȟȳȦ [1] ȴȠȶȟȸȳȴ ȳȟ 
Ƚȟȷȴȡȳȫȯȴȡȟȸȟ ȷȸȶȦȱȯȟ ȴȸ 
ȥɃȶȩȟȽȟ Ȫȟ ȳȟȯȶȟȬȳȫȯ [2].

3. ƷȟȡȫȬȸȦ ȳȴȡȫɏ ȳȟȯȶȟȬȳȫȯ 
Ȫȟ ȪȟȵȴɏȡȟȳȦ [1]
ȵȴ Ƚȟȷȴȡȳȫȯȴȡȟȸȟ 
ȷȸȶȦȱȯȟ ȡ ȥɃȶȩȟȽȟ Ȫȟ 
ȳȟȯȶȟȬȳȫȯ [2] (ȳȟ ȶɃȯȟ).

� ƥȯȱɎȽȡȟȳȦ/ȫȪȯȱɎȽȡȟȳȦ
ƯƷƿƸƺƶƣǂƯǓ:

  ƳȴȢȟȸȴ ȵȶȴȥȹȯȸɃȸ Ȧ ȡȯȱɎȽȦȳ, 
ȶȟȠȴȸȳȟȸȟ ȷȡȦȸȱȫȳȟ [3] ȷȡȦȸȫ.

  ƷȟȯȶȟȬȳȫȯɃȸ Ȫȟ ȪȟȵȴɏȡȟȳȦ [1]
ȫȪȫȷȯȡȟ ȴȯ. 30 ȷȦȯȹȳȥȫ, 
Ȫȟ ȥȟ ȥȴȷȸȫȢȳȦ ȶȟȠȴȸȳȟȸȟ 
ȸȦȲȵȦȶȟȸȹȶȟ (300 °C).
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  Ƴȴȳȸȶȴȱȳȟȸȟ ȱȟȲȵȟ [5]
ȵȴȯȟȪȡȟ ȷɃȷȸȴɏȳȫȦȸȴ:

ǂȡɏȸ ƻɃȷȸȴɏȳȫȦ
ǁȦȶȡȦȳ ƷȟȯȶȟȬȳȫȯɃȸ Ȫȟ 

ȪȟȵȴɏȡȟȳȦ  [1]
ȪȟȢȶɏȡȟ.

ƮȦȱȦȳ ƺȟȠȴȸȳȟȸȟ 
ȸȦȲȵȦȶȟȸȹȶȟ (300 °C) 
Ȧ ȥȴȷȸȫȢȳȟȸȟ.

ǁȦȶȡȦȳ 
(ȲȫȢȟɀ)

ƣȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȟȸȟ 
ȠȟȸȦȶȫɏ Ȧ 
ȷȱȟȠȟ. ƮȟȶȦȥȦȸȦ 
ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȟȸȟ 
ȠȟȸȦȶȫɏ.

  ƹȶȴȥȹȯȸɃȸ ȷȦ ȫȪȯȱɎȽȡȟ 
ȟȡȸȴȲȟȸȫȽȳȴ ȷȱȦȥ 10 Ȳȫȳȹȸȫ. 
ƹȶȫ ȳȹȩȥȟ ȡȯȱɎȽȦȸȦ 
ȴȸȳȴȡȴ ȵȶȴȥȹȯȸȟ.

ƥȯȱɎȽȡȟȳȦ
o ƮȟȥȶɃȩȸȦ ȵȶȦȡȯȱɎȽȡȟȸȦȱɏ 

Ȫȟ ȡȯȱɎȽȡȟȳȦ/ȫȪȯȱɎȽȡȟȳȦ [4]
ȳȟȸȫȷȳȟȸ ȡ ȵȶȴȥɃȱȩȦȳȫȦ 
ȳȟ 4 ȷȦȯȹȳȥȫ.

ƯȪȯȱɎȽȡȟȳȦ
o ƷȟȸȫȷȳȦȸȦ Ȫȟ ȯȶȟȸȯȴ 

ȵȶȦȡȯȱɎȽȡȟȸȦȱɏ Ȫȟ 
ȡȯȱɎȽȡȟȳȦ/ȫȪȯȱɎȽȡȟȳȦ [4].

� ƺȟȠȴȸȟ

m ƹƺƪƩƹƣƮƵƯƥƸƻƼ! 
ƺȫȷȯ ȴȸ ȴȸȶȟȡɏȳȦ!

ƹȶȫ ȡȥȫȿȡȟȳȦ ȵȟȶȫȸȦ 
ȲȴȢȟȸ ȥȟ ȥȴȡȦȥȟȸ 
ȥȴ ȢȱȟȡȴȠȴȱȫȦ ȫ 
ȵȶȫȪȳȟȾȫ ȳȟ ȹȲȴȶȟ.
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ƽƳƣƮƣƷƯƪ
u ƷȟȯȶȟȬȳȫȯɃȸ Ȫȟ 

ȪȟȵȴɏȡȟȳȦ [1] ȫȪȫȷȯȡȟ 
ȴȯ. 30 ȷȦȯȹȳȥȫ, Ȫȟ ȥȟ 
ȥȴȷȸȫȢȳȦ ȶȟȠȴȸȳȟȸȟ 
ȸȦȲȵȦȶȟȸȹȶȟ.

u Ʈȟ ȥȟ ȵȴȷȸȫȢȳȦȸȦ ȠȦȪȹȵȶȦȽȳȟ 
ȸȴȽȯȟ ȳȟ ȪȟȵȴɏȡȟȳȦ, 
ȸȴȽȯȟȸȟ ȳȟ ȪȟȵȴɏȡȟȳȦ 
ȪȟȥɃȱȩȫȸȦȱȳȴ ȸȶɏȠȡȟ ȥȟ 
Ȧ Ƚȫȷȸȟ ȫ ȠȦȪ ȲȟȪȳȫȳȫ.

u ƿȱɎȷɃȸ ȫȱȫ ȷȦ ȷɃȥɃȶȩȟ 
ȡ ȵȶȫȵȴɏ, ȫȱȫ ȷȦ ȵȶȫȱȟȢȟ 
ȴȸȥȦȱȳȴ. ƹȶȫ ȵȴȯȹȵȯȟȸȟ ȷȦ 
ȫȳȻȴȶȲȫȶȟȬȸȦ Ȫȟ ȡȫȥȟ ȳȟ 
ȵȶȫȱȴȩȦȳȫȦ ȫ ȵȴȥȼȴȥɏɀȫȸȦ 
ȲȟȸȦȶȫȟȱȫ Ȫȟ ȪȟȵȴɏȡȟȳȦ.

u ƹȶȫ ȦȱȦȯȸȶȴȳȳȫ ȦȱȦȲȦȳȸȫ 
ȪȟȵȴɏȡȟȳȫȸȦ Ƚȟȷȸȫ ȳȦ Ƞȫȡȟ 
ȥȟ ȷȦ ȪȟȢȶɏȡȟȸ ȸȡɃȶȥȦ ȲȳȴȢȴ, 
Ȫȟ ȥȟ ȷȦ ȫȪȠȦȢȳȟȸ ȵȴȡȶȦȥȫ.

u ƹȶȦȥȫ ȪȟȵȴȽȡȟȳȦ ȳȟ 
ȶȟȠȴȸȟȸȟ ȳȟȯȶȟȬȳȫȯɃȸ Ȫȟ 
ȪȟȵȴɏȡȟȳȦ [1] ȸȶɏȠȡȟ ȥȟ 
ȠɃȥȦ ȯȟȱȟȬȥȫȷȟȳ (ȵȴȯȶȫȸ ȷ 
ȵȶȫȵȴȬ [�]). ƻȟȲȴ ȥȴȠȶȴȸȴ 
ȯȟȱȟȬȥȫȷȡȟȳȦ ȴȷȫȢȹȶɏȡȟ 
ȠȦȪȹȵȶȦȽȳȴ ȪȟȵȴɏȡȟȳȦ ȫ 
ȵȶȦȥȟȡȟȳȦ ȳȟ ȸȴȵȱȫȳȟȸȟ.

u ƮȟȶȦȥȦȸȦ ȥȴȵɃȱȳȫȸȦȱȳȴ 
ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȟȸȟ ȠȟȸȦȶȫɏ, 
ȯȴȢȟȸȴ ȸȴȵȱȫȳȳȟȸȟ 
Ȳȴɀȳȴȷȸ ȴȸȷȱȟȠȳȦ. 

o ƹȶȦȥȫ ȪȟȵȴȽȡȟȳȦ ȳȟ ȶȟȠȴȸȟȸȟ 
ȳȟȡȱȟȩȳȦȸȦ ȢɃȠȟȸȟ [6], Ȫȟ 
ȥȟ ȲȴȩȦȸȦ ȥȟ ȫȪȠɃȶȷȡȟȸȦ 
ȳȟȯȶȟȬȳȫȯȟ Ȫȟ ȪȟȵȴɏȡȟȳȦ [1] ȵȴ 
ȡȶȦȲȦ ȳȟ ȫ ȷȱȦȥ ȹȵȴȸȶȦȠȟȸȟ.

o ƩȶɃȩȸȦ ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȯȟȸȴ 
ȼȫȲȫȯȟȱȯȟ (ȻȫȢ. D).

o ƽȡȦȶȦȸȦ ȷȦ, ȽȦ ȳȟȯȶȟȬȳȫȯɃȸ 
Ȫȟ ȪȟȵȴɏȡȟȳȦ [1] ȡȫȳȟȢȫ Ȧ 
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Ƚȫȷȸ ȫ ȠȦȪ ȴȯȷȫȥȦȳ ȷȱȴȬ 
ȫ ȫȪȱȫȿȦȳ ȵȶȫȵȴȬ [�].
ƹȴȽȫȷȸȡȟȬȸȦ ȳȟȯȶȟȬȳȫȯȟ Ȫȟ 
ȪȟȵȴɏȡȟȳȦ ȶȦȥȴȡȳȴ ȷ Ȳȴȯȶȟ 
ȢɃȠȟ. ƷȫȯȴȢȟ ȳȦ ȫȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ 
ȵȫȱȟ Ȫȟ ȵȴȽȫȷȸȡȟȳȦ.

o ƣȯȴ Ȧ ȡɃȪȲȴȩȳȴ, ȵȶȦȥȫ 
ȪȟȵȴɏȡȟȳȦȸȴ ȹȷȸȟȳȴȡȦȸȦ 
ȲȦȼȟȳȫȽȳȟ ȡȶɃȪȯȟ ȲȦȩȥȹ 
ȷȡɃȶȪȡȟȳȫȸȦ ȲȦȸȟȱȫ. Ʒȟȵȶ. 
ȹȷȹȽȦȸȦ ȩȫȾȫȸȦ Ȧȥȳȟ ȷ ȥȶȹȢȟ, 
Ȫȟ ȥȟ ȳȦ ȷȦ ȫȪȼȱȹȪɏȸ. Ƽȟȯȟ 
ȵȴȱȹȽȟȡȟȸȦ ȷȸȟȠȫȱȳȫ ȸȴȽȯȫ ȳȟ 
ȪȟȵȴɏȡȟȳȦ ȫ ȵȶȦȥȴȸȡȶȟȸɏȡȟȸȦ 
ȵȴȡȶȦȥȫ ȴȸ ȸȴȵȱȫȳȟ ȵȴȶȟȥȫ 
ȸȡɃȶȥȦ ȥɃȱȢȴ ȪȟȵȴɏȡȟȳȦ.

o Ʈȟ ȪȟȵȴɏȡȟȳȦ ȳȟ ȥȡȟ ȲȦȸȟȱȟ 
ȪȟȥȶɃȩȸȦ ȳȟȯȶȟȬȳȫȯȟ Ȫȟ 
ȪȟȵȴɏȡȟȳȦ [1] ȡɃȶȼȹ Ȳɏȷȸȴȸȴ 
ȳȟ ȷȡɃȶȪȡȟȳȦ ȫ Ȫȟ ȯȶȟȸȯȴ 
ȥȴȠȟȡȦȸȦ ȵȶȫȵȴȬ  [�]. ƹȶȫȵȴɏȸ 
ȷȦ ȶȟȪȸȴȵɏȡȟ ȫ ȫȪȸȫȽȟ ȡ 
ȸȴȽȯȟȸȟ ȳȟ ȪȟȵȴɏȡȟȳȦ. ƣȯȴ 
ȵȶȫȵȴɏȸ ȷȦ Ȧ ȶȟȪȵȶȦȥȦȱȫȱ, 
ȴȸȷȸȶȟȳȦȸȦ ȳȟȯȶȟȬȳȫȯȟ 
Ȫȟ ȪȟȵȴɏȡȟȳȦ. ƸȷȸȟȡȦȸȦ 
ȸȴȽȯȟȸȟ ȳȟ ȪȟȵȴɏȡȟȳȦ ȥȟ 
ȫȪȷȸȫȳȦ ȠȦȪ ȷɃȸȶȦȷȦȳȫɏ.

o ƷȫȯȴȢȟ ȳȦ ȪȟȢȶɏȡȟȬȸȦ 
ȵȶȫȵȴɏ [�] ȥȫȶȦȯȸȳȴ ȫ 
ȳȦ ȫȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȸȡɃȶȥȦ 
ȲȳȴȢȴ ȵȶȫȵȴȬ.

o ƸȷȸȟȡȦȸȦ ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȥȟ 
ȫȪȷȸȫȳȦ ȡ ȷȸȟȳȾȫɏȸȟ  [7].

� ƹȴȽȫȷȸȡȟȳȦ/ȵȴȥȥȶɃȩȯȟ

m ƹƺƪƩƹƣƮƵƯƥƸƻƼ! 
ƺȫȷȯ ȴȸ ȳȟȶȟȳɏȡȟȳȦ!

u ƸȷȸȟȡȦȸȦ ȵȶȴȥȹȯȸȟ 
ȥȟ ȫȪȷȸȫȳȦ, ȵȶȦȥȫ ȥȟ 
ȫȪȡɃȶȿȡȟȸȦ ȶȟȠȴȸȫ ȵȴ 
ȫȳȷȵȦȯȾȫɏ, ȵȴȥȥȶɃȩȯȟ 
ȫȱȫ ȵȴȽȫȷȸȡȟȳȦ!
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� ƹȴȽȫȷȸȡȟȳȦ
m ƥƷƯƶƣƷƯƪ! ƺȫȷȯ ȴȸ 

ȯɃȷȴ ȷɃȦȥȫȳȦȳȫȦ!
u ƷȫȯȴȢȟ ȳȦ ȵȴȸȟȵɏȬȸȦ 

ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȡɃȡ ȡȴȥȟ ȫȱȫ 
ȥȶȹȢȫ ȸȦȽȳȴȷȸȫ.

u ƷȦ ȥȴȵȹȷȯȟȬȸȦ ȵȶȴȳȫȯȡȟȳȦ 
ȳȟ ȡȴȥȟ ȡ ȵȶȴȥȹȯȸȟ.

m ƥƷƯƶƣƷƯƪ! ƺȫȷȯ ȴȸ 
ȵȴȡȶȦȥȫ ȵȴ ȵȶȴȥȹȯȸȟ!

u ƷȦ ȫȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȟȠȶȟȪȫȡȳȫ 
ȫȱȫ ȟȢȶȦȷȫȡȳȫ ȵȴȽȫȷȸȡȟɀȫ 
ȵȶȦȵȟȶȟȸȫ ȫȱȫ ȸȡɃȶȥȫ 
ȽȦȸȯȫ Ȫȟ ȵȴȽȫȷȸȡȟȳȦ.

u ƷȫȯȴȢȟ ȳȦ ȫȪȽȦȢɃȶȸȡȟȬȸȦ 
ȫȱȫ ȫȪȵȫȱɏȡȟȬȸȦ ȴȷȸȟȸɃȾȫ ȴȸ 
ȵȶȫȵȴȬ ȷ ȸȡɃȶȥȫ ȵȶȦȥȲȦȸȫ ȴȸ 
ȳȟȯȶȟȬȳȫȯȟ Ȫȟ ȪȟȵȴɏȡȟȳȦ [1], 
ȸɃȬ ȯȟȸȴ ȸȟȯȟ ȵȴȡȶȦȩȥȟȸȦ 
ȳȟȯȶȟȬȳȫȯȟ Ȫȟ ȪȟȵȴɏȡȟȳȦ!

ƽƳƣƮƣƷƯƪ
u ƹȴȥȥɃȶȩȟȬȸȦ ȵȶȴȥȹȯȸȟ 

Ƚȫȷȸ, Ȫȟ ȥȟ ȴȷȫȢȹȶȫȸȦ 
ȷȫȢȹȶȳȟ ȶȟȠȴȸȟ.

o ƹȶȦȥȫ ȵȴȽȫȷȸȡȟȳȦȸȴ: 
ƯȪȯȱɎȽȦȸȦ ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȫ Ȣȴ 
ȴȷȸȟȡȦȸȦ ȥȟ ȷȦ ȴȼȱȟȥȫ.

o ƹȴ ȡȶȦȲȦ ȳȟ ȫ ȷȱȦȥ ȹȵȴȸȶȦȠȟȸȟ 
ȫȪȠɃȶȷȡȟȬȸȦ ȸȴȵȱȫɏ 
ȳȟȯȶȟȬȳȫȯ Ȫȟ ȪȟȵȴɏȡȟȳȦ [1]
ȡ ȳȟȡȱȟȩȳȦȳȟȸȟ ȢɃȠȟ [6].

o ƹȴȽȫȷȸȡȟȬȸȦ ȵȶȴȥȹȯȸȟ 
ȷ ȲȦȯȟ, ȷȹȼȟ ȯɃȶȵȟ.
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� ƹȴȥȥȶɃȩȯȟ
ƽƳƣƮƣƷƯƪ
u ƥȢȶȟȥȦȳȟȸȟ ȱȫȸȫȦȡȴ-Ȭȴȳȳȟ 

ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȟ ȠȟȸȦȶȫɏ 
ȲȴȩȦ ȥȟ ȠɃȥȦ ȫȪȡȟȩȥȟȳȟ 
ȦȥȫȳȷȸȡȦȳȴ ȴȸ ȴȠȹȽȦȳ ȫȱȫ 
ȯȡȟȱȫȻȫȾȫȶȟȳ ȵȦȶȷȴȳȟȱ.

o ƹȶȦȥȫ ȡȷɏȯȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ 
ȵȶȴȡȦȶɏȡȟȬȸȦ ȵȶȴȥȹȯȸȟ Ȫȟ 
ȡȫȥȫȲȫ ȥȦȻȦȯȸȫ ȯȟȸȴ ȼȱȟȠȟȡȫ, 
ȫȪȳȴȷȦȳȫ ȫȱȫ ȵȴȡȶȦȥȦȳȫ 
Ƚȟȷȸȫ. ƹȶȫ ȳȦȴȠȼȴȥȫȲȴȷȸ 
ȵȴȥȲȦȳȦȸȦ ȸȦȪȫ Ƚȟȷȸȫ.

ƺȦȪȦȶȡȳȫ Ƚȟȷȸȫ/
ȵȶȫȳȟȥȱȦȩȳȴȷȸȫ
ƳȱȫȦȳȸȫȸȦ ȲȴȢȟȸ ȥȟ Ȫȟȯȹȵɏȸ 
ȷɃȡȲȦȷȸȫȲȫ ȶȦȪȦȶȡȳȫ 
Ƚȟȷȸȫ ȫ ȵȶȫȳȟȥȱȦȩȳȴȷȸȫ ȴȸ 
www.optimex-shop.com.
o Ʈȟ ƥȟȿȟȸȟ ȵȴȶɃȽȯȟ ȵȶȫȢȴȸȡȦȸȦ 

ȳȴȲȦȶȟ Ȫȟ ȵȴȶɃȽȯȟ.
o ƹȴȶɃȽȯȫ ȲȴȢȟȸ ȥȟ ȠɃȥȟȸ 

ȵȶȟȡȦȳȫ ȫ ȴȠȶȟȠȴȸȡȟȳȫ 
ȷȟȲȴ ȴȳȱȟȬȳ.

o Ʈȟ ȥȴȵɃȱȳȫȸȦȱȳȟ ȫȳȻȴȶȲȟȾȫɏ 
ȷȦ ȴȠȶɃɀȟȬȸȦ ȯɃȲ 
ȷȦȶȡȫȪȳȟȸȟ ȢȴȶȦɀȟ ȱȫȳȫɏ 
ȳȟ Lidl (ȡȫȩȸȦ „ƻȦȶȡȫȪ“).

ǁȟȷȸ ƷȴȲȦȶ Ȫȟ 
ȵȴȶɃȽȯȟ

[�] ƹȶȫȵȴȬ 
Ø 1,0 mm 99947191501

� ƻɃȼȶȟȳȦȳȫȦ
o ƹȴȽȫȷȸȦȸȦ ȵȶȴȥȹȯȸȟ 

ȵȶȦȥȫ ȷɃȼȶȟȳȦȳȫȦȸȴ.
o ƸȷȸȟȡȦȸȦ ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȥȟ 

ȫȪȷȸȫȳȦ ȳȟȵɃȱȳȴ, ȵȶȦȥȫ ȥȟ Ȣȴ 
ȵȶȫȠȦȶȦȸȦ Ȫȟ ȷɃȼȶȟȳȦȳȫȦ.

o ƻɃȼȶȟȳɏȡȟȬȸȦ ȵȶȴȥȹȯȸȟ 
ȳȟ ȳȦȪȟȲȶɃȪȡȟɀȴ, ȷȹȼȴ ȫ 
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ȪȟɀȫȸȦȳȴ ȴȸ ȵȶȟȼ Ȳɏȷȸȴ 
ȫȪȡɃȳ ȴȠȷȦȢȟ ȳȟ ȥȦȾȟ.

� ƼȶȟȳȷȵȴȶȸȫȶȟȳȦ
  ƼȴȪȫ ȵȶȴȥȹȯȸ ȷɃȥɃȶȩȟ 

ȱȫȸȫȦȡȴ-Ȭȴȳȳȟ ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȟ 
ȠȟȸȦȶȫɏ ȫ Ȫȟȸȴȡȟ Ȧ ȵȶȦȥȲȦȸ 
ȳȟ ȪȟȯȴȳȴȡȫȸȦ ȶȟȪȵȴȶȦȥȠȫ 
Ȫȟ ȴȵȟȷȳȫȸȦ ȡȦɀȦȷȸȡȟ. 
ƹȶȴȥȹȯȸɃȸ ȷ ȡȢȶȟȥȦȳȟ 
ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȟ ȠȟȸȦȶȫɏ ȲȴȩȦ 
ȥȟ ȠɃȥȦ ȸȶȟȳȷȵȴȶȸȫȶȟȳ 
ȵȴ ȵɃȸȫɀȟ ȫ ȵȴ ȲȴȶȦ ȠȦȪ 
ȷȵȦȾȫȟȱȳȫ ȫȪȫȷȯȡȟȳȫɏ.

  ƳɃȲ ȴȵȟȯȴȡȯȟȸȟ ȫ 
Ȳȟȶȯȫȶȴȡȯȟȸȟ ȫȲȟ 
ȷȵȦȾȫȟȱȳȫ ȫȪȫȷȯȡȟȳȫɏ ȵȶȫ 
ȸȶȟȳȷȵȴȶȸȫȶȟȳȦ ȴȸ ȥȴȷȸȟȡȽȫȾȫ 
ȳȟ ȹȷȱȹȢȫ (ȳȟȵȶ. ȟȡȫȴȱȫȳȫȫ, 
ȯȹȶȫȦȶȫ, ȷȵȦȥȫȸȴȶȫ). ƹȶȫ 
ȸȶȟȳȷȵȴȶȸȫȶȟȳȦȸȴ ȴȸ 
ȥȴȷȸȟȡȽȫȾȫ ȳȟ ȹȷȱȹȢȫ ȸȶɏȠȡȟ 
ȥȟ ȷȦ ȫȪȡɃȶȿȫ ȯȴȳȷȹȱȸȟȾȫɏ ȷ 
ȦȯȷȵȦȶȸ ȵȴ ȴȵȟȷȳȫ ȲȟȸȦȶȫȟȱȫ.

� ƸȸȯȶȫȡȟȳȦ ȳȟ 
ȳȦȫȪȵȶȟȡȳȴȷȸȫ

ƥɃȪȲȴȩȳȫ ȵȶȴȠȱȦȲȫ
ƷȟȯȶȟȬȳȫȯɃȸ Ȫȟ 
ȪȟȵȴɏȡȟȳȦ [1] ȳȦ ȷȦ ȪȟȢȶɏȡȟ.
ƣȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȟȸȟ 
ȠȟȸȦȶȫɏ Ȧ ȵȶȟȪȳȟ.
ƮȟȶȦȥȦȸȦ ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȟȸȟ 
ȠȟȸȦȶȫɏ.
ƹȶȴȠȱȦȲ
ƥɃȪȲȴȩȳȟ ȵȶȫȽȫȳȟ
ƸȸȷȸȶȟȳɏȡȟȳȦ ȳȟ 
ȳȦȫȪȵȶȟȡȳȴȷȸȫ
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ƥɃȪȲȴȩȳȫ ȵȶȴȠȱȦȲȫ
ƣȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȟȸȟ ȠȟȸȦȶȫɏ 
ȳȦ ȷȦ ȪȟȶȦȩȥȟ.
ƳȟȠȦȱɃȸ Ȫȟ ȪȟȶȦȩȥȟȳȦ [8]
ȫȱȫ Ȫȟȶɏȥȳȴȸȴ ȹȷȸȶȴȬȷȸȡȴ 
ȷȟ ȥȦȻȦȯȸȳȫ.
ƸȠɃȶȳȦȸȦ ȷȦ ȯɃȲ 
ȷȦȶȡȫȪȳȫɏ ȾȦȳȸɃȶ (ȡȫȩȸȦ 
„ƹȴȥȥȶɃȩȯȟ“ ȫ„ƻȦȶȡȫȪ“).
Ƴȴȳȸȶȴȱȳȟȸȟ ȱȟȲȵȟ [5]
ȲȫȢȟ ȽȦȶȡȦȳȴ.
ƼȦȲȵȦȶȟȸȹȶȟȸȟ ȳȟ 
ȳȟȯȶȟȬȳȫȯȟ Ȫȟ ȪȟȵȴɏȡȟȳȦ [1]
Ȧ ȸȡɃȶȥȦ ȳȫȷȯȟ.
ƷȟȯȶȟȬȳȫȯɃȸ Ȫȟ 
ȪȟȵȴɏȡȟȳȦ [1] Ȧ ȼȱȟȠȟȡ.
1. ƸȷȸȟȡȦȸȦ ȵȶȴȥȹȯȸȟ 

ȥȟ ȫȪȷȸȫȳȦ.
2. ƮȟȸȦȢȳȦȸȦ ȳȟȯȶȟȬȳȫȯȟ Ȫȟ 

ȪȟȵȴɏȡȟȳȦ [1] (ȳȟ ȶɃȯȟ).
ƹȶȴȠȱȦȲ
ƥɃȪȲȴȩȳȟ ȵȶȫȽȫȳȟ
ƸȸȷȸȶȟȳɏȡȟȳȦ ȳȟ 
ȳȦȫȪȵȶȟȡȳȴȷȸȫ

� ƯȪȼȡɃȶȱɏȳȦ
Ƹȵȟȯȴȡȯȟȸȟ Ȧ ȫȪȶȟȠȴȸȦȳȟ ȴȸ 
ȦȯȴȱȴȢȫȽȳȫ ȲȟȸȦȶȫȟȱȫ, ȯȴȫȸȴ 
ȲȴȩȦ ȥȟ ȵȶȦȥȟȥȦȸȦ ȡ ȲȦȷȸȳȫȸȦ 
ȵȹȳȯȸȴȡȦ Ȫȟ ȶȦȾȫȯȱȫȶȟȳȦ.

Ʈȟ ȶȟȪȥȦȱȳȴȸȴ ȷɃȠȫȶȟȳȦ 
ȳȟ ȴȸȵȟȥɃȾȫȸȦ 
ȷɃȠȱɎȥȟȡȟȬȸȦ 
Ȳȟȶȯȫȶȴȡȯȟȸȟ ȳȟ 
ȴȵȟȯȴȡɃȽȳȫȸȦ ȲȟȸȦȶȫȟȱȫ, 
ȸȦ ȷȟ Ȳȟȶȯȫȶȟȳȫ ȷɃȷ 
ȷɃȯȶȟɀȦȳȫɏ (ȟ) ȫ ȾȫȻȶȫ 
(Ƞ) ȷɃȷ ȷȱȦȥȳȴȸȴ ȪȳȟȽȦȳȫȦ: 
1–7: ȵȱȟȷȸȲȟȷȫ/20–22: 



123BG

ȼȟȶȸȫɏ ȫ ȯȟȶȸȴȳ/80–98: 
ȯȴȲȵȴȪȫȸȳȫ ȲȟȸȦȶȫȟȱȫ.

ƹȶȴȥȹȯȸ:
Ƹȸȳȴȷȳȴ ȡɃȪȲȴȩȳȴȷȸȫȸȦ 
Ȫȟ ȴȸȷȸȶȟȳɏȡȟȳȦ ȳȟ 
ȫȪȱȦȪȱȫɏ ȴȸ ȹȵȴȸȶȦȠȟ 
ȵȶȴȥȹȯȸ ȯȟȸȴ ȴȸȵȟȥɃȯ 
ȷȦ ȫȳȻȴȶȲȫȶȟȬȸȦ ȴȸ 
ƥȟȿȟȸȟ ȴȠɀȫȳȷȯȟ ȫȱȫ 
Ȣȶȟȥȷȯȟ ȹȵȶȟȡȟ.
ƥ ȫȳȸȦȶȦȷ ȳȟ ȴȵȟȪȡȟȳȦȸȴ 
ȳȟ ȴȯȴȱȳȟȸȟ ȷȶȦȥȟ ȳȦ 
ȫȪȼȡɃȶȱɏȬȸȦ ȫȪȱȦȪȱȫɏ 
ȴȸ ȹȵȴȸȶȦȠȟ ȵȶȴȥȹȯȸ 
ȪȟȦȥȳȴ ȷ ȠȫȸȴȡȫȸȦ 
ȴȸȵȟȥɃȾȫ, ȟ Ȣȴ ȵȶȦȥȟȬȸȦ 
Ȫȟ ȵȶȟȡȫȱȳȴ ȶȦȾȫȯȱȫȶȟȳȦ. 
Ʈȟ ȷɃȠȫȶȟȸȦȱȳȫȸȦ
ȵȹȳȯȸȴȡȦ ȫ ȸɏȼȳȴȸȴ 
ȶȟȠȴȸȳȴ ȡȶȦȲȦ ȲȴȩȦȸȦ
ȥȟ ȷȦ ȫȳȻȴȶȲȫȶȟȸȦ 
ȴȸ ȲȦȷȸȳȟȸȟ ȹȵȶȟȡȟ.

ƩȦȻȦȯȸȳȫȸȦ ȫȱȫ ȫȪȸȴɀȦȳȫ 
ȠȟȸȦȶȫȫ/ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȫ 
ȠȟȸȦȶȫȫ ȷȱȦȥȡȟ ȥȟ ȠɃȥȟȸ 
ȶȦȾȫȯȱȫȶȟȳȫ. ƹȶȦȥȟȡȟȬȸȦ 
ȠȟȸȦȶȫȫȸȦ/ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȫȸe 
ȠȟȸȦȶȫȫ ȫ/ȫȱȫ ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȡ 
ȵȹȳȯȸȴȡȦȸȦ Ȫȟ ȶȦȾȫȯȱȫȶȟȳȦ.

ǄȦȸȫ ȡɃȶȼȹ 
ȴȯȴȱȳȟȸȟ ȷȶȦȥȟ 
ȵȴȶȟȥȫ ȳȦȵȶȟȡȫȱȳȴ 
ȴȠȦȪȡȶȦȩȥȟȳȦ 
ȳȟ ȠȟȸȦȶȫȫȸȦ/
ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȫȸȦ ȠȟȸȦȶȫȫ!

ƤȟȸȦȶȫȫȸȦ/ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȫȸȦ 
ȠȟȸȦȶȫȫ ȳȦ Ƞȫȡȟ ȥȟ ȷȦ ȫȪȼȡɃȶȱɏȸ 
ȪȟȦȥȳȴ ȷ ȠȫȸȴȡȫȸȦ ȴȸȵȟȥɃȾȫ. ƼȦ 
ȲȴȢȟȸ ȥȟ ȷɃȥɃȶȩȟȸ ȴȸȶȴȡȳȫ ȸȦȩȯȫ 
ȲȦȸȟȱȫ ȫ ȵȴȥȱȦȩȟȸ ȳȟ ȷȵȦȾȫȟȱȳȟ 
ȵȶȦȶȟȠȴȸȯȟ. ǀȫȲȫȽȦȷȯȫȸȦ 
ȷȫȲȡȴȱȫ ȳȟ ȸȦȩȯȫȸȦ ȲȦȸȟȱȫ 
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ȷȟ, ȯȟȯȸȴ ȷȱȦȥȡȟ: Cd = ȯȟȥȲȫȬ, 
Hg = ȩȫȡȟȯ, Pb = ȴȱȴȡȴ. Ʈȟȸȴȡȟ 
ȵȶȦȥȟȡȟȬȸȦ ȫȪȸȴɀȦȳȫȸȦ ȠȟȸȦȶȫȫ/
ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȫ ȠȟȸȦȶȫȫ ȡ 
ȴȠɀȫȳȷȯȫ ȷɃȠȫȶȟȸȦȱȦȳ ȵȹȳȯȸ.

� ƦȟȶȟȳȾȫɏ
ƽȡȟȩȟȦȲȫ ȯȱȫȦȳȸȫ, Ȫȟ ȸȴȪȫ ȹȶȦȥ 
ȵȴȱȹȽȟȡȟȸȦ 3 Ȣȴȥȫȳȫ ȢȟȶȟȳȾȫɏ 
ȴȸ ȥȟȸȟȸȟ ȳȟ ȵȴȯȹȵȯȟȸȟ. ƥ 
ȷȱȹȽȟȬ ȳȟ ȳȦȷɃȴȸȡȦȸȷȸȡȫȦ 
ȳȟ ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȷ ȥȴȢȴȡȴȶȟ Ȫȟ 
ȵȶȴȥȟȩȠȟ ƥȫȦ ȫȲȟȸȦ Ȫȟȯȴȳȳȴ 
ȵȶȟȡȴ ȥȟ ȵȶȦȥɏȡȫȸȦ ȶȦȯȱȟȲȟȾȫɏ 
ȵȶȦȥ ȵȶȴȥȟȡȟȽȟ ȳȟ ȵȶȴȥȹȯȸȟ 
ȵȶȫ ȹȷȱȴȡȫɏȸȟ ȫ ȡ ȷȶȴȯȴȡȦȸȦ, 
ȴȵȶȦȥȦȱȦȳȫ ȡ Ȣȱȟȡȟ ȸȶȦȸȟ, 
ȶȟȪȥȦȱ II ȫ ǎǎǎ ȫ Ȣȱȟȡȟ ȽȦȸȡɃȶȸȟ 
ȴȸ Ʈȟȯȴȳȟ Ȫȟ ȵȶȦȥȴȷȸȟȡɏȳȦ 
ȳȟ ȾȫȻȶȴȡȴ ȷɃȥɃȶȩȟȳȫȦ ȫ 
ȾȫȻȶȴȡȫ ȹȷȱȹȢȫ ȫ Ȫȟ ȵȶȴȥȟȩȠȟ 
ȳȟ ȷȸȴȯȫ (Ʈƹǂƻǂƽƹƻ)*.

ƥȟȿȫȸȦ ȵȶȟȡȟ, ȵȶȴȫȪȸȫȽȟɀȫ 
ȴȸ ȵȴȷȴȽȦȳȫȸȦ ȶȟȪȵȴȶȦȥȠȫ, ȳȦ 
ȷȦ ȴȢȶȟȳȫȽȟȡȟȸ ȴȸ ȳȟȿȟȸȟ ȵȴ-
ȥȴȱȹ ȵȶȦȥȷȸȟȡȦȳȟ ȸɃȶȢȴȡȷȯȟ 
ȢȟȶȟȳȾȫɏ, ȳȦ ȷȟ ȷȡɃȶȪȟȳȫ ȷ 
ȶȟȪȼȴȥȫ Ȫȟ ȵȴȸȶȦȠȫȸȦȱȫȸȦ ȫ 
ȳȦȪȟȡȫȷȫȲȴ ȴȸ ȳȦɏ ȵȶȴȥȟȡȟȽɃȸ ȳȟ 
ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȴȸȢȴȡȟȶɏ Ȫȟ ȱȫȵȷȟȸȟ ȳȟ 
ȷɃȴȸȡȦȸȷȸȡȫȦ ȳȟ ȵȴȸȶȦȠȫȸȦȱȷȯȟȸȟ 
ȷȸȴȯȟ ȷ ȥȴȢȴȡȴȶȟ Ȫȟ ȵȶȴȥȟȩȠȟ 
ȷɃȢȱȟȷȳȴ Ʈƹǂƻǂƽƹƻ.

ƦȟȶȟȳȾȫȴȳȳȫ ȹȷȱȴȡȫɏ
ƦȟȶȟȳȾȫȴȳȳȫɏȸ ȷȶȴȯ Ȧ 3 Ȣȴȥȫȳȫ ȴȸ 
ȥȟȸȟȸȟ ȳȟ ȵȴȱȹȽȟȡȟȳȦ ȳȟ ȷȸȴȯȟȸȟ. 
ƹȟȪȦȸȦ ȥȴȠȶȦ ȴȶȫȢȫȳȟȱȳȟȸȟ 
ȯȟȷȴȡȟ ȠȦȱȦȩȯȟ. ƼȴȪȫ ȥȴȯȹȲȦȳȸ 
Ȧ ȳȦȴȠȼȴȥȫȲ ȯȟȸȴ ȥȴȯȟȪȟȸȦȱȷȸȡȴ 
Ȫȟ ȵȴȯȹȵȯȟȸȟ. ƣȯȴ ȡ ȶȟȲȯȫȸȦ 
ȳȟ ȸȶȫ Ȣȴȥȫȳȫ ȴȸ ȥȟȸȟȸȟ ȳȟ 
ȪȟȯȹȵȹȡȟȳȦ ȳȟ ȸȴȪȫ ȵȶȴȥȹȯȸ ȷȦ 
ȵȴɏȡȫ ȥȦȻȦȯȸ ȳȟ ȲȟȸȦȶȫȟȱȟ 
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ȫȱȫ ȵȶȴȫȪȡȴȥȷȸȡȦȳ ȥȦȻȦȯȸ, 
ȵȶȴȥȹȯȸɃȸ ɀȦ ȠɃȥȦ ȠȦȪȵȱȟȸȳȴ 
ȶȦȲȴȳȸȫȶȟȳ ȫȱȫ ȪȟȲȦȳȦȳ. 
ƦȟȶȟȳȾȫɏȸȟ ȵȶȦȥȵȴȱȟȢȟ ȡ ȶȟȲȯȫȸȦ 
ȳȟ ȸȶȫȢȴȥȫȿȳȫɏ ȢȟȶȟȳȾȫȴȳȦȳ ȷȶȴȯ 
ȥȟ ȷȦ ȵȶȦȥȷȸȟȡɏȸ ȥȦȻȦȯȸȳȫɏȸ 
ȹȶȦȥ, ȯȟȷȴȡȟȸȟ ȠȦȱȦȩȯȟ 
(ȯȟȷȴȡȫɏȸ Ƞȴȳ), ȯȟȯȸȴ ȫ ȡȷȫȽȯȫ 
ȥȶȹȢȫ ȥȴȯȹȲȦȳȸȫ, ȹȷȸȟȳȴȡɏȡȟɀȫ 
ȳȟȱȫȽȫȦȸȴ ȳȟ ȥȦȻȦȯȸ ȫ ȵȫȷȲȦȳȴ 
ȥȟ ȷȦ ȴȠɏȷȳȫ ȡ ȯȟȯȡȴ ȷȦ ȷɃȷȸȴȫ 
ȥȦȻȦȯȸɃȸ ȫ ȯȴȢȟ Ȧ ȡɃȪȳȫȯȳȟȱ. 
ƣȯȴ ȥȦȻȦȯȸɃȸ Ȧ ȵȴȯȶȫȸ ȴȸ ȳȟȿȟȸȟ 
ȢȟȶȟȳȾȫɏ, ƥȫȦ ɀȦ ȵȴȱȹȽȫȸȦ 
ȴȠȶȟȸȳȴ ȶȦȲȴȳȸȫȶȟȳȫɏ ȫȱȫ ȳȴȡ 
ȵȶȴȥȹȯȸ. ƥ ȷȱȹȽȟȬ ȳȟ ȪȟȲɏȳȟ ȳȟ 
ȥȦȻȦȯȸȳȟ ȷȸȴȯȟ ȵɃȶȡȴȳȟȽȟȱȳȫȸȦ 
ȢȟȶȟȳȾȫȴȳȦȳ ȷȶȴȯ ȫ ȢȟȶȟȳȾȫȴȳȳȫ 
ȹȷȱȴȡȫɏ ȷȦ ȪȟȵȟȪȡȟȸ. ƥ ȷȱȹȽȟȬ ȳȟ 
ȶȦȲȴȳȸ ȳȟ ȥȦȻȦȯȸȳȟ ȷȸȴȯȟ, ȷȶȴȯɃȸ 
ȳȟ ȶȦȲȴȳȸȟ ȷȦ ȵȶȫȠȟȡɏ ȯɃȲ 
ȢȟȶȟȳȾȫȴȳȳȫɏ ȷȶȴȯ. Ʈȟ ȦȡȦȳȸȹȟȱȳȴ 
ȳȟȱȫȽȳȫȸȦ ȫ ȹȷȸȟȳȴȡȦȳȫ 
ȵȴȡȶȦȥȫ ȫ ȥȦȻȦȯȸȫ ȴɀȦ ȵȶȫ 
ȵȴȯȹȵȯȟȸȟ ȸȶɏȠȡȟ ȥȟ ȷȦ ȷɃȴȠɀȫ 
ȡȦȥȳȟȢȟ ȷȱȦȥ ȶȟȪȴȵȟȯȴȡȟȳȦȸȴ. 
ƪȡȦȳȸȹȟȱȳȫȸȦ ȶȦȲȴȳȸȫ ȷȱȦȥ 
ȫȪȸȫȽȟȳȦ ȳȟ ȢȟȶȟȳȾȫȴȳȳȫɏ 
ȷȶȴȯ ȷȟ ȷȶȦɀȹ ȪȟȵȱȟɀȟȳȦ.

ƺȦȲȴȳȸɃȸ ȫȱȫ ȪȟȲɏȳȟȸȟ ȳȟ 
ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȳȦ ȵȴȶȟȩȥȟȸ ȳȴȡȟ 
ȢȟȶȟȳȾȫɏ.

ƸȠȼȡȟȸ ȳȟ ȢȟȶȟȳȾȫɏȸȟ
ƽȶȦȥɃȸ Ȧ ȵȶȴȫȪȡȦȥȦȳ Ȣȶȫȩȱȫȡȴ 
ȷȵȴȶȦȥ ȷȸȶȴȢȫȸȦ ȫȪȫȷȯȡȟȳȫɏ 
Ȫȟ ȯȟȽȦȷȸȡȴ ȫ ȥȴȠȶȴȷɃȡȦȷȸȳȴ 
ȫȪȵȫȸȟȳ ȵȶȦȥȫ ȥȴȷȸȟȡȯȟ. 
ƦȟȶȟȳȾȫɏȸȟ ȡȟȩȫ Ȫȟ ȥȦȻȦȯȸȫ ȳȟ 
ȲȟȸȦȶȫȟȱȟ ȫȱȫ ȵȶȴȫȪȡȴȥȷȸȡȦȳȫ 
ȥȦȻȦȯȸȫ. ƦȟȶȟȳȾȫɏȸȟ ȳȦ ȴȠȼȡȟɀȟ 
ȯȴȳȷȹȲȟȸȫȡȫȸȦ, ȯȟȯȸȴ ȫ ȽȟȷȸȫȸȦ 
ȳȟ ȵȶȴȥȹȯȸȟ, ȯȴȫȸȴ ȵȴȥȱȦȩȟȸ ȳȟ 
ȳȴȶȲȟȱȳȴ ȫȪȳȴȷȡȟȳȦ, ȵȴȶȟȥȫ 
ȯȴȦȸȴ ȲȴȢȟȸ ȥȟ ȠɃȥȟȸ ȶȟȪȢȱȦȩȥȟȳȫ 
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ȯȟȸȴ ȠɃȶȪȴ ȫȪȳȴȷȡȟɀȫ ȷȦ Ƚȟȷȸȫ 
(ȳȟȵȶȫȲȦȶ Ȼȫȱȸȶȫ ȫȱȫ ȵȶȫȷȸȟȡȯȫ) 
ȫȱȫ ȵȴȡȶȦȥȫȸȦ ȳȟ Ƚȹȵȱȫȡȫ Ƚȟȷȸȫ 
(ȳȟȵȶȫȲȦȶ ȵȶȦȯɃȷȡȟȽȫ, ȠȟȸȦȶȫȫ 
ȫȱȫ ȸȟȯȫȡȟ ȵȶȴȫȪȡȦȥȦȳȫ ȴȸ 
ȷȸɃȯȱȴ). ƦȟȶȟȳȾȫɏȸȟ ȴȸȵȟȥȟ, 
ȟȯȴ ȹȶȦȥɃȸ Ȧ ȵȴȡȶȦȥȦȳ ȵȴȶȟȥȫ 
ȳȦȵȶȟȡȫȱȳȴ ȫȪȵȴȱȪȡȟȳȦ ȫȱȫ ȡ 
ȶȦȪȹȱȸȟȸ ȳȟ ȳȦȴȷɃɀȦȷȸȡɏȡȟȳȦ 
ȳȟ ȸȦȼȳȫȽȦȷȯȟ ȵȴȥȥȶɃȩȯȟ. Ʈȟ 
ȵȶȟȡȫȱȳȟȸȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ ȳȟ ȵȶȴȥȹȯȸȟ 
ȸȶɏȠȡȟ ȸȴȽȳȴ ȥȟ ȷȦ ȷȵȟȪȡȟȸ 
ȡȷȫȽȯȫ ȹȯȟȪȟȳȫɏ ȡ ȹȵɃȸȡȟȳȦȸȴ Ȫȟ 
ȦȯȷȵȱȴȟȸȟȾȫɏ. ƹȶȦȥȳȟȪȳȟȽȦȳȫȦ 
ȫ ȥȦȬȷȸȡȫɏ, ȯȴȫȸȴ ȳȦ ȷȦ 
ȵȶȦȵȴȶɃȽȡȟȸ ȴȸ ȹȵɃȸȡȟȳȦȸȴ 
Ȫȟ ȦȯȷȵȱȴȟȸȟȾȫɏ ȫȱȫ Ȫȟ ȯȴȫȸȴ 
ȸȴ ȵȶȦȥȹȵȶȦȩȥȟȡȟ, ȸȶɏȠȡȟ 
ȪȟȥɃȱȩȫȸȦȱȳȴ ȥȟ ȷȦ ȫȪȠɏȢȡȟȸ. 
ƹȶȴȥȹȯȸɃȸ Ȧ ȵȶȦȥȳȟȪȳȟȽȦȳ ȷȟȲȴ 
Ȫȟ Ƚȟȷȸȳȟ, ȟ ȳȦ Ȫȟ ȵȶȴȻȦȷȫȴȳȟȱȳȟ 
ȹȵȴȸȶȦȠȟ. ƹȶȫ ȪȱȴȹȵȴȸȶȦȠȟ ȫ 
ȳȦȵȶȟȡȫȱȳȴ ȸȶȦȸȫȶȟȳȦ, ȹȵȴȸȶȦȠȟ 
ȳȟ ȷȫȱȟ ȫ ȵȶȫ ȫȳȸȦȶȡȦȳȾȫȫ, 
ȯȴȫȸȴ ȳȦ ȷȟ ȫȪȡɃȶȿȦȳȫ ȴȸ 
ȯȱȴȳȟ ȳȟ ȳȟȿȫɏ ȴȸȴȶȫȪȫȶȟȳ 
ȷȦȶȡȫȪ, ȢȟȶȟȳȾȫɏȸȟ ȴȸȵȟȥȟ.

ƹȶȴȾȦȥȹȶȟ ȵȶȫ 
ȢȟȶȟȳȾȫȴȳȦȳ ȷȱȹȽȟȬ
Ʈȟ ȥȟ ȷȦ Ȣȟȶȟȳȸȫȶȟ ȠɃȶȪȟ 
ȴȠȶȟȠȴȸȯȟ ȳȟ ƥȟȿȫɏ ȷȱȹȽȟȬ, 
ȷȱȦȥȡȟȬȸȦ ȷȱȦȥȳȫȸȦ ȹȯȟȪȟȳȫɏ: 

ևֺƮȟ ȡȷȫȽȯȫ Ȫȟȵȫȸȡȟȳȫɏ 
ȵȴȥȢȴȸȡȦȸȦ ȯȟȷȴȡȟȸȟ ȠȦȱȦȩȯȟ 
ȫ ȫȥȦȳȸȫȻȫȯȟȾȫȴȳȳȫɏ ȳȴȲȦȶ 
(IAN 471915_2407) ȯȟȸȴ 
ȥȴȯȟȪȟȸȦȱȷȸȡȴ Ȫȟ ȵȴȯȹȵȯȟȸȟ.

ևֺƥȪȦȲȦȸȦ ȟȶȸȫȯȹȱȳȫɏ ȳȴȲȦȶ 
ȴȸ ȻȟȠȶȫȽȳȟȸȟ ȸȟȠȦȱȯȟ.

ևֺƹȶȫ ȡɃȪȳȫȯȡȟȳȦ ȳȟ 
ȻȹȳȯȾȫȴȳȟȱȳȫ ȫȱȫ ȥȶȹȢȫ 
ȥȦȻȦȯȸȫ ȵɃȶȡȴ ȷȦ ȷȡɃȶȩȦȸȦ 
ȵȴ ȸȦȱȦȻȴȳȟ ȫȱȫ ȽȶȦȪ 
ȫȲȦȬȱ ȷ ȥȴȱȹȵȴȷȴȽȦȳȫɏ 
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ȷȦȶȡȫȪȦȳ ȴȸȥȦȱ. ƻȱȦȥ ȸȴȡȟ 
ɀȦ ȵȴȱȹȽȫȸȦ ȥȴȵɃȱȳȫȸȦȱȳȟ 
ȫȳȻȴȶȲȟȾȫɏ Ȫȟ ȹȶȦȩȥȟȳȦȸȴ 
ȳȟ ƥȟȿȟȸȟ ȶȦȯȱȟȲȟȾȫɏ.

ևֺƻȱȦȥ ȷɃȢȱȟȷȹȡȟȳȦ ȷ ȳȟȿȫɏ 
ȷȦȶȡȫȪ ȲȴȩȦȸȦ ȥȟ ȫȪȵȶȟȸȫȸȦ 
ȥȦȻȦȯȸȳȫɏ ȵȶȴȥȹȯȸ ȳȟ 
ȵȴȷȴȽȦȳȫɏ ƥȫ ȟȥȶȦȷ ȳȟ 
ȷȦȶȡȫȪȟ ȠȦȪȵȱȟȸȳȴ Ȫȟ ƥȟȷ, ȯȟȸȴ 
ȵȶȫȱȴȩȫȸȦ ȯȟȷȴȡȟȸȟ ȠȦȱȦȩȯȟ 
(ȯȟȷȴȡȫɏ Ƞȴȳ) ȫ ȵȴȷȴȽȫȸȦ 
ȵȫȷȲȦȳȴ ȡ ȯȟȯȡȴ ȷȦ ȷɃȷȸȴȫ 
ȥȦȻȦȯȸɃȸ ȫ ȯȴȢȟ Ȧ ȡɃȪȳȫȯȳȟȱ. 
Ʈȟ ȥȟ ȷȦ ȫȪȠȦȢȳȟȸ ȵȶȴȠȱȦȲȫ ȷ 
ȵȶȫȦȲȟȳȦȸȴ ȫ ȥȴȵɃȱȳȫȸȦȱȳȫ 
ȶȟȪȼȴȥȫ, ȪȟȥɃȱȩȫȸȦȱȳȴ 
ȫȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȷȟȲȴ ȟȥȶȦȷȟ, 
ȯȴȬȸȴ ƥȫ Ȧ ȵȴȷȴȽȦȳ. ƸȷȫȢȹȶȦȸȦ 
ȫȪȵȶȟɀȟȳȦȸȴ ȥȟ ȳȦ Ȧ ȯȟȸȴ 
ȦȯȷȵȶȦȷȦȳ ȸȴȡȟȶ ȫȱȫ ȯȟȸȴ 
ȥȶȹȢ ȷȵȦȾȫȟȱȦȳ ȸȴȡȟȶ. 
ƯȪȵȶȟȸȦȸȦ ȹȶȦȥȟ ȪȟȦȥȳȴ ȷ 
ȡȷȫȽȯȫ ȵȶȫȳȟȥȱȦȩȳȴȷȸȫ, 
ȥȴȷȸȟȡȦȳȫ ȵȶȫ ȵȴȯȹȵȯȟȸȟ, ȫ 
ȴȷȫȢȹȶȦȸȦ ȥȴȷȸȟȸɃȽȳȴ ȷȫȢȹȶȳȟ 
ȸȶȟȳȷȵȴȶȸȳȟ ȴȵȟȯȴȡȯȟ.

ƺȦȲȴȳȸȦȳ ȷȦȶȡȫȪ/
ȫȪȡɃȳȢȟȶȟȳȾȫȴȳȳȴ ȴȠȷȱȹȩȡȟȳȦ
ƺȦȲȴȳȸȫ ȫȪȡɃȳ ȢȟȶȟȳȾȫɏȸȟ 
ȲȴȩȦȸȦ ȥȟ ȡɃȪȱȴȩȫȸȦ ȳȟ ȯȱȴȳȟ ȳȟ 
ȳȟȿȫɏ ȷȦȶȡȫȪ ȷȶȦɀȹ ȪȟȵȱȟɀȟȳȦ. 
ƼȴȬ ȷ ȹȥȴȡȴȱȷȸȡȫȦ ɀȦ ƥȫ ȳȟȵȶȟȡȫ 
ȵȶȦȥȡȟȶȫȸȦȱȳȟ ȯȟȱȯȹȱȟȾȫɏ. 
ƶȴȩȦȲ ȥȟ ȴȠȶȟȠȴȸȡȟȲȦ ȷȟȲȴ 
ȹȶȦȥȫ, ȯȴȫȸȴ ȷȟ ȥȴȷȸȟȸɃȽȳȴ 
ȴȵȟȯȴȡȟȳȫ ȫ ȫȪȵȶȟȸȦȳȫ ȷ 
ȵȱȟȸȦȳȫ ȸȶȟȳȷȵȴȶȸȳȫ ȶȟȪȼȴȥȫ.

ƥȳȫȲȟȳȫȦ: ƯȪȵȶȟȸȦȸȦ ƥȟȿȫɏ 
ȹȶȦȥ ȳȟ ȯȱȴȳȟ ȳȟ ȳȟȿȫɏ ȷȦȶȡȫȪ 
ȵȴȽȫȷȸȦȳ ȫ ȷ ȹȯȟȪȟȳȫȦ Ȫȟ ȥȦȻȦȯȸȟ.
ƽȶȦȥȫȸȦ, ȵȶȦȥȲȦȸ ȳȟ 
ȫȪȡɃȳȢȟȶȟȳȾȫȴȳȴ ȴȠȷȱȹȩȡȟȳȦ, 
ȫȪȵȶȟȸȦȳȫ ȷ ȳȦȵȱȟȸȦȳȫ 
ȸȶȟȳȷȵȴȶȸȳȫ ȶȟȪȼȴȥȫ – ȷ ȳȟȱȴȩȦȳ 
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ȵȱȟȸȦȩ, ȯȟȸȴ ȦȯȷȵȶȦȷȦȳ ȫȱȫ ȥȶȹȢ 
ȷȵȦȾȫȟȱȦȳ ȸȴȡȟȶ – ȳȦ ȷȦ ȵȶȫȦȲȟȸ.
ƷȫȦ ɀȦ ȫȪȡɃȶȿȫȲ ȠȦȪȵȱȟȸȳȴ 
ȫȪȼȡɃȶȱɏȳȦȸȴ ȳȟ ȫȪȵȶȟȸȦȳȫȸȦ 
ȴȸ ƥȟȷ ȥȦȻȦȯȸȳȫ ȹȶȦȥȫ. 

ƻȦȶȡȫȪȳȴ ȴȠȷȱȹȩȡȟȳȦ
ƤɃȱȢȟȶȫɏ 
ƼȦȱ.: 008001184975 
ƪ-ȲȦȬȱ: owim@lidl.bg

ƥȳȴȷȫȸȦȱ
ƶȴȱɏ, ȴȠɃȶȳȦȸȦ ȡȳȫȲȟȳȫȦ, ȽȦ 
ȷȱȦȥȡȟɀȫɏȸ ȟȥȶȦȷ ȳȦ Ȧ ȟȥȶȦȷ ȳȟ 
ȷȦȶȡȫȪȟ. ƹɃȶȡȴ ȷȦ ȷȡɃȶȩȦȸȦ ȷ 
ȢȴȶȦȵȴȷȴȽȦȳȫɏ ȷȦȶȡȫȪȦȳ ȾȦȳȸɃȶ.

ƸƥƯƶ ƦȲȠǀ 	 Ƴȴ.ƳƦ
ǄȫȻȸȷȠȦȶȢɀȶȟȷȦ 1
74167 ƷȦȯȟȶȷȹȱȲ
ƦȦȶȲȟȳȫɏ

* Ƴȟȸȴ ȻȫȪȫȽȦȷȯȴ ȱȫȾȦ – 
ȵȴȸȶȦȠȫȸȦȱ, ȳȦȪȟȡȫȷȫȲȴ ȴȸ 
ȳȟȷȸȴɏɀȟȸȟ ȸɃȶȢȴȡȷȯȟ ȢȟȶȟȳȾȫɏ, 
ƥȫȦ ȷȦ ȵȴȱȪȡȟȸȦ ȴȸ ȵȶȟȡȟȸȟ 
ȳȟ Ȫȟȯȴȳȴȡȟȸȟ ȢȟȶȟȳȾȫɏ, 
ȵȶȦȥȴȷȸȟȡȦȳȟ ȴȸ Ʈȟȯȴȳȟ Ȫȟ 
ȵȶȦȥȴȷȸȟȡɏȳȦ ȳȟ ȾȫȻȶȴȡȴ 
ȷɃȥɃȶȩȟȳȫȦ ȫ ȾȫȻȶȴȡȫ ȹȷȱȹȢȫ 
ȫ Ȫȟ ȵȶȴȥȟȩȠȟȸȟ ȳȟ ȷȸȴȯȫ 
/Ʈƹǂƻǂƽƹƻ/. ƹȴ-ȷȵȦȾȫȟȱȳȴ ƥȫȦ 
ȫȲȟȸȦ ȵȶȟȡȴ ȵȶȫ ȳȦȷɃȴȸȡȦȸȷȸȡȫȦ 
ȳȟ ȷȸȴȯȟȸȟ ȥȟ ȠɃȥȦ ȫȪȡɃȶȿȦȳ 
ȶȦȲȴȳȸ ȫȱȫ ȪȟȲɏȳȟ ȵȴ ƥȟȿ ȫȪȠȴȶ, 
ȴȷȡȦȳ ȟȯȴ ȸȴȡȟ Ȧ ȳȦȡɃȪȲȴȩȳȴ ȫȱȫ 
Ȧ ȷȡɃȶȪȟȳȴ ȷ ȳȦȵȶȴȵȴȶȾȫȴȳȟȱȳȴ 
ȢȴȱȦȲȫ ȶȟȪȼȴȥȫ Ȫȟ ȵȶȴȥȟȡȟȽȟ. ƥȫȦ 
ȫȲȟȸȦ ȵȶȟȡȴ ȳȟ ȵȶȴȵȴȶȾȫȴȳȟȱȳȴ 
ȳȟȲȟȱɏȡȟȳȦ ȳȟ ȾȦȳȟȸȟ ȫȱȫ ȳȟ 
ȶȟȪȡȟȱɏȳȦ ȳȟ ȥȴȢȴȡȴȶȟ ȵȶȫ 
ȳȟȱȫȽȫȦ ȳȟ ȹȷȱȴȡȫɏȸȟ ȳȟ Ƚȱ. 33, 
ȟȱ. 3 ȴȸ Ʈƹǂƻǂƽƹƻ. ƽȷȱȴȡȫɏȸȟ 
ȫ ȷȶȴȯȴȡȦȸȦ ȳȟ Ȫȟȯȴȳȴȡȟȸȟ 
ȢȟȶȟȳȾȫɏ ȷȟ ȶȦȢȱȟȲȦȳȸȫȶȟȳȫ 
ȡ Ȣȱȟȡȟ ȸȶȦȸȟ, ȶȟȪȥȦȱ II ȫ III ȫ ȡ 
Ȣȱȟȡȟ ȽȦȸȡɃȶȸȟ ȳȟ Ʈƹǂƻǂƽƹƻ
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� ƹȶȴȾȦȥȫȶȟȳȦ ȡ ȷȱȹȽȟȬ 
ȳȟ ȶȦȯȱȟȲȟȾȫɏ

Ʈȟ ȥȟ ȷȦ Ȣȟȶȟȳȸȫȶȟ ȠɃȶȪȟ 
ȴȠȶȟȠȴȸȯȟ ȳȟ ƥȟȿȟȸȟ 
ȵȴȶɃȽȯȟ, Ȳȴȱɏ, ȷȱȦȥȡȟȬȸȦ 
ȵȴȷȴȽȦȳȫȸȦ ȹȯȟȪȟȳȫɏ:

ƶȴȱɏ, ȵȶȫ ȡȷȫȽȯȫ Ȫȟȵȫȸȡȟȳȫɏ 
ȥȶɃȩȸȦ ȳȟ ȶȟȪȵȴȱȴȩȦȳȫȦ 
ȯȟȷȴȡȫɏ Ƞȴȳ ȫ ȳȴȲȦȶȟ ȳȟ 
ȟȶȸȫȯȹȱȟ (IAN 471915_2407) ȯȟȸȴ 
ȥȴȯȟȪȟȸȦȱȷȸȡȴ Ȫȟ ȵȴȯȹȵȯȟȸȟ.

ƷȴȲȦȶɃȸ ȳȟ ȟȶȸȫȯȹȱȟ Ȧ ȵȴȷȴȽȦȳ 
ȡɃȶȼȹ ȸȫȵȴȡȟȸȟ ȸȟȠȦȱȯȟ ȳȟ 
ȵȶȴȥȹȯȸȟ, ȡɃȶȼȹ ȢȶȟȡɎȶȟ 
ȳȟ ȵȶȴȥȹȯȸȟ, ȳȟ ȪȟȢȱȟȡȳȟȸȟ 
ȷȸȶȟȳȫȾȟ ȳȟ ȳȟȷȸȴɏɀȴȸȴ 
ȶɃȯȴȡȴȥȷȸȡȴ (ȥȴȱȹ ȡȱɏȡȴ) ȫȱȫ 
ȡɃȶȼȹ ȷȸȫȯȦȶȟ ȴȸ Ȣȴȶȳȟȸȟ ȫȱȫ 
ȥȴȱȳȟȸȟ ȷȸȶȟȳȟ ȳȟ ȵȶȴȥȹȯȸȟ.

ƹȶȫ ȡɃȪȳȫȯȳȟȱȫ ȻȹȳȯȾȫȴȳȟȱȳȫ 
ȥȦȻȦȯȸȫ ȫȱȫ ȥȶȹȢȫ ȵȴȡȶȦȥȫ 
ȵɃȶȡȴ ȷȦ ȷȡɃȶȩȦȸȦ ȵȴ ȸȦȱȦȻȴȳȟ 
ȫȱȫ ȵȴ ȦȱȦȯȸȶȴȳȳȟȸȟ ȵȴɀȟ ȷ 
ȵȴȷȴȽȦȳȫɏ ȵȴ-ȥȴȱȹ ȷȦȶȡȫȪ.

ƹȶȴȥȹȯȸȟ, ȯȴȬȸȴ Ȧ ȶȦȢȫȷȸȶȫȶȟȳ 
ȯȟȸȴ ȥȦȻȦȯȸȦȳ, ȲȴȩȦȸȦ ȥȟ 
ȫȪȵȶȟȸȫȸȦ ȷȱȦȥ ȸȴȡȟ ȠȦȪ ȵȴɀȦȳȷȯȫ 
ȶȟȪȼȴȥȫ ȳȟ ȵȴȷȴȽȦȳȫɏ ƥȫ ȷȦȶȡȫȪ, 
ȯȟȸȴ ȵȶȫȱȴȩȫȸȦ ȥȴȯȹȲȦȳȸ Ȫȟ 
ȪȟȯȹȵȹȡȟȳȦȸȴ (ȯȟȷȴȡ Ƞȴȳ) ȫ 
ȴȵȫȷȟȳȫȦ, ȡ ȯȟȯȡȴ ȷȦ ȷɃȷȸȴȫ 
ȵȴȡȶȦȥȟȸȟ ȫ ȯȴȢȟ Ȧ ȡɃȪȳȫȯȳȟȱȟ.
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Ʒȟ parkside-diy.com ȲȴȩȦȸȦ ȥȟ 
ȶȟȪȢȱȦȥȟȸȦ ȫ ȫȪȸȦȢȱȫȸȦ ȸȴȡȟ ȫ 
ȲȳȴȢȴ ȥȶȹȢȫ ȶɃȯȴȡȴȥȷȸȡȟ. ƼȴȪȫ 
QR ȯȴȥ ƥȫ ȴȸȡȦȩȥȟ ȥȫȶȦȯȸȳȴ 
ȥȴ parkside-diy.com. ƯȪȠȦȶȦȸȦ 
ƥȟȿȟȸȟ ȷȸȶȟȳȟ ȫ ȵȴȷȶȦȥȷȸȡȴȲ 
Ȳȟȷȯȟȸȟ Ȫȟ ȸɃȶȷȦȳȦ ȳȟȲȦȶȦȸȦ 
ȶɃȯȴȡȴȥȷȸȡȟȸȟ Ȫȟ ȦȯȷȵȱȴȟȸȟȾȫɏ. 
ƥɃȡȦȩȥȟȳȦȸȴ ȳȟ ȳȴȲȦȶȟ ȳȟ 
ȟȶȸȫȯȹȱȟ (IAN) 471915_2407 ɀȦ 
ƥȫ ȴȸȡȦȥȦ ȥȴ ȶɃȯȴȡȴȥȷȸȡȴȸȴ Ȫȟ 
ȦȯȷȵȱȴȟȸȟȾȫɏ ȳȟ ƥȟȿȫɏ ȟȶȸȫȯȹȱ.

� ƻȦȶȡȫȪ
ƻȦȶȡȫȪ ƤɃȱȢȟȶȫɏ
ƼȦȱȦȻȴȳ:  008001184975
ƪ-ȲȦȬȱ:  owim@lidl.bg

Mȟȶȯȫȶȴȡȯȟ Ȫȟ 
ȷɃȴȸȡȦȸȷȸȡȫȦ - ȷɃȶȠȫɏ
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ʥ˖ˎˏʼ ˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˊ˙ˇˀˈ˔ˈ 
ˀ˄˅ˊˈˊʾˌʼˇˇ˕ˏ˔ˈ/

ˎːˇʽ˜ˆ˔ˈ

ʞ˄ʼʽ˕ˎˏˀ ˏ˄ˍ 
ˊʿ˂ʾ˖ˀˍ ˒ˌ˟ˎ˂ˍ.

ʤʣʧʞʮʧʩʬ! – 
ʮˋˊʿˀ˄˅ˈ˙ˀ˄ ˞ˈʼˈ 
˅˖ˈʿːˈˊ ː˓˂ˆˊ˙ ʽʼ˃ˇˊ˙ 
ˊ ˊˋˊ˖ˊˍ, ʼˈ ʿˀˈ 
ʼˋˊˑˀː˒˃ˀ˖, ˇˋˊˌˀ˖ ˈʼ 
ˋˌˊ˅ʼˆ˞ˎˀ˄ ˃˕ˈʼˏˊ ˟ 
ˎˊʽʼˌ˜ ˏˌʼːˇʼˏ˄ˎˇ˜ 
(ˋ.˒. ˅˖ˈʿːˈˊˍ ˋˈ˄ʾˇˊ˙).
ʪʫʩʟʣʞʩʪʩʣʡʬʡ! – 
ʮˋˊʿˀ˄˅ˈ˙ˀ˄ ˞ˈʼˈ 
˅˖ˈʿːˈˊ ˇ˞ˏˌ˄ˊː ʽʼ˃ˇˊ˙ 
ˊ ˊˋˊ˖ˊˍ, ʼˈ ʿˀˈ 
ʼˋˊˑˀː˒˃ˀ˖, ˇˋˊˌˀ˖ ˈʼ 
ˋˌˊ˅ʼˆ˞ˎˀ˄ ˃˕ˈʼˏˊ ˟ 
ˎˊʽʼˌ˜ ˏˌʼːˇʼˏ˄ˎˇ˜ (ˋ.˒. 
˅˖ˈʿːˈˊˍ ˂ˆˀ˅ˏˌˊˋˆ˂ˉ˖ʼˍ).
ʪʫʩʬʩʰʡ! – ʮˋˊʿˀ˄˅ˈ˙ˀ˄ 
˞ˈʼˈ ˅˖ˈʿːˈˊ ˒ʼˇ˂ˆˊ˙ 
ʽʼ˃ˇˊ˙ ˊ ˊˋˊ˖ˊˍ, ʼˈ ʿˀˈ 
ʼˋˊˑˀː˒˃ˀ˖, ˇˋˊˌˀ˖ ˈʼ 
ˋˌˊ˅ʼˆ˞ˎˀ˄ ˀˆʼˑˌ˙ ˟ 
ˇ˞ˏˌ˄ˊ ˏˌʼːˇʼˏ˄ˎˇ˜ (ˋ.˒. 
˅˖ˈʿːˈˊˍ ˀʾ˅ʼ˙ˇʼˏˊˍ) 
ʟʪʣʯʮʥʛʤʡ! – 
ʪˌˊˀ˄ʿˊˋˊ˄ˀ˖ ʾ˄ʼ ˋ˄˃ʼˈ˞ˍ 
ːˆ˄˅˞ˍ ˁ˂ˇ˄˞ˍ (ˋ.˒. 
˅˖ˈʿːˈˊˍ ˂ˆˀ˅ˏˌˊˋˆ˂ˉ˖ʼˍ)
ʪʥʡʫʩʯʩʫʣʟʬ: 
ʛːˏ˜ ˏˊ ˎ˙ˇʽˊˆˊ ˇˀ 
ˏ˂ˈ ˋˌˊˀ˄ʿˊˋˊ˄˂ˏ˄˅˟ 
ˆ˞ˉ˂ ֕ʪˆ˂ˌˊˑˊˌ˖ˀˍ֖ 
ˋʼˌ˞˒ˀ˄ ˋˀˌ˄ˎˎ˜ˏˀˌˀˍ 
˒ˌ˟ˎ˄ˇˀˍ ˋˆ˂ˌˊˑˊˌ˖ˀˍ.
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HG06825
HG06825-BS

ʰˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏˀ 
ˇ˜ˈˊ ˑˊˌˏ˄ˎˏ˞ˍ ˋˊː 
ˎːˈ˄ˎˏ˝ˈˏʼ˄ ʼˋ˜ ˏˊˈ 
˅ʼˏʼˎ˅ˀːʼˎˏ˟.

ʤʼˏ˂ʾˊˌ˖ʼ ˋˌˊˎˏʼˎ˖ʼˍ III

ʤʼˏ˂ʾˊˌ˖ʼ ˋˌˊˎˏʼˎ˖ʼˍ II

ʬːˈˀ˒˞ˍ ˌˀ˙ˇʼ/ˏ˕ˎ˂
ʟˈʼˆˆʼˎˎ˜ˇˀˈˊ 
ˌˀ˙ˇʼ/ˏ˕ˎ˂
ʰˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏˀ ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ 
ʼˋˊ˅ˆˀ˄ˎˏ˄˅˕ ˎˀ ˎˏˀʾˈˊ˙ˍ 
ˀˎ˔ˏˀˌ˄˅ˊ˙ˍ ˒˝ˌˊːˍ.

ʪˌˊˎˊ˒˟, ˃ˀˌˇ˕ ˇ˞ˌ˂. 
ʭ˂ˌˀ˖ˏˀ ʼˋ˜ˎˏʼˎ˂!

ʩ˄ ʼˏˇˊ˖ ˇˋˊˌˀ˖ 
ˈʼ ˋˌˊ˅ʼˆ˞ˎˊːˈ 
ˋˊˈˊ˅ˀˑ˕ˆˊːˍ 
˅ʼ˄ ˅˜ˋ˔ˎ˂, ˜ˏʼˈ 
ˀ˄ˎˋˈ˞ˊˈˏʼ˄.

ʮˋˊʿˀ˖ˉˀ˄ˍ ʼˎˑʼˆˀ˖ʼˍ
ʩʿ˂ʾ˖ˀˍ ˒ˀ˄ˌ˄ˎˇˊ˙

ʭˊ ˎ˙ˇʽˊˆˊ CE 
ˀˋ˄ʽˀʽʼ˄˝ˈˀ˄ ˏ˂ 
ˎːˇʽʼˏ˜ˏ˂ˏʼ ˇˀ ˏ˄ˍ 
ˊʿ˂ʾ˖ˀˍ ˏ˂ˍ ʟʟ ˋˊː 
˄ˎ˒˙ˊːˈ ʾ˄ʼ ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ.

4 V ʟʪʛʧʛʯʩʫʭʣʠʩʦʟʧʩ 
ʤʩʥʥʡʭʡʫʣ

� ʟ˄ˎʼʾ˔ʾ˟
ʬʼˍ ˎːʾ˒ʼ˖ˌˊːˇˀ ʾ˄ʼ ˏ˂ˈ ʼʾˊˌ˕ ˏˊː 
ˈ˞ˊː ˎʼˍ ˋˌˊ˗˜ˈˏˊˍ. ʟˋ˄ˆ˞ˉʼˏˀ ˞ˈʼ 
ˋˌˊ˗˜ˈ ː˓˂ˆ˝ˈ ˋˌˊʿ˄ʼʾˌʼˑ˝ˈ. 
ʩ˄ ˊʿ˂ʾ˖ˀˍ ˒ˌ˟ˎ˂ˍ ˀ˖ˈʼ˄ ˇ˞ˌˊˍ 
ʼːˏˊ˙ ˏˊː ˋˌˊ˗˜ˈˏˊˍ. ʪˀˌ˄˞˒ˊːˈ 
ˎ˂ˇʼˈˏ˄˅˞ˍ ˋˆ˂ˌˊˑˊˌ˖ˀˍ ˎ˒ˀˏ˄˅˕ 
ˇˀ ˏ˂ˈ ʼˎˑ˕ˆˀ˄ʼ, ˏˊ ˒ˀ˄ˌ˄ˎˇ˜ ˅ʼ˄ 
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ˏ˂ˈ ʼˋ˜ˌˌ˄˓˂. ʪˌ˄ˈ ˏ˂ ˒ˌ˟ˎ˂ 
ˏˊː ˋˌˊ˗˜ˈˏˊˍ ˀˉˊ˄˅ˀ˄˔˃ˀ˖ˏˀ 
ˇˀ ˜ˆˀˍ ˏ˄ˍ ˊʿ˂ʾ˖ˀˍ ˒ˌ˟ˎ˂ˍ ˅ʼ˄ 
ʼˎˑʼˆˀ˖ʼˍ. ʰˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏˀ ˏˊ 
ˋˌˊ˗˜ˈ ˇ˜ˈˊ ˇˀ ˏˊˈ ˏˌ˜ˋˊ ˋˊː 
ˋˀˌ˄ʾˌ˕ˑˀˏʼ˄ ˅ʼ˄ ʾ˄ʼ ˏˊˈ ˏˊˇ˞ʼ 
ˀˑʼˌˇˊʾ˟ˍ ˋˊː ʼˈʼˑ˞ˌˀˏʼ˄. 
ʬˀ ˋˀˌ˖ˋˏ˔ˎ˂ ˇˀˏʼʽ˖ʽʼˎ˂ˍ ˏˊː 
ˋˌˊ˗˜ˈˏˊˍ ˎˀ ˏˌ˖ˏˊːˍ ˋʼˌʼʿ˝ˎˏˀ 
ˇʼˁ˖ ˅ʼ˄ ˜ˆʼ ˏʼ ˞ʾʾˌʼˑʼ.

� ʪˌˊʽˆˀˋ˜ˇˀˈ˂ ˒ˌ˟ˎ˂
  ʭˊ ˋˌˊ˗˜ˈ ˀˈʿˀ˖˅ˈːˏʼ˄ 

ʾ˄ʼ ˏ˂ ˎːʾ˅˜ˆˆ˂ˎ˂ 
˂ˆˀ˅ˏˌˊˈ˄˅˝ˈ ˇˀˌ˝ˈ.

  ʦ˂ˈ ˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏˀ ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ 
ʾ˄ʼ ˕ˆˆˊːˍ ˎ˅ˊˋˊ˙ˍ.

  ʛːˏ˜ ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ ˋˌˊˊˌ˖ˁˀˏʼ˄ 
ˇ˜ˈˊ ʾ˄ʼ ˏ˂ˈ ˋˌˊʽˆˀˋ˜ˇˀˈ˂ 
˒ˌ˟ˎ˂ ˎˀ ˀˎ˔ˏˀˌ˄˅ˊ˙ˍ ˒˝ˌˊːˍ.

  ʭˊ ˋˌˊ˗˜ˈ ˋˌˊˊˌ˖ˁˀˏʼ˄ 
ʼˋˊ˅ˆˀ˄ˎˏ˄˅˕ ʾ˄ʼ 
˄ʿ˄˔ˏ˄˅˟ ˒ˌ˟ˎ˂ ˅ʼ˄ ˜˒˄ ʾ˄ʼ 
ˀˋʼʾʾˀˆˇʼˏ˄˅ˊ˙ˍ ˎ˅ˊˋˊ˙ˍ.

  ʩ ˅ʼˏʼˎ˅ˀːʼˎˏ˟ˍ ʿˀˈ ˑ˞ˌˀ˄ 
˅ʼˇ˖ʼ ˀː˃˙ˈ˂ ʾ˄ʼ ʽˆ˕ʽˀˍ 
ˆ˜ʾ˔ ʼ˅ʼˏ˕ˆˆ˂ˆ˂ˍ ˒ˌ˟ˎ˂ˍ.

� ʪˀˌ˄ˀ˒˜ˇˀˈˊ 
ˎːˎ˅ˀːʼˎ˖ʼˍ

1 4 V ˀˋʼˈʼˑˊˌˏ˄ˁ˜ˇˀˈˊ 
˅ˊˆˆ˂ˏ˟ˌ˄

1 ʛ˅˖ʿʼ ˎːʾ˅˜ˆˆ˂ˎ˂ˍ
1 ʤʼˆ˕˄, Ø 1,0 mm
1 ʤʼˆ˝ʿ˄ˊ ˑ˜ˌˏ˄ˎ˂ˍ 

(USB-A ˎˀ USB-C)
1 ʬˏʼ˃ˇ˜ˍ
1 ʬˑˊːʾʾ˕ˌ˄
1 ʩʿ˂ʾ˖ˀˍ ˒ˌ˟ˎ˂ˍ

� ʥ˖ˎˏʼ ˀˉʼˌˏ˂ˇ˕ˏ˔ˈ
[1] ʛ˅˖ʿʼ ˎːʾ˅˜ˆˆ˂ˎ˂ˍ
[2] ʮˋˊʿˊ˒˟
[3] ʥː˒ˈ˖ʼ ˀˌʾʼˎ˖ʼˍ
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[4] ʞ˄ʼ˅˜ˋˏ˂ˍ ˀˈˀˌʾˊˋˊ˖˂ˎ˂ˍ/
ʼˋˀˈˀˌʾˊˋˊ˖˂ˎ˂ˍ

[5] ʟˈʿˀ˄˅ˏ˄˅˟ ˆː˒ˈ˖ʼ
[6] ʬˑˊːʾʾ˕ˌ˄
[7] ʬˏʼ˃ˇ˜ˍ
[8] ʤʼˆ˝ʿ˄ˊ ˑ˜ˌˏ˄ˎ˂ˍ 

(USB-A ˎˀ USB-C)
[9] ʜ˙ˎˇʼ ˑ˜ˌˏ˄ˎ˂ˍ (USB-C)
[�] ʤʼˆ˕˄ Ø 1,0 mm
[�] ʮˋˊʿˊ˒˟ ˑ˜ˌˏ˄ˎ˂ˍ (USB-C)

� ʭˀ˒ˈ˄˅˕ ʿˀʿˊˇ˞ˈʼ

4 V 
ʟˋʼˈʼˑˊˌˏ˄ˁ˜ˇˀˈˊ 
˅ˊˆˆ˂ˏ˟ˌ˄ PLKA 4 C3
ʤʼˏ˂ʾˊˌ˖ʼ 
ˋˌˊˎˏʼˎ˖ʼˍ:
ʢˀˌˇˊ˅ˌʼˎ˖ʼ 
ʼ˅˖ʿʼˍ 
ˎːʾ˅˜ˆˆ˂ˎ˂ˍ: ˇ˞ʾ. 470 °C
ʜ˕ˌˊˍ: 111 g
ʦˋʼˏʼˌ˖ʼ (˄˜ˈˏ˔ˈ ˆ˄˃˖ˊː)
ʩˈˊˇʼˎˏ˄˅˟ ˏ˕ˎ˂: 4 V 
ʰ˔ˌ˂ˏ˄˅˜ˏ˂ˏʼ C: 1,5 Ah
ʣˎ˒˙ˍ P: 8 W
ʛˌ˄˃ˇ˜ˍ ˅ː˓ˀˆ˝ˈ: 1
ʰˌ˜ˈˊˍ ˑ˜ˌˏ˄ˎ˂ˍ: ˋˀˌ. 1 h
ʯˊˌˏ˄ˎˏ˟ˍ*
HG06825, HG06825‑BS
ʭ˕ˎ˂ ˀ˄ˎ˜ʿˊː: 100–240 V~

* ʞˀˈ ˋˀˌ˄ˆʼˇʽ˕ˈˀˏʼ˄ ˎˏˊ 
ˋˀˌ˄ˀ˒˜ˇˀˈˊ ˎːˎ˅ˀːʼˎ˖ʼˍ. 
ʦˋˊˌˀ˖ˏˀ ˈʼ ˋʼˌʼʾʾˀ˖ˆˀˏˀ 
ˀˉʼˌˏ˟ˇʼˏʼ ʼˋ˜ ˏˊ ʤ˞ˈˏˌˊ 
ʬ˞ˌʽ˄ˍ ˏ˂ˍ ˀˏʼ˄ˌˀ˖ʼˍ ˇʼˍ (ʽˆ. 
֕ʬːˈˏ˟ˌ˂ˎ˂֖ ˅ʼ˄ ֕ʬ˞ˌʽ˄ˍ֖).
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ʬː˒ˈ˜ˏ˂ˏʼ 
ˀˈʼˆˆʼˎˎ˜ˇˀˈˊː 
ˌˀ˙ˇʼˏˊˍ ˀ˄ˎ˜ʿˊː: 50/60 Hz
ʣˎ˒˙ˍ ˀ˄ˎ˜ʿˊː: 8,5 W
ʭ˕ˎ˂ ˀˉ˜ʿˊː: 5,0 V 
ʫˀ˙ˇʼ ˀ˄ˎ˜ʿˊː: 0,3 A
ʣˎ˒˙ˍ ˀˉ˜ʿˊː: 8,5 W
ʦ˞ˎ˂ ˀˈˀˌʾ˜ˍ 
ʼˋ˜ʿˊˎ˂: 78,8 %
ʛˋ˜ʿˊˎ˂ ˎˀ ˒ʼˇ˂ˆ˜ 
ˑˊˌˏ˖ˊ (10 %): 79,5 %
ʤʼˏʼˈ˕ˆ˔ˎ˂ ˄ˎ˒˙ˊˍ 
ˎˀ ˅ʼˏ˕ˎˏʼˎ˂ 
˕ˈˀː ˑˊˌˏ˖ˊː: 0,07 W
ʤʼˏ˂ʾˊˌ˖ʼ 
ˋˌˊˎˏʼˎ˖ʼˍ:
ʬ˙ˈʿˀˎ˂: USB A

ʰˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏˀ ˇ˜ˈˊ ˏˊːˍ 
ʼ˅˜ˆˊː˃ˊːˍ ˑˊˌˏ˄ˎˏ˞ˍ 
ʾ˄ʼ ˏ˂ ˑ˜ˌˏ˄ˎ˂ ˏˊː 
ʼˎ˙ˌˇʼˏˊː ˋˌˊ˗˜ˈˏˊˍ:*
ʪˆ˂ˌˊˑˊˌ˖ˀˍ
ʭˊ ˜ˈˊˇʼ ˟ ˏˊ ˀˇˋˊˌ˄˅˜ ˎ˟ˇʼ 
ˏˊː ˅ʼˏʼˎ˅ˀːʼˎˏ˟, ˊ ʼˌ˄˃ˇ˜ˍ 
ˏˊː ˀˇˋˊˌ˄˅ˊ˙ ˇ˂ˏˌ˝ˊː 
ˏˊː ˅ʼ˄ ˂ ʿ˄ˀ˙˃ːˈˎ˟ ˏˊː:
OWIM GmbH & Co. KG
HRA 721742
Stiftsbergstraße 1
74167 Neckarsulm
ʝʟʫʦʛʧʣʛ

* ʞˀˈ ˋˀˌ˄ˆʼˇʽ˕ˈˀˏʼ˄ ˎˏˊ 
ˋˀˌ˄ˀ˒˜ˇˀˈˊ ˎːˎ˅ˀːʼˎ˖ʼˍ. 
ʦˋˊˌˀ˖ˏˀ ˈʼ ˋʼˌʼʾʾˀ˖ˆˀˏˀ 
ˀˉʼˌˏ˟ˇʼˏʼ ʼˋ˜ ˏˊ ʤ˞ˈˏˌˊ 
ʬ˞ˌʽ˄ˍ ˏ˂ˍ ˀˏʼ˄ˌˀ˖ʼˍ ˇʼˍ (ʽˆ. 
֕ʬːˈˏ˟ˌ˂ˎ˂֖ ˅ʼ˄ ֕ʬ˞ˌʽ˄ˍ֖).
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ʪˆ˂ˌˊˑˊˌ˖ˀˍ
ʛˈʼʾˈ˔ˌ˄ˎˏ˄˅˜ ˏˊː ˇˊˈˏ˞ˆˊː:
HG06825, HG06825-BS

ʮˋˊʿˀ˖ˉˀ˄ˍ 
ʼˎˑʼˆˀ˖ʼˍ

� ʝˀˈ˄˅˞ˍ ːˋˊʿˀ˖ˉˀ˄ˍ 
ʼˎˑʼˆˀ˖ʼˍ

  ʛːˏ˟ ˂ ˎːˎ˅ˀː˟ ˇˋˊˌˀ˖ ˈʼ 
˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄˂˃ˀ˖ ʼˋ˜ ˋʼ˄ʿ˄˕ 
˂ˆ˄˅˖ʼˍ 8 ˀˏ˝ˈ ˅ʼ˄ ˕ˈ˔ ˅ʼ˄ 
ʼˋ˜ ˕ˏˊˇʼ ˇˀ ˇˀ˄˔ˇ˞ˈˀˍ 
ˎ˔ˇʼˏ˄˅˞ˍ, ʼ˄ˎ˃˂ˏ˂ˌ˄ʼ˅˞ˍ 
˟ ʿ˄ʼˈˊ˂ˏ˄˅˞ˍ ˄˅ʼˈ˜ˏ˂ˏˀˍ ˟ 
ˇˀ ˞ˆˆˀ˄˓˂ ˀˇˋˀ˄ˌ˖ʼˍ ˟/˅ʼ˄ 
ʾˈ˝ˎ˂ˍ, ˀˑ˜ˎˊˈ ˏˀˆˊ˙ˈ ːˋ˜ 
ˀˋ˄ˏ˟ˌ˂ˎ˂ ˟ ˏˊːˍ ˞˒ˊːˈ ʿˊ˃ˀ˖ 
ˊʿ˂ʾ˖ˀˍ ʾ˄ʼ ˏ˂ˈ ʼˎˑʼˆ˟ ˒ˌ˟ˎ˂ 
ˏ˂ˍ ˎːˎ˅ˀː˟ˍ ˅ʼ˄ ˅ʼˏʼˈˊˊ˙ˈ 
ˏˊˈ ˅˖ˈʿːˈˊ ˋˊː ˀˈ˞˒ˀˏʼ˄. 
ʭʼ ˋʼ˄ʿ˄˕ ʿˀˈ ˀˋ˄ˏˌ˞ˋˀˏʼ˄ 
ˈʼ ˋʼ˖ˁˊːˈ ˇˀ ˏ˂ˈ ˎːˎ˅ˀː˟. 
ʩ˄ ˀˌʾʼˎ˖ˀˍ ˅ʼ˃ʼˌ˄ˎˇˊ˙ 
˅ʼ˄ ˎːˈˏ˟ˌ˂ˎ˂ˍ ˒ˌ˟ˎˏ˂ ʿˀˈ 
ˋˌ˞ˋˀ˄ ˈʼ ˀ˅ˏˀˆˊ˙ˈˏʼ˄ ʼˋ˜ 
ˋʼ˄ʿ˄˕, ˀ˅ˏ˜ˍ ʼˈ ˀ˖ˈʼ˄ 8 ˀˏ˝ˈ 
˅ʼ˄ ˕ˈ˔ ˅ʼ˄ ˀˋ˄ʽˆ˞ˋˊˈˏʼ˄.

ʟʨʩʣʤʟʣʲʢʟʣʭʟ ʦʟ ʩʥʟʬ 
ʭʣʬ ʩʞʡʝʣʟʬ ʰʫʡʬʡʬ ʤʛʣ ʭʣʬ 
ʮʪʩʞʟʣʨʟʣʬ ʛʬʯʛʥʟʣʛʬ ʪʫʣʧ 
ʭʡ ʰʫʡʬʡ ʭʩʮ ʪʫʩʺʩʧʭʩʬ! 
ʛʧ ʞʲʬʟʭʟ ʭʩ ʪʫʩʺʩʧ ʬʟ 
ʛʥʥʛ ʛʭʩʦʛ, ʞʲʬʭʟ ʦʛʠʣ 
ʤʛʣ ʩʥʛ ʭʛ ʟʝʝʫʛʯʛ!
ʬˀ ˋˀˌ˖ˋˏ˔ˎ˂ ˋˌ˜˅ˆ˂ˎ˂ˍ 
ʽˆʼʽ˝ˈ ˆ˜ʾ˔ ˇ˂ ˏ˟ˌ˂ˎ˂ˍ ʼːˏ˝ˈ 
ˏ˔ˈ ˊʿ˂ʾ˄˝ˈ ˒ˌ˟ˎ˂ˍ, ˂ ˀʾʾ˙˂ˎ˂ 
ʼ˅ːˌ˝ˈˀˏʼ˄! ʞˀˈ ʼˈʼˆʼˇʽ˕ˈˊːˇˀ 
˅ʼˇ˖ʼ ˀː˃˙ˈ˂ ʾ˄ʼ ˀˋʼ˅˜ˆˊː˃ˀˍ 
ˁ˂ˇ˄˞ˍ! ʬˀ ˋˀˌ˖ˋˏ˔ˎ˂ ːˆ˄˅˝ˈ 
ˁ˂ˇ˄˝ˈ ˟ ˏˌʼːˇʼˏ˄ˎˇ˝ˈ ˆ˜ʾ˔ 
ʼ˅ʼˏ˕ˆˆ˂ˆ˂ˍ ˒ˌ˟ˎ˂ˍ ˟ ˇ˂ ˏ˟ˌ˂ˎ˂ˍ 
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ˏ˔ˈ ːˋˊʿˀ˖ˉˀ˔ˈ ʼˎˑʼˆˀ˖ʼˍ ʿˀˈ 
ʼˈʼˆʼˇʽ˕ˈˊːˇˀ ˅ʼˇ˖ʼ ˀː˃˙ˈ˂!

ʪʼ˄ʿ˄˕ ˅ʼ˄ ˕ˏˊˇʼ ˇˀ 
ˋˀˌ˄ˊˌ˄ˎˇ˞ˈˀˍ ˄˅ʼˈ˜ˏ˂ˏˀˍ

mʪʫʩʟʣʞʩʪʩʣʡʬʡ! 
ʤʣʧʞʮʧʩʬ ʝʣʛ ʭʡ ʠʲʡ ʤʛʣ 
ʤʣʧʞʮʧʩʬ ʛʭʮʰʡʦʛʭʩʬ 
ʝʣʛ ʜʫʟʯʡ ʤʛʣ ʪʛʣʞʣʛ!
ʦ˂ˈ ʼˑ˟ˈˀˏˀ ˏʼ ˋʼ˄ʿ˄˕ 
ˈʼ ˋʼ˖ˁˊːˈ ˇˀ ˏʼ ːˆ˄˅˕ 
ˎːˎ˅ˀːʼˎ˖ʼˍ ˒˔ˌ˖ˍ ˀˋ˖ʽˆˀ˓˂. 
ʭʼ ːˆ˄˅˕ ˎːˎ˅ˀːʼˎ˖ʼˍ 
ˀˈ˞˒ˊːˈ ˅˖ˈʿːˈˊ ʼˎˑːˉ˖ʼˍ.
ʭʼ ˋʼ˄ʿ˄˕ ːˋˊˏ˄ˇˊ˙ˈ ˎː˒ˈ˕ 
ˏˊːˍ ˎ˒ˀˏ˄˅ˊ˙ˍ ˅˄ˈʿ˙ˈˊːˍ. 
ʦ˂ˈ ˀˋ˄ˏˌ˞ˋˀˏˀ ˋˊˏ˞ ˎˏʼ 
ˋʼ˄ʿ˄˕ ˈʼ ˋˆ˂ˎ˄˕ˁˊːˈ ˏʼ 
ːˆ˄˅˕ ˎːˎ˅ˀːʼˎ˖ʼˍ.

  ʭˊ ˋˌˊ˗˜ˈ ˀˋ˄ˏˌ˞ˋˀˏʼ˄ ˈʼ 
˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏʼ˄ ʼˋ˜ ˀˈ˂ˆ˖˅ˊːˍ. 
ʪʼ˄ʿ˄˕ ˅˕ˏ˔ ˏ˔ˈ 16 ˀˏ˝ˈ 
ˀˋ˄ˏˌ˞ˋˀˏʼ˄ ˈʼ ˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˊ˙ˈ 
ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ ˇ˜ˈˊ ːˋ˜ ˀˋ˖ʽˆˀ˓˂.

  ʦ˂ˈ ˀˋ˄ˏˌ˞ˋˀˏˀ ˎˏʼ ˋʼ˄ʿ˄˕ 
ˈʼ ˋˆ˂ˎ˄˕ˁˊːˈ ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ.

ʝˀˈ˄˅˞ˍ ːˋˊʿˀ˖ˉˀ˄ˍ
  ʭ˂ˌˀ˖ˏˀ ˏ˄ˍ ˊʿ˂ʾ˖ˀˍ ˎ˒ˀˏ˄˅˕ ˇˀ 

ˏˊ ˒ˀ˄ˌ˄ˎˇ˜, ˏˊˈ ˅ʼ˃ʼˌ˄ˎˇ˜, 
ˏ˂ˈ ʼˋˊ˃˟˅ˀːˎ˂ ˅ʼ˄ ˏ˂ˈ 
ʼˋ˜ˌˌ˄˓˂ ˋˊː ːˋˊʿˀ˄˅ˈ˙ˊˈˏʼ˄ 
ˎˀ ʼːˏ˞ˍ ˏ˄ˍ ˊʿ˂ʾ˖ˀˍ ˒ˌ˟ˎ˂ˍ.

  ʟˆ˞ʾ˒ˀˏˀ ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ ˋˌ˄ˈ ʼˋ˜ 
˅˕˃ˀ ˒ˌ˟ˎ˂. ʛˈ ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ 
ːˋˊˎˏˀ˖ ʽˆ˕ʽ˂, ˋʼˌʼʿ˝ˎˏˀ 
ˏˊ ʾ˄ʼ ˀˋ˄ˎ˅ˀː˟. ʦ˂ˈ 
˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏˀ ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ 
ʼˈ ˞˒ˀ˄ ːˋˊˎˏˀ˖ ʽˆ˕ʽ˂.

  ʛˋˀˈˀˌʾˊˋˊ˄˟ˎˏˀ ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ 
˜ˏʼˈ ʿˀˈ ˏˊ ˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏˀ.

  ʦ˂ˈ ʼˑ˟ˈˀˏˀ ˋˊˏ˞ ˏˊ 
ˀˈˀˌʾˊˋˊ˄˂ˇ˞ˈˊ ˋˌˊ˗˜ˈ 
˒˔ˌ˖ˍ ˀˋ˖ʽˆˀ˓˂. 
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� ʟ˄ʿ˄˅˞ˍ ːˋˊʿˀ˖ˉˀ˄ˍ 
ʼˎˑʼˆˀ˖ʼˍ

m ʪʫʩʟʣʞʩʪʩʣʡʬʡ! 
ʤ˖ˈʿːˈˊˍ ˋːˌ˅ʼʾ˄˕ˍ!

u ʭˊˋˊ˃ˀˏˀ˖ˏˀ ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ ˇ˜ˈˊ 
ˎˀ ˇ˂ ˀ˙ˑˆˀ˅ˏˀˍ ˀˋ˄ˑ˕ˈˀ˄ˀˍ.

u ʛˑ˟ˈˀˏˀ ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ ˅ʼˏ˕ 
ˏ˞ˏˊ˄ˊˈ ˏˌ˜ˋˊ, ˝ˎˏˀ ˂ ʼ˅˖ʿʼ 
ˎːʾ˅˜ˆˆ˂ˎ˂ˍ ˈʼ ˇ˂ˈ ˞ˌ˒ˀˏʼ˄ 
ˎˀ ˀˋʼˑ˟ ˇˀ ˀ˙ˑˆˀ˅ˏʼ ːˆ˄˅˕.

u ʦ˂ˈ ʼˑ˟ˈˀˏˀ ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ ˒˔ˌ˖ˍ 
ˀˋ˖ʽˆˀ˓˂ ˜ˎˊ ˀ˖ˈʼ˄ ˃ˀˌˇ˜. 

u ʛˑ˟ˎˏˀ ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ ˈʼ ˅ˌː˝ˎˀ˄ 
ˋˌ˄ˈ ˏˊ ʼˋˊ˃˂˅ˀ˙ˎˀˏˀ.

m ʪʫʩʟʣʞʩʪʩʣʡʬʡ!
u ʰˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏˀ ˇ˜ˈˊ ˏˊˈ 

ˋˌˊʽˆˀˋ˜ˇˀˈˊ ʼˑʼ˄ˌˊ˙ˇˀˈˊ 
ˑˊˌˏ˄ˎˏ˟ ʾ˄ʼ ˏ˂ ˑ˜ˌˏ˄ˎ˂ 
ˏ˂ˍ ˇˋʼˏʼˌ˖ʼˍ (HG06825 
˟ HG06825-BS).

m ʪʫʩʬʩʰʡ! ʤ˖ˈʿːˈˊˍ 
ˏˌʼːˇʼˏ˄ˎˇˊ˙!

u ʡ ʼ˅˖ʿʼ ˎːʾ˅˜ˆˆ˂ˎ˂ˍ 
ʼˈʼˋˏ˙ˎˎˀ˄ ˃ˀˌˇˊ˅ˌʼˎ˖ˀˍ ˕ˈ˔ 
ˏ˔ˈ 400 °C. ʬˀ ˋˀˌ˖ˋˏ˔ˎ˂ 
ˀˋʼˑ˟ˍ ˇˀ ˇˀˏʼˆˆ˄˅˕ ˇ˞ˌ˂ 
ˇˋˊˌˀ˖ ˈʼ ˋˌˊ˅ˆ˂˃ˊ˙ˈ 
ˎˊʽʼˌ˕ ˀʾ˅ʼ˙ˇʼˏʼ.

u ʛˑ˟ˎˏˀ ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ ˈʼ 
˅ˌː˝ˎˀ˄ ˋˌ˄ˈ ˏ˂ˈ ˀ˅ˏ˞ˆˀˎ˂ 
ˀˌʾʼˎ˄˝ˈ ˀˋ˄˃ˀ˝ˌ˂ˎ˂ˍ, 
ˎːˈˏ˟ˌ˂ˎ˂ˍ ˟ ˅ʼ˃ʼˌ˄ˎˇˊ˙!

m ʟʪʣʯʮʥʛʤʡ!
u ʭˊˋˊ˃ˀˏˀ˖ˏˀ ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ 

ˎˏˊˈ ˎˏʼ˃ˇ˜ ˜ˏʼˈ ʿˀˈ 
ˏˊ ˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏʼ˄.
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  ʟˈˀˌʾˊˋˊ˄˟ˎˏˀ ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ 
ˆ˖ʾˊ ˋˌ˄ˈ ˏ˂ˈ ˀˋʼˑ˟ ˇˀ ˏˊ 
ːˆ˄˅˜ ˀˋˀˉˀˌʾʼˎ˖ʼˍ.

  ʤʼˏ˕ ˏ˂ ʿ˄˕ˌ˅ˀ˄ʼ ˏ˂ˍ 
ˎːʾ˅˜ˆˆ˂ˎ˂ˍ ˅ʼ˄ ˏ˂ˈ 
ˀˋˀˉˀˌʾʼˎ˖ʼ ˋˆʼˎˏ˄˅˝ˈ 
ˋˌˊ˅˙ˋˏˊːˈ ˀˋ˄ʽˆʼʽˀ˖ˍ ʾ˄ʼ 
ˏ˂ˈ ːʾˀ˖ʼ ʼˏˇˊ˖. ʞ˄ʼˎˑʼˆ˖ˎˏˀ 
˅ʼˆ˜ ˀˉʼˀˌ˄ˎˇ˜ ˟ ˅ʼˏ˕ˆˆ˂ˆ˂ 
ˀˉʼʾ˔ʾ˟ ˏ˔ˈ ʼˏˇ˝ˈ.

  ʛˋˊˑˀ˙ʾˀˏˀ ˏ˂ˈ ˅ʼˏʼˈ˕ˆ˔ˎ˂ 
ˏˌˊˑ˖ˇ˔ˈ ˅ʼ˄ ˋˊˏ˝ˈ ˅ʼ˄ ˇ˂ˈ 
˅ʼˋˈ˖ˁˀˏˀ ˎˀ ˒˝ˌˊːˍ ˜ˋˊː 
ˋˌʼʾˇʼˏˊˋˊ˄ˀ˖ˏʼ˄ ˎːʾ˅˜ˆˆ˂ˎ˂. 
ʬˀ ʿ˄ʼˑˊˌˀˏ˄˅˟ ˋˀˌ˖ˋˏ˔ˎ˂, ˖˒ˈ˂ 
ˇˊˆ˙ʽʿˊː ˋˊː ˅ˊˆˆ˕ˈˀ ˎˏʼ ˒˞ˌ˄ʼ 
˃ʼ ˇˋˊˌˊ˙ˎʼˈ ˈʼ ˀ˄ˎ˞ˆ˃ˊːˈ 
ˎˏˊ ʼˈ˃ˌ˝ˋ˄ˈˊ ˎ˝ˇʼ ˇ˞ˎ˔ ˏ˔ˈ 
ˏˌˊˑ˖ˇ˔ˈ ˟ ˏ˔ˈ ˏˎ˄ʾ˕ˌ˔ˈ.

  ʪˆ˞ˈˀˏˀ ˋ˕ˈˏʼ ˎ˒ˊˆʼˎˏ˄˅˕ 
ˏʼ ˒˞ˌ˄ʼ ˎʼˍ ˇˀˏ˕ ʼˋ˜ ˏ˂ 
ˎːʾ˅˜ˆˆ˂ˎ˂ ˀˈ ˃ˀˌˇ˜.

  ʯˊˌ˕ˏˀ ˋˌˊˎˏʼˏˀːˏ˄˅˕ ʾːʼˆ˄˕ 
˅ʼ˄ ˅ʼˏ˕ˆˆ˂ˆʼ ˌˊ˙˒ʼ ˀˌʾʼˎ˖ʼˍ 
ʾ˄ʼ ˏ˂ˈ ˋˌˊˎˏʼˎ˖ʼ ˎʼˍ ʼˋ˜ 
ˋ˄ˏˎ˖ˆ˄ˎˇʼ ʼˋ˜ ˏˊ ˅ʼˆ˕˄ 
˅ʼ˄ ˀˌˀ˃˄ˎˏ˄˅ˊ˙ˍ ʼˏˇˊ˙ˍ.

  ʦ˂ˈ ˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏˀ ˋˊˏ˞ 
ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ ʾ˄ʼ ˏ˂ ˃˞ˌˇʼˈˎ˂ 
ːʾˌ˝ˈ ˟ ˋˆʼˎˏ˄˅˝ˈ.

  ʭˊ ˋˌˊ˗˜ˈ ˋˀˌ˄ˆʼˇʽ˕ˈˀ˄ 
ˇˋʼˏʼˌ˖ˀˍ/ˎːˎˎ˔ˌˀːˏ˞ˍ ˋˊː 
ˋˌ˞ˋˀ˄ ˈʼ ʼˈˏ˄˅ʼ˃˖ˎˏʼˈˏʼ˄ ˇ˜ˈˊ 
ʼˋ˜ ˀ˅ˋʼ˄ʿˀːˇ˞ˈʼ ˕ˏˊˇʼ.

  ʦ˂ˈ ʼˋˊˌˌ˖ˋˏˀˏˀ ˋˊˏ˞ ˏʼ 
ːˋˊˆˀ˖ˇˇʼˏʼ ˎːʾ˅˜ˆˆ˂ˎ˂ˍ 
ˎˏʼ ˊ˄˅˄ʼ˅˕ ʼˋˊˌˌ˖ˇˇʼˏʼ. ʭʼ 
ːˋˊˆˀ˖ˇˇʼˏʼ ˎːʾ˅˜ˆˆ˂ˎ˂ˍ 
ˋˌ˞ˋˀ˄ ˈʼ ʼˋˊˌˌ˖ˋˏˊˈˏʼ˄ 
˔ˍ ˀ˄ʿ˄˅˕ ʼˋ˜ʽˆ˂ˏʼ.
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� ʮˋˊʿˀ˖ˉˀ˄ˍ ʼˎˑʼˆˀ˖ʼˍ 
ʾ˄ʼ ˇˋʼˏʼˌ˖ˀˍ/
ˎːˎˎ˔ˌˀːˏ˞ˍ

m ʤʣʧʞʮʧʩʬ ʝʣʛ ʭʡ ʠʲʡ!
ʯːˆ˕ˉˏˀ ˏ˄ˍ ˇˋʼˏʼˌ˖ˀˍ/
ˏˊːˍ ˎːˎˎ˔ˌˀːˏ˞ˍ ˇʼ˅ˌ˄˕ 
ʼˋ˜ ˋʼ˄ʿ˄˕. ʬˀ ˋˀˌ˖ˋˏ˔ˎ˂ 
˅ʼˏ˕ˋˊˎ˂ˍ, ˁ˂ˏ˟ˎˏˀ ʼˇ˞ˎ˔ˍ 
ˏ˂ ʽˊ˟˃ˀ˄ʼ ʾ˄ʼˏˌˊ˙!

ʤʣʧʞʮʧʩʬ ʟʤʫʡʨʡʬ!
ʦ˂ˈ ˑˊˌˏ˖ˁˀˏˀ ˋˊˏ˞ ˏ˄ˍ 
ˇ˂ ˀˋʼˈʼˑˊˌˏ˄ˁ˜ˇˀˈˀˍ 
ˇˋʼˏʼˌ˖ˀˍ. ʦ˂ˈ 
ʽˌʼ˒ː˅ː˅ˆ˝ˈˀˏˀ ˟/˅ʼ˄ ˇ˂ˈ 
ʼˈˊ˖ʾˀˏˀ ˏ˄ˍ ˇˋʼˏʼˌ˖ˀˍ/ˏˊːˍ 
ˎːˎˎ˔ˌˀːˏ˞ˍ. ʟˈʿ˞˒ˀˏʼ˄ ˈʼ 
ˋˌˊ˅ˆ˂˃ˀ˖ ːˋˀˌ˃˞ˌˇʼˈˎ˂, 
ˋːˌ˅ʼʾ˄˕ ˟ ˞˅ˌ˂ˉ˂.

  ʦ˂ˈ ˌ˖˒ˈˀˏˀ ˋˊˏ˞ ˏ˄ˍ 
ˇˋʼˏʼˌ˖ˀˍ/ˏˊːˍ ˎːˎˎ˔ˌˀːˏ˞ˍ 
ˎˏ˂ ˑ˔ˏ˄˕ ˟ ˎˀ ˈˀˌ˜.

  ʦ˂ˈ ʼˎ˅ˀ˖ˏˀ ˇ˂˒ʼˈ˄˅˜ 
ˑˊˌˏ˖ˊ ˎˏ˄ˍ ˇˋʼˏʼˌ˖ˀˍ/
ˏˊːˍ ˎːˎˎ˔ˌˀːˏ˞ˍ.

ʪʫʩʬʩʰʡ! ʤʣʧʞʮʧʩʬ 
ʟʤʫʡʨʡʬ! ʦ˂ˈ 
ˑˊˌˏ˖ˁˀˏˀ ˋˊˏ˞ ˏ˄ˍ ˇ˂ 
ˀˋʼˈʼˑˊˌˏ˄ˁ˜ˇˀˈˀˍ 
ˇˋʼˏʼˌ˖ˀˍ.

ˇ˞ʾ. 50 °C

ʪˌˊˎˏʼˏˀ˙ˎˏˀ 
ˏ˂ˈ ˇˋʼˏʼˌ˖ʼ ʼˋ˜ 
˃ˀˌˇ˜ˏ˂ˏʼ, ˋ.˒. ʼˋ˜ 
ˋʼˌʼˏˀˏʼˇ˞ˈ˂ ˞˅˃ˀˎ˂ 
ˎˀ ˂ˆ˄ʼ˅˟ ʼ˅ˏ˄ˈˊʽˊˆ˖ʼ, 
ˑ˔ˏ˄˕, ˈˀˌ˜ ˅ʼ˄ ːʾˌʼˎ˖ʼ.
ʮˋ˕ˌ˒ˀ˄ ˅˖ˈʿːˈˊˍ ˞˅ˌ˂ˉ˂ˍ.

ʤ˖ˈʿːˈˊˍ ʿ˄ʼˌˌˊ˟ˍ ˏ˔ˈ 
ˇˋʼˏʼˌ˄˝ˈ/ˎːˎˎ˔ˌˀːˏ˝ˈ
  ʛˋˊˑ˙ʾˀˏˀ ˏ˄ˍ ʼ˅ˌʼ˖ˀˍ ˎːˈ˃˟˅ˀˍ 

˅ʼ˄ ˃ˀˌˇˊ˅ˌʼˎ˖ˀˍ ˋˊː ˇˋˊˌˀ˖ 
ˈʼ ˀˋ˂ˌˀ˕ˎˊːˈ ˏ˄ˍ ˇˋʼˏʼˌ˖ˀˍ/
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ˏˊːˍ ˎːˎˎ˔ˌˀːˏ˞ˍ, ˜ˋ˔ˍ 
ˋ.˒. ˏʼ ˃ˀˌˇʼˈˏ˄˅˕ ˎ˝ˇʼˏʼ/˂ 
˕ˇˀˎ˂ ˂ˆ˄ʼ˅˟ ʼ˅ˏ˄ˈˊʽˊˆ˖ʼ.

  ʬˀ ˋˀˌ˖ˋˏ˔ˎ˂ ʿ˄ʼˌˌˊ˟ˍ ˏ˔ˈ 
ˇˋʼˏʼˌ˄˝ˈ/ˎːˎˎ˔ˌˀːˏ˝ˈ, 
ʼˋˊˑ˙ʾˀˏˀ ˏ˂ˈ ˀˋʼˑ˟ 
ˏ˔ˈ ˒˂ˇ˄˅˝ˈ ˊːˎ˄˝ˈ ˇˀ ˏˊ 
ʿ˞ˌˇʼ, ˏʼ ˇ˕ˏ˄ʼ ˅ʼ˄ ˏˊːˍ 
ʽˆˀˈˈˊʾ˜ˈˊːˍ! ʤʼ˃ʼˌ˖ˎˏˀ 
ʼˇ˞ˎ˔ˍ ˏ˄ˍ ˋˌˊˎʽˀʽˆ˂ˇ˞ˈˀˍ 
ˋˀˌ˄ˊ˒˞ˍ ˇˀ ˅ʼ˃ʼˌ˜ ˈˀˌ˜ ˅ʼ˄ 
ˁ˂ˏ˟ˎˏˀ ˏ˂ ʽˊ˟˃ˀ˄ʼ ʾ˄ʼˏˌˊ˙!

ʯʩʫʛʭʟ 
ʪʫʩʬʭʛʭʟʮʭʣʤʛ ʝʛʧʭʣʛ!
ʩ˄ ˇˋʼˏʼˌ˖ˀˍ/ˎːˎˎ˔ˌˀːˏ˞ˍ 
ˋˊː ˋʼˌˊːˎ˄˕ˁˊːˈ ʿ˄ʼˌˌˊ˟ 
˟ ˞˒ˊːˈ ːˋˊˎˏˀ˖ ʽˆ˕ʽ˂ 
ˇˋˊˌˊ˙ˈ ˈʼ ˋˌˊ˅ʼˆ˞ˎˊːˈ 
ˀˌˀ˃˄ˎˇˊ˙ˍ ˅ʼˏ˕ ˏ˂ˈ ˀˋʼˑ˟ 
ˇˀ ˏˊ ʿ˞ˌˇʼ. ʟˋˊˇ˞ˈ˔ˍ, 
ˑˊˌ˕ˏˀ ˅ʼˏ˕ˆˆ˂ˆʼ 
ˋˌˊˎˏʼˏˀːˏ˄˅˕ ʾ˕ˈˏ˄ʼ ˎˀ 
ʼːˏ˟ˈ ˏ˂ˈ ˋˀˌ˖ˋˏ˔ˎ˂.

  ʭˊ ˋˌˊ˗˜ˈ ʿ˄ʼ˃˞ˏˀ˄ 
ˇ˄ʼ ˀˈˎ˔ˇʼˏ˔ˇ˞ˈ˂ 
ˀˋʼˈʼˑˊˌˏ˄ˁ˜ˇˀˈ˂ ˇˋʼˏʼˌ˖ʼ, 
˂ ˊˋˊ˖ʼ ʿˀˈ ˇˋˊˌˀ˖ ˈʼ 
ʼˈˏ˄˅ʼˏʼˎˏʼ˃ˀ˖ ʼˋ˜ ˏˊ ˒ˌ˟ˎˏ˂. 
ʡ ˀˋʼˈʼˑˊˌˏ˄ˁ˜ˇˀˈ˂ ˇˋʼˏʼˌ˖ʼ 
ˋˌ˞ˋˀ˄ ˈʼ ʼˑʼ˄ˌˀ˖ˏʼ˄ ˟ ˈʼ 
ʼˈˏ˄˅ʼ˃˖ˎˏʼˏʼ˄ ˇ˜ˈˊ ʼˋ˜ ˏˊˈ 
˅ʼˏʼˎ˅ˀːʼˎˏ˟, ˏˊ ˅˞ˈˏˌˊ 
ˀˉːˋ˂ˌ˞ˏ˂ˎ˂ˍ ˋˀˆʼˏ˝ˈ ˏˊː ˟ 
ˋʼˌˊˇˊ˖˔ˍ ˀˉˀ˄ʿ˄˅ˀːˇ˞ˈˊ ˏˀ˒ˈ˄˅˜ 
ʾ˄ʼ ˏ˂ˈ ʼˋˊˑːʾ˟ ʼˏː˒˟ˇʼˏˊˍ. 
ʤʼˏ˕ ˏ˂ˈ ʼˋ˜ˌˌ˄˓˂ ˋˌ˞ˋˀ˄ ˈʼ 
ˆʼˇʽ˕ˈˀˏʼ˄ ːˋ˜˓˂ ˏˊ ʾˀʾˊˈ˜ˍ 
˜ˏ˄ ʼːˏ˜ ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ ʿ˄ʼ˃˞ˏˀ˄ 
ˀˋʼˈʼˑˊˌˏ˄ˁ˜ˇˀˈ˂ ˇˋʼˏʼˌ˖ʼ.

  ʪˌ˄ˈ ˏˊˈ ˅ʼ˃ʼˌ˄ˎˇ˜: ʝ˄ʼ 
ˏ˂ˈ ˀˆʼ˒˄ˎˏˊˋˊ˖˂ˎ˂ ˏˊː 
˅˄ˈʿ˙ˈˊː ˂ˆˀ˅ˏˌˊˋˆ˂ˉ˖ʼˍ 
ʼˋˊˎːˈʿ˞ˀˏˀ ˏˊ ˅ʼˆ˝ʿ˄ˊ 
ˑ˜ˌˏ˄ˎ˂ˍ ʼˋ˜ ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ.
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  ʪˌ˄ˈ ʼˋ˜ ˏ˂ ˑ˜ˌˏ˄ˎ˂: ʛˑ˟ˎˏˀ 
ˏ˂ˈ ˇˋʼˏʼˌ˖ʼ ˈʼ ˅ˌː˝ˎˀ˄ ˅ʼˆ˕.

  ʦ˂ˈ ʼˈˊ˖ʾˀˏˀ ˏ˂ˈ ˇˋʼˏʼˌ˖ʼ 
˅ʼ˄ ʼˋˊˑˀ˙ʾˀˏˀ ˏ˂ˈ ˋˌ˜˅ˆ˂ˎ˂ 
ˇ˂˒ʼˈ˄˅˟ˍ ʽˆ˕ʽ˂ˍ ˎˏ˂ˈ 
ˇˋʼˏʼˌ˖ʼ. ʮˑ˖ˎˏʼˏʼ˄ ˅˖ˈʿːˈˊˍ 
ʽˌʼ˒ː˅ː˅ˆ˝ˇʼˏˊˍ ˅ʼ˄ ʿ˄ʼˑːʾ˟ˍ 
ʼˏˇ˝ˈ, ˋˊː ˋˌˊ˅ʼˆˊ˙ˈ ˀˌˀ˃˄ˎˇ˜ 
ˎˏˊ ʼˈʼˋˈˀːˎˏ˄˅˜ ˎ˙ˎˏ˂ˇʼ. 
ʪʼˌ˞˒ˀˏˀ ˅ʼ˃ʼˌ˜ ʼ˞ˌʼ ˅ʼ˄ 
ʼˈʼˁ˂ˏ˟ˎˏˀ ˄ʼˏˌ˄˅˟ ʽˊ˟˃ˀ˄ʼ.

� ʮˋˊʿˀ˖ˉˀ˄ˍ ʼˎˑʼˆˀ˖ʼˍ 
ʾ˄ʼ ˑˊˌˏ˄ˎˏ˞ˍ

  ʛːˏ˟ ˂ ˎːˎ˅ˀː˟ ˇˋˊˌˀ˖ ˈʼ 
˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄˂˃ˀ˖ ʼˋ˜ ˋʼ˄ʿ˄˕ 
˂ˆ˄˅˖ʼˍ 8 ˀˏ˝ˈ ˅ʼ˄ ˕ˈ˔ ˅ʼ˄ 
ʼˋ˜ ˕ˏˊˇʼ ˇˀ ˇˀ˄˔ˇ˞ˈˀˍ 
ˎ˔ˇʼˏ˄˅˞ˍ, ʼ˄ˎ˃˂ˏ˂ˌ˄ʼ˅˞ˍ 
˟ ʿ˄ʼˈˊ˂ˏ˄˅˞ˍ ˄˅ʼˈ˜ˏ˂ˏˀˍ 
˟ ˇˀ ˞ˆˆˀ˄˓˂ ˀˇˋˀ˄ˌ˖ʼˍ ˅ʼ˄ 
ʾˈ˝ˎ˂ˍ, ˀˑ˜ˎˊˈ ˏˀˆˊ˙ˈ ːˋ˜ 
ˀˋ˄ˏ˟ˌ˂ˎ˂ ˟ ˏˊːˍ ˞˒ˊːˈ ʿˊ˃ˀ˖ 
ˊʿ˂ʾ˖ˀˍ ʾ˄ʼ ˏ˂ˈ ʼˎˑʼˆ˟ ˒ˌ˟ˎ˂ 
ˏ˂ˍ ˎːˎ˅ˀː˟ˍ ˅ʼ˄ ˅ʼˏʼˈˊˊ˙ˈ 
ˏˊˈ ˅˖ˈʿːˈˊ ˋˊː ˀˈ˞˒ˀˏʼ˄.
ʭʼ ˋʼ˄ʿ˄˕ ʿˀˈ ˀˋ˄ˏˌ˞ˋˀˏʼ˄ ˈʼ 
ˋʼ˖ˁˊːˈ ˇˀ ˏ˂ˈ ˎːˎ˅ˀː˟.
ʩ˄ ˀˌʾʼˎ˖ˀˍ ˅ʼ˃ʼˌ˄ˎˇˊ˙ 
˅ʼ˄ ˎːˈˏ˟ˌ˂ˎ˂ˍ ʿˀˈ ˋˌ˞ˋˀ˄ 
ˈʼ ˀ˅ˏˀˆˊ˙ˈˏʼ˄ ʼˋ˜ ˋʼ˄ʿ˄˕ 
˒˔ˌ˖ˍ ˀˋ˄ˏ˟ˌ˂ˎ˂. 

  ʞ˄ʼˏ˂ˌˀ˖ˏˀ ˏˊ ˑˊˌˏ˄ˎˏ˟ 
˅ʼ˃ʼˌ˜ ˅ʼ˄ ˋˌˊˎˏʼˏˀ˙ˎˏˀ 
ˏˊˈ ʼˋ˜ ːʾˌʼˎ˖ʼ ˅ʼ˄ 
ʽˌˊ˒˟. ʦ˂ˈ ˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏˀ 
ˋˊˏ˞ ˏˊ ˑˊˌˏ˄ˎˏ˟ ˎˀ 
ˀˉ˔ˏˀˌ˄˅ˊ˙ˍ ˒˝ˌˊːˍ. ʬˀ 
ˋˀˌ˖ˋˏ˔ˎ˂ ˌ˙ˋʼˈˎ˂ˍ ˅ʼ˄ 
ˀ˄ˎ˒˝ˌ˂ˎ˂ˍ ˈˀˌˊ˙ ʼːˉ˕ˈˀˏʼ˄ 
ˊ ˅˖ˈʿːˈˊˍ ˂ˆˀ˅ˏˌˊˋˆ˂ˉ˖ʼˍ. 

  ʩ ˑˊˌˏ˄ˎˏ˟ˍ ˋˌ˞ˋˀ˄ ˈʼ 
˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏʼ˄ ˇ˜ˈˊ 
ʾ˄ʼ ˏ˂ ˑ˜ˌˏ˄ˎ˂ ˏ˔ˈ 
ːˋˊʿˀ˄˅ˈː˜ˇˀˈ˔ˈ ˋˌˊ˗˜ˈˏ˔ˈ. 
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ʡ ˑ˜ˌˏ˄ˎ˂ ˕ˆˆ˔ˈ ˋˌˊ˗˜ˈˏ˔ˈ 
ˇˋˊˌˀ˖ ˈʼ ˋˌˊ˅ʼˆ˞ˎˀ˄ 
ˏˌʼːˇʼˏ˄ˎˇˊ˙ˍ ˅ʼ˄ ˋːˌ˅ʼʾ˄˕.

  ʛˋʼʾˊˌˀ˙ˀˏʼ˄ ˂ ˒ˌ˟ˎ˂ ˏˊː 
ˑˊˌˏ˄ˎˏ˟ ˎˀ ˀ˙ˑˆˀ˅ˏˀˍ 
ˀˋ˄ˑ˕ˈˀ˄ˀˍ (ˋ.˒. ˒ʼˌˏ˖, 
˙ˑʼˎˇʼ). ʮˋ˕ˌ˒ˀ˄ ˅˖ˈʿːˈˊˍ 
ˋːˌ˅ʼʾ˄˕ˍ ˆ˜ʾ˔ ˏ˂ˍ ˃ˀˌˇ˜ˏ˂ˏʼˍ 
ˋˊː ˋˌˊ˅˙ˋˏˀ˄ ˅ʼˏ˕ ˏ˂ ˑ˜ˌˏ˄ˎ˂.

  ʦ˂ˈ ˀˋ˄˒ˀ˄ˌˀ˖ˏˀ ˋˊˏ˞ 
ˈʼ ˑˊˌˏ˖ˎˀˏˀ ˏ˄ˍ ˇ˂ 
ˀˋʼˈʼˑˊˌˏ˄ˁ˜ˇˀˈˀˍ ˇˋʼˏʼˌ˖ˀˍ.

� ʢ˞ˎ˂ ˎˀ ˆˀ˄ˏˊːˌʾ˖ʼ
� ʛˋˊˎːˎ˅ˀːʼˎ˖ʼ 

ˋˌˊ˗˜ˈˏˊˍ
1. ʜʾ˕ˆˏˀ ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ ʼˋ˜ ˏ˂ 

ˎːˎ˅ˀːʼˎ˖ʼ ˅ʼ˄ ʼˑʼ˄ˌ˞ˎˏˀ ˜ˆʼ 
ˏʼ ːˆ˄˅˕ ˎːˎ˅ˀːʼˎ˖ʼˍ ˅ʼ˄ ˏ˄ˍ 
ˋˌˊˎˏʼˏˀːˏ˄˅˞ˍ ˇˀˇʽˌ˕ˈˀˍ.

2. ʟˆ˞ʾˉˏˀ ʼˈ ʿ˄ʼˏ˖˃ˀˈˏʼ˄ 
˜ˆʼ ˏʼ ˇ˞ˌ˂ ˅ʼ˄ ʼˈ ˏˊ 
ˋˀˌ˄ʾˌʼˑ˜ˇˀˈˊ ˋˀˌ˄ˀ˒˜ˇˀˈˊ 
ˎːˎ˅ˀːʼˎ˖ʼˍ ˀ˖ˈʼ˄ ˋˆ˟ˌˀˍ (ʽˆ. 
֕ʪˀˌ˄ˀ˒˜ˇˀˈˊ ˎːˎ˅ˀːʼˎ˖ʼˍ֖).

3. ʟˆ˞ʾˉˏˀ ʼˈ ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ ˅ʼ˄ ˜ˆʼ 
ˏʼ ˇ˞ˌ˂ ʽˌ˖ˎ˅ˊˈˏʼ˄ ˎˀ ˅ʼˆ˟ 
˅ʼˏ˕ˎˏʼˎ˂. ʛˈ ʿ˄ʼˋ˄ˎˏ˝ˎˀˏˀ 
ˁ˂ˇ˄˞ˍ ˟ ˀˆʼˏˏ˝ˇʼˏʼ, ˇ˂ˈ 
˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏˀ ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ. 
ʛ˅ˊˆˊː˃˟ˎˏˀ ˏ˄ˍ ˊʿ˂ʾ˖ˀˍ 
ˏˊː ˅ˀˑʼˆʼ˖ˊː ֕ʟʾʾ˙˂ˎ˂֖.

� ʯ˜ˌˏ˄ˎ˂ ˇˋʼˏʼˌ˖ʼˍ
ʬʡʦʟʣʲʬʡ
u ʡ ˇˋʼˏʼˌ˖ʼ ʿˀˈ 

ʼˈˏ˄˅ʼ˃˖ˎˏʼˏʼ˄. ʬˀ ˋˀˌ˖ˋˏ˔ˎ˂ 
ˋˌˊʽˆ˂ˇ˕ˏ˔ˈ ˇˀ ˏ˂ˈ ˇˋʼˏʼˌ˖ʼ 
ʼˋˀː˃ːˈ˃ˀ˖ˏˀ ˎˏˊ ˅˞ˈˏˌˊ 
ˎ˞ˌʽ˄ˍ (ʽˆ. ֕ʬ˞ˌʽ˄ˍ֖).
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ʬʡʦʟʣʲʬʡ
u ʝ˄ʼ ˏ˂ˈ ʼˎˑʼˆ˟ ˑ˜ˌˏ˄ˎ˂ ˏ˂ˍ 

ˇˋʼˏʼˌ˖ʼˍ ˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏˀ 
ʼˋˊ˅ˆˀ˄ˎˏ˄˅˕ ˏˊˈ ˑˊˌˏ˄ˎˏ˟ 
HG06825 ˟ HG06825-BS (ʽˆ. 
֕ʬːˈˏ˟ˌ˂ˎ˂֖ ˅ʼ˄ ֕ʬ˞ˌʽ˄ˍ֖).

u ʭˊ ˋˌˊ˗˜ˈ ʿˀˈ ˇˋˊˌˀ˖ ˈʼ 
˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄˂˃ˀ˖ ˅ʼˏ˕ ˏ˂ 
ʿ˄˕ˌ˅ˀ˄ʼ ˏ˂ˍ ˑ˜ˌˏ˄ˎ˂ˍ.

u ʯˊˌˏ˖ˎˏˀ ˋˆ˟ˌ˔ˍ ˏ˂ˈ 
ˇˋʼˏʼˌ˖ʼ ˋˌ˄ˈ ʼˋ˜ 
ˏ˂ˈ ˋˌ˝ˏ˂ ˒ˌ˟ˎ˂.

u ʯˊˌˏ˖ˁˀˏˀ ˏ˂ˈ ˇˋʼˏʼˌ˖ʼ ˜ˏʼˈ 
˂ ˃ˀˌˇʼˈˏ˄˅˟ ˄ˎ˒˙ˍ ˇˀ˄˝ˈˀˏʼ˄. 

1. ʬːˈʿ˞ˎˏˀ ˏˊ ˅ʼˆ˝ʿ˄ˊ 
ˑ˜ˌˏ˄ˎ˂ˍ [8] ˎˏˊˈ ˑˊˌˏ˄ˎˏ˟.

2. ʬːˈʿ˞ˎˏˀ ˏˊ ʽ˙ˎˇʼ 
ˑ˜ˌˏ˄ˎ˂ˍ [9] ˎˏ˂ˈ ːˋˊʿˊ˒˟ 
ˑ˜ˌˏ˄ˎ˂ˍ [�] (ˀ˄˅. B).

3. ʬːˈʿ˞ˎˏˀ ˏˊˈ ˑˊˌˏ˄ˎˏ˟ 
ˎˀ ˇ˄ʼ ˋˌ˖ˁʼ.
ʡ ˀˈʿˀ˄˅ˏ˄˅˟ ˆː˒ˈ˖ʼ [5]
ːˋˊʿˀ˄˅ˈ˙ˀ˄ ˏ˂ˈ ˅ʼˏ˕ˎˏʼˎ˂:
ʰˌ˝ˇʼ ʤʼˏ˕ˎˏʼˎ˂
ʤ˜˅˅˄ˈˊ ʡ ˇˋʼˏʼˌ˖ʼ 

ˑˊˌˏ˖ˁˀˏʼ˄.
ʪˌ˕ˎ˄ˈˊ ʡ ˇˋʼˏʼˌ˖ʼ 

ˑˊˌˏ˖ˎˏ˂˅ˀ.

ʦˀˏ˕ ˏ˂ ˑ˜ˌˏ˄ˎ˂
1. ʛˋˊˎːˈʿ˞ˎˏˀ ˏˊˈ ˑˊˌˏ˄ˎˏ˟ 

ʼˋ˜ ˏ˂ˈ ˋˌ˖ˁʼ.
2. ʛˋˊˎːˈʿ˞ˎˏˀ ˏˊ ʽ˙ˎˇʼ 

ˑ˜ˌˏ˄ˎ˂ˍ [9] ʼˋ˜ ˏ˂ˈ ːˋˊʿˊ˒˟ 
ˑ˜ˌˏ˄ˎ˂ˍ [�] (ˀ˄˅. B).
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� ʭˊˋˊ˃˞ˏ˂ˎ˂/
ʼˈˏ˄˅ʼˏ˕ˎˏʼˎ˂ ˏ˂ˍ 
ʼ˅˖ʿʼˍ ˎːʾ˅˜ˆˆ˂ˎ˂ˍ

(ʟ˄˅. C)

m ʪʫʩʬʩʰʡ! ʤ˖ˈʿːˈˊˍ 
ˏˌʼːˇʼˏ˄ˎˇˊ˙!

u ʛˑ˟ˎˏˀ ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ ˈʼ 
˅ˌː˝ˎˀ˄ ˋˌ˄ˈ ˏ˂ˈ ˀ˅ˏ˞ˆˀˎ˂ 
ˀˌʾʼˎ˄˝ˈ ˀˋ˄˃ˀ˝ˌ˂ˎ˂ˍ, 
ˎːˈˏ˟ˌ˂ˎ˂ˍ ˟ ˅ʼ˃ʼˌ˄ˎˇˊ˙!

1. ʛˋˊˎːˈʿ˞ˎˏˀ ˏˊ ʽ˙ˎˇʼ 
ˑ˜ˌˏ˄ˎ˂ˍ  [9] ʼˋ˜ ˏ˂ˈ 
ːˋˊʿˊ˒˟ ˑ˜ˌˏ˄ˎ˂ˍ [�].

2. ʝːˌ˖ˎˏˀ ˏ˂ˈ ʼ˅˖ʿʼ 
ˎːʾ˅˜ˆˆ˂ˎ˂ˍ [1] ˋˌˊˍ ˏʼ 
ʼˌ˄ˎˏˀˌ˕ ʾ˄ʼ ˈʼ ˏ˂ˈ ʼˑʼ˄ˌ˞ˎˀˏˀ 
ʼˋ˜ ˏ˂ˈ ːˋˊʿˊ˒˟  [2].

3. ʝːˌ˖ˎˏˀ ˏ˂ ˈ˞ʼ ʼ˅˖ʿʼ 
ˎːʾ˅˜ˆˆ˂ˎ˂ˍ [1] ˋˌˊˍ ˏʼ ʿˀˉ˄˕ 
ʾ˄ʼ ˈʼ ˏ˂ ˎˏˀˌˀ˝ˎˀˏˀ ˎˏ˂ˈ 
ːˋˊʿˊ˒˟ [2] (ˇˀ ˏˊ ˒˞ˌ˄).

� ʟˈˀˌʾˊˋˊ˖˂ˎ˂/
ʼˋˀˈˀˌʾˊˋˊ˖˂ˎ˂
ʪʥʡʫʩʯʩʫʣʟʬ:

  ʷˏʼˈ ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ ˀ˖ˈʼ˄ 
ˀˈˀˌʾˊˋˊ˄˂ˇ˞ˈˊ, ʼˈ˕ʽˀ˄ 
˂ ˆː˒ˈ˖ʼ ˀˌʾʼˎ˖ʼˍ [3].

  ʡ ʼ˅˖ʿʼ ˎːʾ˅˜ˆˆ˂ˎ˂ˍ  [1]
˒ˌˀ˄˕ˁˀˏʼ˄ ˋˀˌ. 30 ʿˀːˏˀˌ˜ˆˀˋˏʼ 
ʾ˄ʼ ˈʼ ˑˏ˕ˎˀ˄ ˎˏ˂ ˃ˀˌˇˊ˅ˌʼˎ˖ʼ 
ˆˀ˄ˏˊːˌʾ˖ʼˍ (300 °C).

  ʡ ˀˈʿˀ˄˅ˏ˄˅˟ ˆː˒ˈ˖ʼ [5]
ːˋˊʿˀ˄˅ˈ˙ˀ˄ ˏ˂ˈ ˅ʼˏ˕ˎˏʼˎ˂:

ʰˌ˝ˇʼ ʤʼˏ˕ˎˏʼˎ˂
ʤ˜˅˅˄ˈˊ ʡ ʼ˅˖ʿʼ 

ˎːʾ˅˜ˆˆ˂ˎ˂ˍ  [1]
˃ˀˌˇʼ˖ˈˀˏʼ˄.

ʪˌ˕ˎ˄ˈˊ ʡ ˃ˀˌˇˊ˅ˌʼˎ˖ʼ 
ˆˀ˄ˏˊːˌʾ˖ʼˍ (300 °C) 
ˀˋ˄ˏˀ˙˒˃˂˅ˀ.
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ʰˌ˝ˇʼ ʤʼˏ˕ˎˏʼˎ˂
ʤ˜˅˅˄ˈˊ 
(ʼˈʼʽˊ-
ˎʽ˟ˈˀ˄)

ʡ ˎˏ˕˃ˇ˂ ˏ˂ˍ 
ˇˋʼˏʼˌ˖ʼˍ ˀ˖ˈʼ˄ 
˒ʼˇ˂ˆ˟. ʯˊˌˏ˖ˎˏˀ 
ˏ˂ˈ ˇˋʼˏʼˌ˖ʼ.

  ʭˊ ˋˌˊ˗˜ˈ ʼˋˀˈˀˌʾˊˋˊ˄ˀ˖ˏʼ˄ 
ʼːˏ˜ˇʼˏʼ ˇˀˏ˕ ʼˋ˜ 10 ˆˀˋˏ˕. 
ʟˈˀˌʾˊˋˊ˄˟ˎˏˀ ˉʼˈ˕ ˏˊ 
ˋˌˊ˗˜ˈ ʼˈ ˒ˌˀ˄˕ˁˀˏʼ˄.

ʟˈˀˌʾˊˋˊ˖˂ˎ˂
o ʪ˄˞ˎˏˀ ˋʼˌʼˏˀˏʼˇ˞ˈʼ ˏˊ 

ʿ˄ʼ˅˜ˋˏ˂ ˀˈˀˌʾˊˋˊ˖˂ˎ˂ˍ/
ʼˋˀˈˀˌʾˊˋˊ˖˂ˎ˂ˍ [4]
ʾ˄ʼ 4 ʿˀːˏˀˌ˜ˆˀˋˏʼ.

ʛˋˀˈˀˌʾˊˋˊ˖˂ˎ˂
o ʪʼˏ˟ˎˏˀ ˎ˙ˈˏˊˇʼ ˏˊˈ 

ʿ˄ʼ˅˜ˋˏ˂ ˀˈˀˌʾˊˋˊ˖˂ˎ˂ˍ/
ʼˋˀˈˀˌʾˊˋˊ˖˂ˎ˂ˍ [4].

� ʰˀ˄ˌ˄ˎˇ˜ˍ

m ʪʫʩʬʩʰʡ! ʤ˖ˈʿːˈˊˍ 
ʿ˂ˆ˂ˏ˂ˌ˖ʼˎ˂ˍ!

ʩ˄ ʼˏˇˊ˖ ˇˋˊˌˀ˖ 
ˈʼ ˋˌˊ˅ʼˆ˞ˎˊːˈ 
ˋˊˈˊ˅ˀˑ˕ˆˊːˍ 
˅ʼ˄ ˅˜ˋ˔ˎ˂, ˜ˏʼˈ 
ˀ˄ˎˋˈ˞ˊˈˏʼ˄.

ʬʡʦʟʣʲʬʡ
u ʡ ʼ˅˖ʿʼ ˎːʾ˅˜ˆˆ˂ˎ˂ˍ [1]

˒ˌˀ˄˕ˁˀˏʼ˄ 
ˋˀˌ. 30 ʿˀːˏˀˌ˜ˆˀˋˏʼ 
ʾ˄ʼ ˈʼ ˑˏ˕ˎˀ˄ ˎˏ˂ 
˃ˀˌˇˊ˅ˌʼˎ˖ʼ ˆˀ˄ˏˊːˌʾ˖ʼˍ.

u ʝ˄ʼ ˇ˄ʼ ʼˋˌ˜ˎ˅ˊˋˏ˂ ˌʼˑ˟ 
ˎːʾ˅˜ˆˆ˂ˎ˂ˍ ˋˌ˞ˋˀ˄ ˏˊ 
ˎ˂ˇˀ˖ˊ ˎːʾ˅˜ˆˆ˂ˎ˂ˍ ˈʼ 
ˀ˖ˈʼ˄ ˊˋ˔ˎʿ˟ˋˊˏˀ ˅ʼ˃ʼˌ˜ 
˅ʼ˄ ˒˔ˌ˖ˍ ˆ˖ˋˊˍ.



148 GR/CY

ʬʡʦʟʣʲʬʡ
u ʭˊ ˌˀːˎˏ˜ ˇ˞ˎˊ ˀ˖ˏˀ 

ˋˀˌ˄˞˒ˀˏʼ˄ ˎˏ˂ˈ ˅˜ˆˆ˂ˎ˂ 
ˀ˖ˏˀ ˀˑʼˌˇ˜ˁˀˏʼ˄ ˉˀ˒˔ˌ˄ˎˏ˕. 
ʟˈ˂ˇˀˌ˔˃ˀ˖ˏˀ ˅ʼˏ˕ ˏ˂ˈ 
ʼʾˊˌ˕ ˎ˒ˀˏ˄˅˕ ˇˀ ˏˊˈ ˏˌ˜ˋˊ 
˅ʼ˄ ˏ˂ˈ ˀˑʼˌˇˊʾ˟ ˅ʼ˄ ˏˊ 
˅ʼˏ˕ˆˆ˂ˆˊ ˇ˞ˎˊ ˅˜ˆˆ˂ˎ˂ˍ.

u ʬˏʼ ˂ˆˀ˅ˏˌˊˈ˄˅˕ ˀˉʼˌˏ˟ˇʼˏʼ, 
ˏʼ ˇ˞ˌ˂ ˎːʾ˅˜ˆˆ˂ˎ˂ˍ ʿˀˈ 
ˋˌ˞ˋˀ˄ ˈʼ ˃ˀˌˇʼ˖ˈˊˈˏʼ˄ 
ːˋˀˌʽˊˆ˄˅˕ ʾ˄ʼ ˏ˂ˈ 
ʼˋˊˑːʾ˟ ʽˆʼʽ˝ˈ.

u ʪˌ˄ˈ ʼˋ˜ ˏ˂ˈ ˞ˈʼˌˉ˂ 
ˏ˔ˈ ˀˌʾʼˎ˄˝ˈ ˋˌ˞ˋˀ˄ ˂ 
ʼ˅˖ʿʼ ˎːʾ˅˜ˆˆ˂ˎ˂ˍ ˈʼ 
ˀˋ˄˅ʼˎˎ˄ˏˀˌ˝ˈˀˏʼ˄ [1]
(ˈʼ ˀˋ˄ˎˏˌ˝ˈˀˏʼ˄ ˇˀ 
˅ʼˆ˕˄ [�]). ʦ˜ˈˊ ˇ˞ˎ˔ ˏ˂ˍ 
˅ʼˆ˟ˍ ˀˋ˄˅ʼˎˎ˄ˏ˞ˌ˔ˎ˂ˍ 
ʿ˄ʼˎˑʼˆ˖ˁˀˏʼ˄ ˂ ʼˋˌ˜ˎ˅ˊˋˏ˂ 
ˎːʾ˅˜ˆˆ˂ˎ˂ ˅ʼ˄ ˇˀˏʼˑˊˌ˕ 
˃ˀˌˇ˜ˏ˂ˏʼˍ.

u ʯˊˌˏ˖ˁˀˏˀ ˏ˂ˈ ˇˋʼˏʼˌ˖ʼ ˜ˏʼˈ 
˂ ˃ˀˌˇʼˈˏ˄˅˟ ˄ˎ˒˙ˍ ˇˀ˄˝ˈˀˏʼ˄. 

o ʪˌ˄ˈ ʼˋ˜ ˏ˂ˈ ˞ˈʼˌˉ˂ ˏ˂ˍ 
ˀˌʾʼˎ˖ʼˍ ːʾˌ˕ˈˀˏˀ ˏˊ 
ˎˑˊːʾʾ˕ˌ˄ [6] ʾ˄ʼ ˈʼ ˇˋˊˌˀ˖ˏˀ 
ˈʼ ˎ˅ˊːˋ˖ˁˀˏˀ ˏ˂ˈ ʼ˅˖ʿʼ 
ˎːʾ˅˜ˆˆ˂ˎ˂ˍ [1] ˅ʼˏ˕ ˏ˂ 
ʿ˄˕ˌ˅ˀ˄ʼ ˅ʼ˄ ˇˀˏ˕ ʼˋ˜ ˏ˂ ˒ˌ˟ˎ˂.

o ʤˌʼˏ˟ˎˏˀ ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ ˜ˋ˔ˍ 
˞ˈʼ ˎˏːˆ˜ (ˀ˄˅. D).

o ʯˌˊˈˏ˖ˎˏˀ ˂ ʼ˅˖ʿʼ 
ˎːʾ˅˜ˆˆ˂ˎ˂ˍ [1] ˈʼ ˀ˖ˈʼ˄ ˋ˕ˈˏʼ 
˅ʼ˃ʼˌ˟ ˅ʼ˄ ˒˔ˌ˖ˍ ːˋˊˆˀ˖ˇˇʼˏʼ 
˅ʼ˄ ˋˀˌ˄ˏˏ˜ ˅ʼˆ˕˄ [�]. ʤʼ˃ʼˌ˖ˁˀˏˀ 
ˏ˂ˈ ʼ˅˖ʿʼ ˎːʾ˅˜ˆˆ˂ˎ˂ˍ ˏʼ˅ˏ˄˅˕ 
ˇˀ ˞ˈʼ ːʾˌ˜ ˎˑˊːʾʾ˕ˌ˄. 
ʦ˂ˈ ˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏˀ ˋˊˏ˞ 
ˆ˖ˇʼ ʾ˄ʼ ˏˊˈ ˅ʼ˃ʼˌ˄ˎˇ˜.

o ʛˈ ˀ˖ˈʼ˄ ʿːˈʼˏ˜ˈ, ʿ˂ˇ˄ˊːˌʾ˟ˎˏˀ 
ˇ˄ʼ ˇ˂˒ʼˈ˄˅˟ ˎ˙ˈʿˀˎ˂ ˇˀˏʼˉ˙ 
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ˏ˔ˈ ˇˀˏ˕ˆˆ˔ˈ ˋˊː ˋˌ˜˅ˀ˄ˏʼ˄ 
ˈʼ ˀˈ˝ˎˀˏˀ ˋˌ˄ˈ ʼˋ˜ ˏ˂ 
ˎːʾ˅˜ˆˆ˂ˎ˂. ʝ˄ʼ ˋʼˌ˕ʿˀ˄ʾˇʼ, 
ˋˆ˞ˉˏˀ ˏʼ ˎ˙ˌˇʼˏʼ ˇˀˏʼˉ˙ ˏˊːˍ 
ʾ˄ʼ ˈʼ ˇ˂ˈ ʾˆ˄ˎˏˌ˕ˈˀ. ʦˀ ˏˊˈ 
ˏˌ˜ˋˊ ʼːˏ˜ˈ ˀˋ˄ˏːʾ˒˕ˈˊˈˏʼ˄ 
ˎˏʼ˃ˀˌ˕ ˎ˂ˇˀ˖ʼ ˎːʾ˅˜ˆˆ˂ˎ˂ˍ 
˅ʼ˄ ʼˋˊˑˀ˙ʾˊˈˏʼ˄ ˂ ʽˆ˕ʽˀˍ 
ʼˋ˜ ˏ˂ ˃ˀˌˇ˜ˏ˂ˏʼ ˆ˜ʾ˔ 
ˋʼˌʼˏˀˏʼˇ˞ˈ˂ˍ ˎːʾ˅˜ˆˆ˂ˎ˂ˍ.

o ʝ˄ʼ ˏ˂ ˎːʾ˅˜ˆˆ˂ˎ˂ ʿ˙ˊ 
ˇˀˏ˕ˆˆ˔ˈ ˅ˌʼˏ˟ˎˏˀ ˏ˂ˈ ʼ˅˖ʿʼ 
ˎːʾ˅˜ˆˆ˂ˎ˂ˍ [1] ˎˏˊ ˎ˂ˇˀ˖ˊ 
˞ˈ˔ˎ˂ˍ ˅ʼ˄ ˋˌˊˎ˃˞ˎˏˀ ˎ˙ˈˏˊˇʼ 
˅ʼˆ˕˄ [�]. ʭˊ ˅ʼˆ˕˄ ˆ˄˝ˈˀ˄ ˅ʼ˄ 
ˌ˞ˀ˄ ˎˏˊ ˎ˂ˇˀ˖ˊ ˎːʾ˅˜ˆˆ˂ˎ˂ˍ. 
ʦ˜ˆ˄ˍ ˏˊ ˅ʼˆ˕˄ ˅ʼˏʼˈˀˇ˂˃ˀ˖, 
ʼˋˊˇʼ˅ˌ˙ˈˀˏˀ ˏ˂ˈ ʼ˅˖ʿʼ 
ˎːʾ˅˜ˆˆ˂ˎ˂ˍ. ʛˑ˟ˎˏˀ ˏˊ 
ˎ˂ˇˀ˖ˊ ˎːʾ˅˜ˆˆ˂ˎ˂ˍ ˈʼ ˅ˌː˝ˎˀ˄ 
˒˔ˌ˖ˍ ˈʼ ˏˊ ˅ˊːˈ˟ˎˀˏˀ.

o ʦ˂ˈ ˃ˀˌˇʼ˖ˈˀˏˀ ˋˊˏ˞ 
ʼˋˀː˃ˀ˖ʼˍ ˏˊ ˅ʼˆ˕˄ [�] ˅ʼ˄ ˇ˂ˈ 
˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏˀ ˋˊˆ˙ ˅ʼˆ˕˄.

o ʛˑ˟ˎˏˀ ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ ˈʼ 
˅ˌː˝ˎˀ˄ ˎˏˊˈ ˎˏʼ˃ˇ˜ [7].

� ʤʼ˃ʼˌ˄ˎˇ˜ˍ/ʬːˈˏ˟ˌ˂ˎ˂

m ʪʫʩʬʩʰʡ! ʤ˖ˈʿːˈˊˍ 
ˏˌʼːˇʼˏ˄ˎˇˊ˙!

u ʛˑ˟ˎˏˀ ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ ˈʼ 
˅ˌː˝ˎˀ˄ ˋˌ˄ˈ ˏ˂ˈ ˀ˅ˏ˞ˆˀˎ˂ 
ˀˌʾʼˎ˄˝ˈ ˀˋ˄˃ˀ˝ˌ˂ˎ˂ˍ, 
ˎːˈˏ˟ˌ˂ˎ˂ˍ ˟ ˅ʼ˃ʼˌ˄ˎˇˊ˙!

� ʤʼ˃ʼˌ˄ˎˇ˜ˍ
m ʟʪʣʯʮʥʛʤʡ! ʤ˖ˈʿːˈˊˍ 

ʽˌʼ˒ː˅ː˅ˆ˝ˇʼˏˊˍ!
u ʦ˂ˈ ʽː˃˖ˁˀˏˀ ˋˊˏ˞ ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ 

ˎˀ ˈˀˌ˜ ˟ ˕ˆˆʼ ːʾˌ˕.
u ʦ˂ˈ ʼˑ˟ˈˀˏˀ ˈʼ ˀ˄ˎ˒˔ˌ˟ˎˀ˄ 

ˈˀˌ˜ ˎˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ.
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m ʟʪʣʯʮʥʛʤʡ! ʤ˖ˈʿːˈˊˍ 
ˋˌ˜˅ˆ˂ˎ˂ˍ ˁ˂ˇ˄˕ˍ 
ˎˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ!

u ʦ˂ˈ ˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏˀ 
ʿ˄ʼʽˌ˔ˏ˄˅˕, ˄ˎ˒ːˌ˕ 
˅ʼ˃ʼˌ˄ˎˏ˄˅˕ ˟ ˎ˅ˆ˂ˌ˞ˍ 
ʽˊ˙ˌˏˎˀˍ ʾ˄ʼ ˏˊˈ ˅ʼ˃ʼˌ˄ˎˇ˜.

u ʦ˂ˈ ˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏˀ ˋˊˏ˞ 
ˎ˅ˆ˂ˌ˕ ʼˈˏ˄˅ˀ˖ˇˀˈʼ ˅ʼ˄ ˆ˖ˇˀˍ 
ʾ˄ʼ ˈʼ ˉ˙ˎˀˏˀ ˟ ˈʼ ˆ˄ˇ˕ˌˀˏˀ 
ˏʼ ːˋˊˆˀ˖ˇˇʼˏʼ ʼˋ˜ ˅ʼˆ˕˄ 
ˎˏ˂ˈ ʼ˅˖ʿʼ ˎːʾ˅˜ˆˆ˂ˎ˂ˍ [1], 
ʿ˄ʼˑˊˌˀˏ˄˅˕ ˃ʼ ˋˌˊ˅ˆ˂˃ˀ˖ 
ˁ˂ˇ˄˕ ˎˏ˂ˈ ʼ˅˖ʿʼ ˎːʾ˅˜ˆˆ˂ˎ˂ˍ!

ʬʡʦʟʣʲʬʡ
u ʞ˄ʼˏ˂ˌˀ˖ˏˀ ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ ˅ʼ˃ʼˌ˜, 

˝ˎˏˀ ˈʼ ʿ˄ʼˎˑʼˆ˖ˁˀˏʼ˄ ˂ 
ˊˌ˃˟ ˆˀ˄ˏˊːˌʾ˖ʼ ˏˊː.

o ʪˌ˄ˈ ˏˊˈ ˅ʼ˃ʼˌ˄ˎˇ˜: 
ʛˋˀˈˀˌʾˊˋˊ˄˟ˎˏˀ ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ 
˅ʼ˄ ʼˑ˟ˎˏˀ ˏˊ ˈʼ ˅ˌː˝ˎˀ˄.

o ʬ˅ˊːˋ˖ˁˀˏˀ ˏ˂ ˃ˀˌˇ˟ ʼ˅˖ʿʼ 
ˎːʾ˅˜ˆˆ˂ˎ˂ˍ [1] ˇˀ ˏˊ ːʾˌ˜ 
ˎˑˊːʾʾ˕ˌ˄ [6] ˅ʼˏ˕ ˏ˂ ʿ˄˕ˌ˅ˀ˄ʼ 
˅ʼ˄ ˇˀˏ˕ ʼˋ˜ ˏ˂ ˒ˌ˟ˎ˂.

o ʤʼ˃ʼˌ˖ˁˀˏˀ ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ ˇˀ 
˞ˈʼ ʼˋʼˆ˜, ˎˏˀʾˈ˜ ˋʼˈ˖.

� ʬːˈˏ˟ˌ˂ˎ˂
ʬʡʦʟʣʲʬʡ
u ʡ ˀˈˎ˔ˇʼˏ˔ˇ˞ˈ˂ 

ˇˋʼˏʼˌ˖ʼ ˄˜ˈˏ˔ˈ ˆ˄˃˖ˊː 
ˋˌ˞ˋˀ˄ ˈʼ ʼˑʼ˄ˌˀ˖ˏʼ˄ 
ˇ˜ˈˊ ʼˋ˜ ˀ˅ˋʼ˄ʿˀːˇ˞ˈˊ ˟ 
˅ʼˏʼˌˏ˄ˎˇ˞ˈˊ ˏˀ˒ˈ˄˅˜.

o ʪˌ˄ˈ ʼˋ˜ ˅˕˃ˀ ˒ˌ˟ˎ˂ ˀˆ˞ʾˉˏˀ 
ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ ʾ˄ʼ ˀˇˑʼˈ˟ 
ˀˆʼˏˏ˝ˇʼˏʼ, ˜ˋ˔ˍ ˒ʼˆʼˌ˕, 
ˑ˃ʼˌˇ˞ˈʼ ˟ ˅ʼˏˀˎˏˌʼˇˇ˞ˈʼ 
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ˇ˞ˌ˂. ʛˈ ˒ˌˀ˄˕ˁˀˏʼ˄, 
ʼˈˏ˄˅ʼˏʼˎˏ˟ˎˏˀ ʼːˏ˕ ˏʼ ˇ˞ˌ˂.

ʛˈˏʼˆˆʼ˅ˏ˄˅˕/ʟˉʼˌˏ˟ˇʼˏʼ
ʩ˄ ˋˀˆ˕ˏˀˍ ˇˋˊˌˊ˙ˈ ˈʼ 
ˋˌˊˇ˂˃ˀːˏˊ˙ˈ ˎːˇʽʼˏ˕ 
ʼˈˏʼˆˆʼ˅ˏ˄˅˕ ˅ʼ˄ ˀˉʼˌˏ˟ˇʼˏʼ 
ʼˋ˜ ˏ˂ ʿ˄ˀ˙˃ːˈˎ˂ 
www.optimex-shop.com.
o ʴ˒ˀˏˀ ˏˊˈ ʼˌ˄˃ˇ˜ ˋʼˌʼʾʾˀˆ˖ʼˍ 

˞ˏˊ˄ˇˊ ʾ˄ʼ ˏ˂ˈ ˋʼˌʼʾʾˀˆ˖ʼ ˎʼˍ.
o ʡ ːˋˊʽˊˆ˟ ˅ʼ˄ ˀˋˀˉˀˌʾʼˎ˖ʼ 

ˏ˔ˈ ˋʼˌʼʾʾˀˆ˄˝ˈ ˀ˖ˈʼ˄ 
ʿːˈʼˏ˟ ˇ˜ˈˊ ˂ˆˀ˅ˏˌˊˈ˄˅˕.

o ʝ˄ʼ ˋˀˌ˄ˎˎ˜ˏˀˌˀˍ ˋˆ˂ˌˊˑˊˌ˖ˀˍ 
˅ʼˆ˞ˎˏˀ ˏ˂ ʾˌʼˇˇ˟ 
ˀˉːˋ˂ˌ˞ˏ˂ˎ˂ˍ ˋˀˆʼˏ˝ˈ 
ˏ˂ˍ Lidl (ʽˆ. ֕ʬ˞ˌʽ˄ˍ֖).

ʦ˞ˌˊˍ ʛˌ. ˋʼˌʼʾʾˀˆ˖ʼˍ
[�] ʤʼˆ˕˄ 

Ø 1,0 mm 99947191501

� ʛˋˊ˃˟˅ˀːˎ˂
o ʤʼ˃ʼˌ˖ˎˏˀ ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ ˋˌ˄ˈ 

ʼˋ˜ ˏ˂ˈ ʼˋˊ˃˟˅ˀːˎ˂.
o ʛˑ˟ˎˏˀ ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ ˈʼ ˅ˌː˝ˎˀ˄ 

˅ʼˆ˕ ˋˌ˄ˈ ˏˊ ʼˋˊ˃˂˅ˀ˙ˎˀˏˀ.
o ʛˋˊ˃˂˅ˀ˙ˎˏˀ ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ ˎˀ 

ˉ˂ˌ˜ ˒˝ˌˊ, ˋˌˊˎˏʼˏˀːˇ˞ˈˊ 
ʼˋ˜ ˋʼʾˀˏ˜ ˅ʼ˄ ˎ˅˜ˈ˂, 
ˇʼ˅ˌ˄˕ ʼˋ˜ ˎ˂ˇˀ˖ʼ ˎˏʼ 
ˊˋˊ˖ʼ ˑˏ˕ˈˊːˈ ˏʼ ˋʼ˄ʿ˄˕.

� ʦˀˏʼˑˊˌ˕
  ʛːˏ˜ ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ ˋˀˌ˄ˆʼˇʽ˕ˈˀ˄ 

ˇ˄ʼ ˀˋʼˈʼˑˊˌˏ˄ˁ˜ˇˀˈ˂ 
ˇˋʼˏʼˌ˖ʼ ˄˜ˈˏ˔ˈ ˆ˄˃˖ˊː ˅ʼ˄, 
ˀˋˊˇ˞ˈ˔ˍ, ːˋ˜˅ˀ˄ˏʼ˄ ˎˏˊːˍ 
ˈˊˇ˄˅ˊ˙ˍ ˅ʼˈˊˈ˄ˎˇˊ˙ˍ ˋˀˌ˖ 
ˀˋ˄˅˖ˈʿːˈ˔ˈ ˊːˎ˄˝ˈ. ʭˊ 
ˋˌˊ˗˜ˈ ˇˀ ˏ˂ˈ ˀˈˎ˔ˇʼˏ˔ˇ˞ˈ˂ 
ˇˋʼˏʼˌ˖ʼ ˇˋˊˌˀ˖ ˈʼ ˇˀˏʼˑˀˌ˃ˀ˖ 
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˒˔ˌ˖ˍ ˄ʿ˄ʼ˖ˏˀˌˀˍ ʼˋʼ˄ˏ˟ˎˀ˄ˍ 
ˊʿ˄˅˝ˍ ˅ʼ˄ ʿ˄ʼ ˃ʼˆ˕ˎˎ˂ˍ.

  ʡ ˎːˎ˅ˀːʼˎ˖ʼ ˅ʼ˄ ˂ ˀˏ˄˅˞ˏʼ 
ːˋ˜˅ˀ˄ˈˏʼ˄ ˎˀ ˄ʿ˄ʼ˖ˏˀˌˀˍ 
ʼˋʼ˄ˏ˟ˎˀ˄ˍ ˅ʼˏ˕ ˏ˂ ˇˀˏʼˑˊˌ˕ 
ʼˋ˜ ˏˌ˖ˏˊːˍ ˋʼˌ˜˒ˊːˍ (ˋ.˒. 
ʼˀˌˊˇˀˏʼˑˊˌˀ˖ˍ, ˅ˊ˙ˌ˄ˀˌ, 
ˇˀˏʼˑˊˌ˄˅˞ˍ ˀˏʼ˄ˌˀ˖ˀˍ). ʤʼˏ˕ 
ˏ˂ ˇˀˏʼˑˊˌ˕ ʼˋ˜ ˏˌ˖ˏˊːˍ 
ˋʼˌ˜˒ˊːˍ ˃ʼ ˋˌ˞ˋˀ˄ ˈʼ 
ˆʼˇʽ˕ˈˀˏʼ˄ ˂ ˎːˇʽˊːˆ˟ ˀ˄ʿ˄˅ˊ˙ 
ʾ˄ʼ ˀˋ˄˅˖ˈʿːˈʼ ˋˌˊ˗˜ˈˏʼ.

� ʟˈˏˊˋ˄ˎˇ˜ˍ ˎˑʼˆˇ˕ˏ˔ˈ
ʪ˄˃ʼˈ˕ ˋˌˊʽˆ˟ˇʼˏʼ

ʡ ʼ˅˖ʿʼ ˎːʾ˅˜ˆˆ˂ˎ˂ˍ [1]
ʿˀˈ ˃ˀˌˇʼ˖ˈˀˏʼ˄.
ʡ ˇˋʼˏʼˌ˖ʼ ˞˒ˀ˄ ˀˉʼˈˏˆ˂˃ˀ˖.
ʯˊˌˏ˖ˎˏˀ ˏ˂ˈ ˇˋʼˏʼˌ˖ʼ.
ʡ ˇˋʼˏʼˌ˖ʼ ʿˀˈ ˑˊˌˏ˖ˁˀˏʼ˄.
ʭˊ ˅ʼˆ˝ʿ˄ˊ ˑ˜ˌˏ˄ˎ˂ˍ [8]
˟ ˊ ˑˊˌˏ˄ˎˏ˟ˍ ˀ˖ˈʼ˄ 
ˀˆʼˏˏ˔ˇʼˏ˄˅˜ˍ.
ʛˋˀː˃ːˈ˃ˀ˖ˏˀ ˎˏˊ ʤ˞ˈˏˌˊ 
ʬ˞ˌʽ˄ˍ ˏ˂ˍ ˀˏʼ˄ˌˀ˖ʼˍ ˇʼˍ (ʽˆ. 
֕ʬːˈˏ˟ˌ˂ˎ˂֖ ˅ʼ˄ ֕ʬ˞ˌʽ˄ˍ֖).
ʡ ˀˈʿˀ˄˅ˏ˄˅˟ ˆː˒ˈ˖ʼ [5]
ʼˈʼʽˊˎʽ˟ˈˀ˄ ˇˀ 
˅˜˅˅˄ˈˊ ˒ˌ˝ˇʼ.
ʡ ˃ˀˌˇˊ˅ˌʼˎ˖ʼ ˏ˂ˍ 
ʼ˅˖ʿʼˍ ˎːʾ˅˜ˆˆ˂ˎ˂ˍ [1]
ˀ˖ˈʼ˄ ˋˊˆ˙ ˒ʼˇ˂ˆ˟.
ʡ ʼ˅˖ʿʼ ˎːʾ˅˜ˆˆ˂ˎ˂ˍ [1]
ˀ˖ˈʼ˄ ˒ʼˆʼˌ˟.
ʪˌ˜ʽˆ˂ˇʼ
ʪ˄˃ʼˈ˟ ʼ˄ˏ˖ʼ
ʛˈˏ˄ˇˀˏ˝ˋ˄ˎ˂ ˋˌˊʽˆ˂ˇ˕ˏ˔ˈ
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ʪ˄˃ʼˈ˕ ˋˌˊʽˆ˟ˇʼˏʼ
1. ʛˑ˟ˎˏˀ ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ 

ˈʼ ˅ˌː˝ˎˀ˄.
2. ʬˑ˖ˉˏˀ ˏ˂ˈ ʼ˅˖ʿʼ 

ˎːʾ˅˜ˆˆ˂ˎ˂ˍ [1]
(ˇˀ ˏˊ ˒˞ˌ˄).

ʪˌ˜ʽˆ˂ˇʼ
ʪ˄˃ʼˈ˟ ʼ˄ˏ˖ʼ
ʛˈˏ˄ˇˀˏ˝ˋ˄ˎ˂ ˋˌˊʽˆ˂ˇ˕ˏ˔ˈ

� ʛˋ˜ˎːˌˎ˂
ʡ ˎːˎ˅ˀːʼˎ˖ʼ ʼˋˊˏˀˆˀ˖ˏʼ˄ 
ʼˋ˜ ːˆ˄˅˕ ˑ˄ˆ˄˅˕ ˋˌˊˍ ˏˊ 
ˋˀˌ˄ʽ˕ˆˆˊˈ, ˏʼ ˊˋˊ˖ʼ ˇˋˊˌˀ˖ˏˀ 
ˈʼ ʿ˄ʼ˃˞ˎˀˏˀ ˎˏˊːˍ ˒˝ˌˊːˍ 
ʼˈʼ˅˙˅ˆ˔ˎ˂ˍ ˏ˂ˍ ˋˀˌ˄ˊ˒˟ˍ ˎʼˍ.

ʪˌˊˎ˞ˉˀˏˀ ˏˊˈ 
˒ʼˌʼ˅ˏ˂ˌ˄ˎˇ˜ ˏ˔ˈ ːˆ˄˅˝ˈ 
ˎːˎ˅ˀːʼˎ˖ʼˍ ʾ˄ʼ ˏˊˈ 
ʿ˄ʼ˒˔ˌ˄ˎˇ˜ ʼˋˊˌˌ˄ˇˇ˕ˏ˔ˈ, 
ʼːˏ˕ ˀ˖ˈʼ˄ ˒ʼˌʼ˅ˏ˂ˌ˄ˎˇ˞ˈʼ 
ʼˋ˜ ˎːˈˏ˜ˇˀːˎˀ˄ˍ (a) ˅ʼ˄ 
ʼˌ˄˃ˇˊ˙ˍ (b) ˇˀ ˏ˂ˈ 
ʼ˅˜ˆˊː˃˂ ˎ˂ˇʼˎ˖ʼ: 1–7: 
ˋˆʼˎˏ˄˅˕/20–22: ˒ʼˌˏ˖ ˅ʼ˄ 
˒ʼˌˏ˜ˈ˄/80–98: ˎ˙ˈ˃ˀˏˊ 
ːˆ˄˅˜.

ʪˌˊ˗˜ˈ:
ʝ˄ʼ ˋˆ˂ˌˊˑˊˌ˖ˀˍ ˎ˒ˀˏ˄˅˕ ˇˀ 
ˏ˄ˍ ʿːˈʼˏ˜ˏ˂ˏˀˍ ʼˋ˜ˌˌ˄˓˂ˍ 
ˏˊː ˋˌˊ˗˜ˈˏˊˍ ˋˊː ʿˀˈ 
˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏʼ˄ ˋˆ˞ˊˈ, 
ʼˋˀː˃ːˈ˃ˀ˖ˏˀ ˎˏ˄ˍ ʼˌˇ˜ʿ˄ˀˍ 
ːˋ˂ˌˀˎ˖ˀˍ ˏ˂ˍ ˅ˊ˄ˈ˜ˏ˂ˏʼˍ 
˟ ˏˊː ʿ˟ˇˊː ˎʼˍ.
ʝ˄ʼ ˏ˂ˈ ˋˌˊˎˏʼˎ˖ʼ ˏˊː
ˋˀˌ˄ʽ˕ˆˆˊˈˏˊˍ, ˇ˂ˈ 
ʼˋˊˌˌ˖ˋˏˀˏˀ ˏˊ ˕˒ˌ˂ˎˏˊ 
ˋˆ˞ˊˈ ˋˌˊ˗˜ˈ ˎˏʼ ˊ˄˅˄ʼ˅˕ 
ʼˋˊˌˌ˖ˇˇʼˏʼ, ʼˆˆ˕ 
ˋʼˌʼʿ˝ˎˏˀ ˏˊ ˎˏʼ ˀ˄ʿ˄˅˕ 
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ʤ˞ˈˏˌʼ ʼˋ˜ˌˌ˄˓˂ˍ. ʝ˄ʼ 
ˏʼ ˎ˂ˇˀ˖ʼ ˎːˆˆˊʾ˟ˍ ˅ʼ˄ 
ˏ˄ˍ ˝ˌˀˍ ˆˀ˄ˏˊːˌʾ˖ʼˍ 
ˏˊːˍ ʼˋˀː˃ːˈ˃ˀ˖ˏˀ ˎˏ˄ˍ 
ʼˌˇ˜ʿ˄ˀˍ ːˋ˂ˌˀˎ˖ˀˍ.

ʩ˄ ˀˆʼˏˏ˔ˇʼˏ˄˅˞ˍ ˟ ˀˉʼˈˏˆ˂ˇ˞ˈˀˍ 
ˀˋʼˈʼˑˊˌˏ˄ˁ˜ˇˀˈˀˍ ˇˋʼˏʼˌ˖ˀˍ 
ˋˌ˞ˋˀ˄ ˈʼ ʼˈʼ˅ː˅ˆ˝ˈˊˈˏʼ˄. ʞ˖ˈˀˏˀ 
ˏ˄ˍ ˇˋʼˏʼˌ˖ˀˍ/ˀˋʼˈʼˑˊˌˏ˄ˁ˜ˇˀˈˀˍ 
ˇˋʼˏʼˌ˖ˀˍ ˅ʼ˄/˟ ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ ˋ˖ˎ˔ 
ˎˏʼ ʿ˄ʼ˃˞ˎ˄ˇʼ ˅˞ˈˏˌʼ ˎːˆˆˊʾ˟ˍ.

ʤʼˏʼˎˏˌˊˑ˟ ˏˊː 
ˋˀˌ˄ʽ˕ˆˆˊˈˏˊˍ 
ˆ˜ʾ˔ ˀˎˑʼˆˇ˞ˈ˂ˍ 
ʼˋ˜ˌˌ˄˓˂ˍ ˇˋʼˏʼˌ˄˝ˈ/
ˀˋʼˈʼˑˊˌˏ˄ˁ˜ˇˀˈ˔ˈ 
ˇˋʼˏʼˌ˄˝ˈ!

ʛˋʼʾˊˌˀ˙ˀˏʼ˄ ˂ ʼˋ˜ˌˌ˄˓˂ ˏ˔ˈ 
ˇˋʼˏʼˌ˄˝ˈ/ˀˋʼˈʼˑˊˌˏ˄ˁ˜ˇˀˈ˔ˈ 
ˇˋʼˏʼˌ˄˝ˈ ˎˏʼ ˊ˄˅˄ʼ˅˕ 
ʼˋˊˌˌ˖ˇˇʼˏʼ. ʟˈʿ˞˒ˀˏʼ˄ ˈʼ 
ˋˀˌ˄˞˒ˊːˈ ʿ˂ˆ˂ˏ˂ˌ˄˝ʿ˂ ʽʼˌ˞ʼ 
ˇ˞ˏʼˆˆʼ ˅ʼ˄ ˎːʾ˅ʼˏʼˆ˞ʾˊˈˏʼ˄ 
ˎˏʼ ʼˋˊˌˌ˖ˇˇʼˏʼ ˀ˄ʿ˄˅˟ˍ 
ˀˋˀˉˀˌʾʼˎ˖ʼˍ. ʭʼ ˒˂ˇ˄˅˕ 
ˎ˙ˇʽˊˆʼ ʽʼˌ˞˔ˈ ˇˀˏ˕ˆˆ˔ˈ ˀ˖ˈʼ˄ 
ˏʼ ʼ˅˜ˆˊː˃ʼ: Cd = ʤ˕ʿˇ˄ˊ, 
Hg = ʮʿˌ˕ˌʾːˌˊˍ, Pb = ʦ˜ˆːʽʿˊˍ. 
ʝ˄ʼ ˏˊ ˆ˜ʾˊ ʼːˏ˜ ˋʼˌʼʿ˝ˎˏˀ 
ˏ˄ˍ ˀˉʼˈˏˆ˂ˇ˞ˈˀˍ ˇˋʼˏʼˌ˖ˀˍ/
ˀˋʼˈʼˑˊˌˏ˄ˁ˜ˇˀˈˀˍ ˇˋʼˏʼˌ˖ˀˍ 
ˎˏʼ ˅ʼˏ˕ˆˆ˂ˆʼ ˎ˂ˇˀ˖ʼ ˎːˆˆˊʾ˟ˍ.

� ʟʾʾ˙˂ˎ˂
ʭˊ ˋˌˊ˗˜ˈ ˅ʼˏʼˎ˅ˀː˕ˎˏ˂˅ˀ 
ˎ˙ˇˑ˔ˈʼ ˇˀ ʼːˎˏ˂ˌ˞ˍ 
˅ʼˏˀː˃ːˈˏ˟ˌ˄ˀˍ ˊʿ˂ʾ˖ˀˍ ˋˊ˄˜ˏ˂ˏʼˍ 
˅ʼ˄ ˀˆ˞ʾ˒˃˂˅ˀ ˀˋ˄ˇˀˆ˝ˍ ˋˌ˄ˈ ʼˋ˜ 
ˏ˂ˈ ˋʼˌ˕ʿˊˎ˂. ʬˀ ˋˀˌ˖ˋˏ˔ˎ˂ 
ˀˆʼˏˏ˝ˇʼˏˊˍ ːˆ˄˅ˊ˙ ˟ ˅ʼˏʼˎ˅ˀː˟ˍ, 
˞˒ˀˏˀ ˈ˜ˇ˄ˇʼ ʿ˄˅ʼ˄˝ˇʼˏʼ ˞ˈʼˈˏ˄ ˏˊː 
ˋ˔ˆ˂ˏ˟ ˏˊː ˋˌˊ˗˜ˈˏˊˍ. ʭʼ ˈˊˇ˄˅˕ 
ˎʼˍ ʿ˄˅ʼ˄˝ˇʼˏʼ ʿˀˈ ˋˀˌ˄ˊˌ˖ˁˊˈˏʼ˄ 
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ˇˀ ˊ˄ˊˈʿ˟ˋˊˏˀ ˏˌ˜ˋˊ ʼˋ˜ ˏ˂ˈ 
ʼˈʼˑˀˌ˜ˇˈˀ˂ ˋʼˌʼ˅˕ˏ˔ ˀʾʾ˙˂ˎ˂.

ʡ ˀʾʾ˙˂ˎ˂ ʾ˄ʼ ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ ʼːˏ˜ 
ʼˈ˞ˌ˒ˀˏʼ˄ ˎˀ 3 ˞ˏ˂ ʼˋ˜ ˏ˂ˈ 
˂ˇˀˌˊˇ˂ˈ˖ʼ ʼʾˊˌ˕ˍ. ʩ ˒ˌ˜ˈˊˍ 
ˀʾʾ˙˂ˎ˂ˍ ʼˌ˒˖ˁˀ˄ ˏ˂ˈ ˂ˇˀˌˊˇ˂ˈ˖ʼ 
ʼʾˊˌ˕ˍ. ʯːˆ˕ˉˏˀ ˏ˂ ʾˈ˟ˎ˄ʼ 
ʼˋ˜ʿˀ˄ˉ˂ ʼʾˊˌ˕ˍ ˎˀ ˎ˖ʾˊːˌˊ ˇ˞ˌˊˍ, 
˅ʼ˃˝ˍ ʼːˏ˜ ˏˊ ˞ʾʾˌʼˑˊ ʼˋʼ˄ˏˀ˖ˏʼ˄ 
˔ˍ ʼˋˊʿˀ˄˅ˏ˄˅˜ ˏ˂ˀ ʼʾˊˌ˕ˍ. 

ʷˆˀˍ ˊ˄ ˁ˂ˇ˄˞ˍ ˟ ˏʼ ˀˆʼˏˏ˝ˇʼˏʼ, ˏʼ 
ˊˋˊ˖ʼ ːˋ˕ˌ˒ˊːˈ ˟ʿ˂ ˅ʼˏ˕ ˏˊˈ ˒ˌ˜ˈˊ 
ˏ˂ˍ ʼʾˊˌ˕ˍ, ˋˌ˞ˋˀ˄ ˈʼ ʼˈʼˑ˞ˌˊˈˏʼ˄ 
˒˔ˌ˖ˍ ˅ʼ˃ːˎˏ˞ˌ˂ˎ˂ ˇˀˏ˕ ˏ˂ˈ 
ʼˋˊˎːˎ˅ˀːʼˎ˖ʼ ˏˊː ˋˌˊ˗˜ˈˏˊˍ.

ʬˀ ˋˀˌ˖ˋˏ˔ˎ˂ ˋˊː ˀˈˏ˜ˍ 
ʿ˄ʼˎˏ˟ˇʼˏˊˍ 3 ˀˏ˝ˈ ʼˋ˜ ˏ˂ˈ 
˂ˇˀˌˊˇ˂ˈ˖ʼ ʼʾˊˌ˕ˍ ʼːˏ˜ ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ 
ˋʼˎˊːˎ˄˕ˎˀ˄ ˅˕ˋˊ˄ˊ ˀˆ˕ˏˏ˔ˇʼ 
ːˆ˄˅ˊ˙ ˟ ˅ʼˏʼˎ˅ˀː˟ˍ, ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ 
ˀˋ˄ˎ˅ˀː˕ˁˀˏʼ˄ ˟ ʼˈˏ˄˅ʼ˃˖ˎˏʼˏʼ˄ 
ʼˋ˜ ˀˇ˕ˍ ʿ˔ˌˀ˕ˈ ˅ʼˏ˕ ˏ˂ ʿ˄˅˟ 
ˇʼˍ ˀˋ˄ˆˊʾ˟. ʩ ˒ˌ˜ˈˊˍ ˀʾʾ˙˂ˎ˂ˍ 
ʿˀˈ ˀˋˀ˅ˏˀ˖ˈˀˏʼ˄ ˆ˜ʾ˔ ˋʼˌˊ˒˟ˍ 
˄˅ʼˈˊˋˊ˖˂ˎ˂ˍ ʼˋ˜ ˏ˂ˈ ˀː˃˙ˈ˂ ʾ˄ʼ 
ˋˌʼʾˇʼˏ˄˅˕ ˀˆʼˏˏ˝ˇʼˏʼ. ʛːˏ˜ ˄ˎ˒˙ˀ˄ 
˅ʼ˄ ʾ˄ʼ ˀˉʼˌˏ˟ˇʼˏʼ ˏʼ ˊˋˊ˖ʼ ˞˒ˊːˈ 
ʼˈˏ˄˅ʼˏʼˎˏʼ˃ˀ˖ ˟ ˀˋ˄ˎ˅ˀːʼˎˏˀ˖.

ʛːˏ˟ ˂ ˀʾʾ˙˂ˎ˂ ˋʼ˙ˀ˄ ˈʼ 
˄ˎ˒˙ˀ˄, ˀ˕ˈ ˎˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ 
ˋˌˊ˅ˆ˟˃˂˅ˀ ˁ˂ˇ˄˕, ˟ ˀ˕ˈ ʼːˏ˜ 
˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄˟˃˂˅ˀ ˟ ˎːˈˏ˂ˌ˟˃˂˅ˀ 
ˇˀ ˇ˂ ˀˈʿˀʿˀ˄ʾˇ˞ˈˊ ˏˌ˜ˋˊ.

ʡ ˀʾʾ˙˂ˎ˂ ˅ʼˆ˙ˋˏˀ˄ ˀˆʼˏˏ˝ˇʼˏʼ 
ˎˏˊ ːˆ˄˅˜ ˅ʼ˄ ˏ˂ˈ ˅ʼˏʼˎ˅ˀː˟. ʛːˏ˟ 
˂ ˀʾʾ˙˂ˎ˂ ʿˀˈ ʼˑˊˌ˕ ˎˀ ˇ˞ˌ˂ ˏˊː 
ˋˌˊ˗˜ˈˏˊˍ, ˏʼ ˊˋˊ˖ʼ ːˋ˜˅ˀ˄ˈˏʼ˄ ˎˀ 
ˑːˎ˄ˊˆˊʾ˄˅˟ ˑ˃ˊˌ˕ ˅ʼ˄ ˎːˈˀˋ˝ˍ 
˃ˀ˔ˌˊ˙ˈˏʼ˄ ʼˈʼˆ˝ˎ˄ˇʼ (ˋ.˒., 
ˇˋʼˏʼˌ˖ˀˍ, ˀ˙˅ʼˇˋˏˊ˄ ˎ˔ˆ˟ˈˀˍ, 
ˑːˎ˖ʾʾ˄ʼ ˒ˌ˝ˇʼˏˊˍ), ˊ˙ˏˀ ˎˀ ˁ˂ˇ˄˞ˍ 
ˎˀ ˀ˙˃ˌʼːˎˏʼ ˀˉʼˌˏ˟ˇʼˏʼ, ˜ˋ˔ˍ 
ʿ˄ʼ˅˜ˋˏˀˍ ˟ ʾː˕ˆ˄ˈʼ ˀˉʼˌˏ˟ˇʼˏʼ.
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ʦˀ ˏ˂ˈ ʼˈˏ˄˅ʼˏ˕ˎˏʼˎ˂ ˏ˂ˍ 
ˎːˎ˅ˀː˟ˍ, ˎ˙ˇˑ˔ˈʼ ˇˀ ˏˊ 
ʧʩʦOʬ 2251/1994, ˉˀ˅˄ˈ˕ˀ˄ 
ˀ˅ ˈ˞ˊː ˊ ˒ˌ˜ˈˊˍ ˀʾʾ˙˂ˎ˂ˍ.

� ʞ˄ˀ˅ˋˀˌʼ˖˔ˎ˂ 
ˏ˂ˍ ˀʾʾ˙˂ˎ˂ˍ

ʝ˄ʼ ˈʼ ʿ˄ʼˎˑʼˆ˄ˎˏˀ˖ ˂ 
ʾˌ˟ʾˊˌ˂ ˀˋˀˉˀˌʾʼˎ˖ʼ ˏˊː 
ʼ˄ˏ˟ˇʼˏˊˍ ˎʼˍ, ʼ˅ˊˆˊː˃˟ˎˏˀ 
ˏ˄ˍ ˋʼˌʼ˅˕ˏ˔ ːˋˊʿˀ˖ˉˀ˄ˍ:

ʝ˄ʼ ˜ˆʼ ˏʼ ˀˌ˔ˏ˟ˇʼˏʼ ˞˒ˀˏˀ 
ˋˌ˜˒ˀ˄ˌ˂ ˏ˂ˈ ˏʼˇˀ˄ʼ˅˟ 
ʼˋ˜ʿˀ˄ˉ˂ ˅ʼ˄ ˏˊˈ ʼˌ˄˃ˇ˜ 
ˋˌˊ˗˜ˈˏˊˍ (IAN 471915_2407) 
˔ˍ ʼˋˊʿˀ˄˅ˏ˄˅˜ ˏ˂ˍ ʼʾˊˌ˕ˍ.

ʩ ʼˌ˄˃ˇ˜ˍ ˋˌˊ˗˜ˈˏˊˍ ʼˈʼʾˌ˕ˑˀˏʼ˄ 
ˎˏ˂ˈ ˋ˄ˈʼ˅˖ʿʼ ˏ˙ˋˊː ˋˊː ːˋ˕ˌ˒ˀ˄ 
ˎˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ, ˀ˖ˈʼ˄ ˒ʼˌʼʾˇ˞ˈ˂ ˎˏˊ 
ˋˌˊ˗˜ˈ, ˎˏˊ ˀˉ˝ˑːˆˆˊ ʼːˏ˝ˈ 
ˏ˔ˈ ˊʿ˂ʾ˄˝ˈ (˅˕ˏ˔ ʼˌ˄ˎˏˀˌ˕) ˟ 
ˎˏˊ ʼːˏˊ˅˜ˆˆ˂ˏˊ ˎˏ˂ˈ ˋ˖ˎ˔ ˟ 
˅˕ˏ˔ ˋˆˀːˌ˕ ˏˊː ˋˌˊ˗˜ˈˏˊˍ.

ʬˀ ˋˀˌ˖ˋˏ˔ˎ˂ ˋˊː ˋˌˊ˅˙˓ˊːˈ 
ˎˑ˕ˆˇʼˏʼ ˆˀ˄ˏˊːˌʾ˖ʼˍ ˟ ˕ˆˆˊː 
ˀ˖ʿˊːˍ ˀˆʼˏˏ˝ˇʼˏʼ, ˀˋ˄˅ˊ˄ˈ˔ˈ˟ˎˏˀ 
ʼˌ˒˄˅˕ ˇ˞ˎ˔ ˏ˂ˆˀˑ˝ˈˊː ˟ email 
ˇˀ ˏˊ ˏˇ˟ˇʼ ˀˉːˋ˂ˌ˞ˏ˂ˎ˂ˍ 
ˋˊː ʼˈʼˑ˞ˌˀˏʼ˄ ˋʼˌʼ˅˕ˏ˔.

ʴˈʼ ˋˌˊ˗˜ˈ ˋˊː ˅ʼˏʼʾˌ˕ˑˀˏʼ˄ ˔ˍ 
ˀˆʼˏˏ˔ˇʼˏ˄˅˜, ˇˋˊˌˀ˖ˏˀ ˅ʼˏ˜ˋ˄ˈ ˈʼ 
ˏˊ ʼˋˊˎˏˀ˖ˆˀˏˀ ˒˔ˌ˖ˍ ˏʼ˒ːʿˌˊˇ˄˅˕ 
ˏ˞ˆ˂ ˎˏ˂ˈ ʾˈ˔ˎˏˊˋˊ˄˂ˇ˞ˈ˂ ˎˀ ˀˎ˕ˍ 
ʿ˄ˀ˙˃ːˈˎ˂ ˀˉːˋ˂ˌ˞ˏ˂ˎ˂ˍ ˋˀˆʼˏ˝ˈ, 
ˀˋ˄ˎːˈ˕ˋˏˊˈˏʼˍ ˏ˂ˈ ʼˋ˜ʿˀ˄ˉ˂ 
ʼʾˊˌ˕ˍ (ˏʼˇˀ˄ʼ˅˟ ʼˋ˜ʿˀ˄ˉ˂) ˅ʼ˄ 
ːˋˊʿˀ˄˅ˈ˙ˊˈˏʼˍ ˋˊ˄ˊ ˀ˖ˈʼ˄ ˏˊ 
ˀˆ˕ˏˏ˔ˇʼ ˅ʼ˄ ˋ˜ˏˀ ˀˇˑʼˈ˖ˎˏ˂˅ˀ.
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ʬˏ˂ ʿ˄ˀ˙˃ːˈˎ˂ parkside-diy.com
ˇˋˊˌˀ˖ˏˀ ˈʼ ˅ʼˏˀʽ˕ˎˀˏˀ ʼːˏ˜ 
˅ʼ˄ ˋˊˆˆ˕ ˕ˆˆʼ ˀʾ˒ˀ˄ˌ˖ʿ˄ʼ. 
ʦˀ ʼːˏ˜ˈ ˏˊˈ ˅˔ʿ˄˅˜ QR, ˃ʼ 
ˇˀˏʼʽˀ˖ˏˀ ʼˋˀː˃ˀ˖ʼˍ ˎˏ˂ ˎˀˆ˖ʿʼ 
parkside-diy.com. ʟˋ˄ˆ˞ˉˏˀ ˏ˂ 
˒˝ˌʼ ˎʼˍ ˅ʼ˄, ˇ˞ˎ˔ ˏ˂ˍ ˇ˕ˎ˅ʼˍ 
ʼˈʼˁ˟ˏ˂ˎ˂ˍ, ʼˈʼˁ˂ˏ˟ˎˏˀ ˏ˄ˍ ˊʿ˂ʾ˖ˀˍ 
˒ˌ˟ˎ˂ˍ. ʤʼˏʼ˒˔ˌ˝ˈˏʼˍ ˏˊˈ ʼˌ˄˃ˇ˜ 
ˋˌˊ˗˜ˈˏˊˍ (IAN) 471915_2407
˃ʼ ˇˀˏʼʽˀ˖ˏˀ ˎˏ˄ˍ ˊʿ˂ʾ˖ˀˍ 
˒ˌ˟ˎ˂ˍ ʾ˄ʼ ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ ˎʼˍ.

� ʬ˞ˌʽ˄ˍ
ʬ˞ˌʽ˄ˍ ʟˆˆ˕ʿʼ
ʭ˂ˆ:  00800 491800674
Email:  owim@lidl.gr
ʬ˞ˌʽ˄ˍ ʤ˙ˋˌˊˍ
ʭ˂ˆ:  8009 4211
Email:  owim@lidl.com.cy

ʬˀˌʽ˄˅˂ ˎˑˌʼʾ˄ʿʼˍ 
ˎːˇˇˊˌˑ˔ˎ˂ˍ
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Liste der verwendeten 
Piktogramme/Symbole

Lesen Sie die 
Bedienungsanleitung.

GEFAHR! – Bezeichnet 
eine Gefahr mit hohem 
Risikograd, die, wenn sie 
nicht vermieden wird, den 
Tod oder eine schwere 
Verletzung zur Folge hat 
(z. B. Erstickungsgefahr).
:ARNUNG! – Bezeichnet 
eine Gefahr mit mittlerem 
Risikograd, die, wenn 
sie nicht vermieden 
wird, den Tod oder eine 
schwere Verletzung 
zur Folge haben kann 
(z. B. Stromschlagrisiko).
VORSICHT! – Bezeichnet 
eine Gefahr mit niedrigem 
Risikograd, die, wenn 
sie nicht vermieden 
wird, eine leichte bis 
mäßige Verletzung zur 
Folge haben kann (z. B.
Verbrühungsgefahr) 
ACHTUNG! – Warnt vor 
möglichen Sachschäden 
(z. B. Kurzschlussgefahr)
INFO: Dieses Symbol 
mit dem Signalwort 
„Info“ bietet weitere 
nützliche Informationen.

HG06825
HG06825-BS

Verwenden Sie nur 
die vom Hersteller 
empfohlenen Ladegeräte.

Schutzklasse III
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Schutzklasse II

Gleichstrom/-spannung
Wechselstrom/-spannung
Verwenden Sie das 
Produkt nur in trockenen 
Innenräumen.

Achtung, heiße Teile.
Abstand halten!

Dämpfe können beim Ein-
atmen zu Kopfschmerzen 
und Ermüdungs-
erscheinungen führen.

Sicherheitshinweise
Handlungsanweisungen

Das CE-Zeichen bestätigt 
Konformität mit den für 
das Produkt zutreƙenden 
EU-Richtlinien.

4 V AKKU‑L¼TKOLBEN

� Einleitung
Wir beglückwünschen Sie zum 
Kauf Ihres neuen Produkts.
Sie haben sich damit für ein 
hochwertiges Produkt entschieden.
Die Bedienungsanleitung ist Teil 
dieses Produkts. Sie enthält 
wichtige Hinweise für Sicherheit, 
Gebrauch und Entsorgung.
Machen Sie sich vor der Benutzung 
des Produkts mit allen Bedien-
und Sicherheitshinweisen 
vertraut. Benutzen Sie das 
Produkt nur wie beschrieben 
und für die angegebenen 
Einsatzbereiche. Händigen Sie 
alle Unterlagen bei Weitergabe 
des Produkts an Dritte mit aus.
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� Bestimmungsgemäße 
Verwendung

  Das Produkt eignet 
sich zum Löten von 
elektronischen Bauteilen.

  Verwenden Sie dieses Produkt 
nicht für andere Zwecke.

  Dieses Produkt ist nur für 
die bestimmungsgemäße 
Verwendung im Innenbereich 
vorgesehen.

  Dieses Produkt ist 
ausschließlich für die Nutzung 
in privaten Haushalten 
und nicht für gewerbliche 
Zwecke vorgesehen.

  Der Hersteller übernimmt keine 
Haftung für Schäden aufgrund 
unsachgemäßer Verwendung.

� Lieferumfang
1 4 V Akku-LŚtkolben
1 Lötspitze
1 LŚtzinn, Ø 1,0 mm
1 Ladekabel (USB-A zu USB-C)
1 Station
1 Schwamm
1 Bedienungsanleitung

� Liste der Teile
[1] Lötspitze
[2] Fassung
[3] Arbeitslicht
[4] Ein-/Ausschalter
[5] Kontrollleuchte
[6] Schwamm
[7] Station
[8] Ladekabel (USB-A zu USB-C)
[9] Ladestecker (USB-C)
[�] LŚtzinn Ø 1,0 mm
[�] Ladebuchse (USB-C)
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� Technische Daten

4 V Akku‑
Lötkolben PLKA 4 C3
Schutzklasse:
Temperatur der 
Lötspitze: max. 470 °C
Gewicht: 111 g
Akku (Li‑Ion)
Nennspannung: 4 V 
Kapazität C: 1,5 Ah
Leistung P: 8 W
Anzahl der Zellen: 1
Ladezeit: ca. 1 h
Ladegerät*
HG06825, HG06825‑BS
Eingangsspannung: 100–240 V~
Eingangswechsel-
stromfrequenz: 50/60 Hz
Leistungsaufnahme: 8,5 W
Ausgangsspannung: 5,0 V 
Eingangsstrom: 0,3 A
Ausgangsleistung: 8,5 W
Durchschnittliche 
Eƚzienz im Betrieb: 78,8 %
Eƚzienz bei 
geringer Last 
(10 %): 79,5 %
Leistungsaufnahme 
bei Nulllast: 0,07 W
Schutzklasse:
Anschluss: USB-A

* Nicht im Lieferumfang enthalten.
Sie können Zubehör über unser 
Service-Center bestellen (siehe 
„Wartung“ und „Service“).
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Verwenden Sie ausschließlich 
folgende Ladegeräte, um das 
kabellose Produkt zu laden:*:
Information
Name oder Handelsmarke 
des Herstellers, 
Handelsregisternummer 
und Anschrift:
OWIM GmbH & Co. KG
HRA 721742
Stiftsbergstraße 1
74167 Neckarsulm
DEUTSCHLAND

Modellkennung:
HG06825, HG06825-BS

Sicherheitshinweise

� Allgemeine Sicherheits‑
hinweise

  Dieses Gerät kann von 
Kindern ab 8 Jahren sowie von 
Personen mit eingeschränkten 
körperlichen, sensorischen 
oder geistigen Fähigkeiten 
oder Personen mit mangelnder 
Erfahrung und mangelnden 
Kenntnissen benutzt werden, 
wenn sie beaufsichtigt werden 
oder bezüglich des sicheren 
Gebrauchs des Gerätes 
unterwiesen wurden und die 
damit verbundenen Gefahren 
verstehen. Kinder dürfen nicht 
mit dem Gerät spielen. Die 
Reinigung und die Wartung 

* Nicht im Lieferumfang enthalten.
Sie können Zubehör über unser 
Service-Center bestellen (siehe 
„Wartung“ und „Service“).
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durch den Benutzer dürfen 
nicht von Kindern durchgeführt 
werden, es sei denn, sie 
sind 8 Jahre oder älter und 
werden beaufsichtigt.

MACHEN SIE SICH VOR DER 
BENUTZUNG DES PRODUKTS
MIT ALLEN SICHERHEITS‑ UND
BEDIENHINWEISEN VERTRAUT! 
:ENN SIE DIESES PRODUKT
AN ANDERE WEITERGEBEN, 
GEBEN SIE AUCH ALLE 
DOKUMENTE :EITER!
Im Falle von Schäden 
aufgrund der Nichteinhaltung 
dieser Bedienungsanleitung 
erlischt Ihr Garantieanspruch! 
Für Folgeschäden wird keine 
Haftung übernommen! Im Falle 
von Sach- oder Personenschäden 
aufgrund einer unsachgemäßen 
Benutzung oder Nichteinhaltung 
der Sicherheitshinweise wird 
keine Haftung übernommen!

Kinder und Personen mit
Einschränkungen

mWARNUNG! LEBENSGEFAHR 
UND UNFALLGEFAHR FÜR 
SoUGLINGE UND KINDER!
Lassen Sie Kinder nicht mit 
dem Verpackungsmaterial 
unbeaufsichtigt. Das 
Verpackungsmaterial stellt 
eine Erstickungsgefahr dar.
Kinder unterschätzen die damit 
verbundenen Gefahren hĈufig. 
Halten Sie Kinder stets von 
Verpackungsmaterialien fern.

  Das Produkt darf nur von 
Erwachsenen verwendet 
werden. Kinder unter 16 Jahren 
dürfen das Produkt nur unter 
Aufsicht verwenden.
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  Halten Sie Kinder vom 
Produkt fern.

Allgemeine Hinweise
  Beachten Sie die Angaben in 

dieser Bedienungsanleitung 
zur Bedienung, Reinigung, 
Lagerung und Entsorgung.

  Überprüfen Sie das Produkt 
vor jedem Gebrauch. Lassen 
Sie ein beschädigtes Produkt 
reparieren. Verwenden Sie 
kein beschädigtes Produkt.

  Schalten Sie das Produkt 
bei Nichtgebrauch aus.

  Lassen Sie das eingeschaltete 
Produkt niemals unbeaufsichtigt.

� Spezielle Sicherheits‑
hinweise

m WARNUNG! Brandrisiko!
u Legen Sie das Produkt nur 

auf einer nicht brennbaren 
OberƟĈche ab.

u Legen Sie das Produkt so 
ab, dass die Lötspitze nicht 
mit brennbaren Materialien 
in Berührung kommt.

u Lassen Sie das Produkt 
im heißen Zustand nicht 
unbeaufsichtigt.

u Lassen Sie das Produkt 
abkühlen, bevor Sie 
es weglegen.

m WARNUNG!
u Verwenden Sie zum 

AuƟaden des Akkus nur das 
vorgeschriebene abnehmbare 
Ladegerät (HG06825 
oder HG06825-BS).
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m VORSICHT! 
Verletzungsrisiko!

u Die Lötspitze erreicht Tem-
peraturen von żber 400 °C. 
Eine Berührung der metalli-
schen Teile kann zu schwe-
ren Verbrennungen führen.

u Lassen Sie das Produkt 
abkühlen, bevor Sie 
Inspektions-, Wartungs-
oder Reinigungsarbeiten 
durchführen!

m ACHTUNG!
u Das Produkt muss in die 

Station eingesteckt werden, 
wenn es nicht in Gebrauch ist.

  Schalten Sie das Produkt 
erst kurz vor dem Kontakt mit 
dem Arbeitsmaterial ein.

  Während des Lötens und beim 
Bearbeiten von Kunststoƙen 
entstehen gesundheitsbeein-
trächtigende Dämpfe. Sorgen 
Sie für gute Belüftung oder 
einen geeigneten Abzug.

  Vermeiden Sie es, in Räumen, 
in denen gelötet wird, zu essen, 
zu trinken und zu rauchen.
Andernfalls könnten an den 
Händen haftende Bleispuren 
über Lebensmittel oder 
Zigaretten in den menschlichen 
Organismus gelangen.

  Waschen Sie sich 
nach dem Löten immer 
gründlich die Hände.

  Schützen Sie sich durch 
eine Schutzbrille und durch 
geeignete Arbeitskleidung 
vor Lötzinnspritzern und 
ätzenden Dämpfen.
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  Das Produkt darf niemals zum 
Erhitzen von Flüssigkeiten oder 
Kunststoƙen verwendet werden.

  Dieses Produkt enthält 
Batterien/Akkus, die nur 
von geschulten Personen 
ausgetauscht werden können.

  Werfen Sie Lötabfälle nie 
in den Hausmüll. Lötabfälle 
gehören zum Sondermüll.

� Sicherheitshinweise 
für Batterien/Akkus

m LEBENSGEFAHR! Halten 
Sie Batterien/Akkus außer 
Reichweite von Kindern. Suchen 
Sie im Falle eines Verschluckens 
sofort einen Arzt auf!

EXPLOSIONSGEFAHR!
Laden Sie nicht auƟadbare 
Batterien niemals wieder 
auf. Schließen Sie 
Batterien/Akkus nicht 
kurz und/oder Śƙnen Sie 
diese nicht. Überhitzung, 
Brandgefahr oder Platzen 
können die Folge sein.

  Werfen Sie Batterien/Akkus 
niemals in Feuer oder Wasser.

  Setzen Sie Batterien/Akkus
keiner mechanischen Belastung
aus.
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VORSICHT! 
EXPLOSIONSGEFAHR! 
Laden Sie nicht 
auƟadbare Batterien
niemals auf.

max. 50 °C

Schützen Sie den 
Akku vor Hitze, z. B. 
auch vor dauernder 
Sonneneinstrahlung, 
Feuer, Wasser und 
Feuchtigkeit. Es besteht 
Explosionsgefahr.

Risiko des Auslaufens 
von Batterien/Akkus
  Vermeiden Sie extreme 

Bedingungen und Temperaturen, 
die auf Batterien/Akkus 
einwirken können, z. B.
auf Heizkörpern/direkte 
Sonneneinstrahlung.

  Wenn Batterien/Akkus 
ausgelaufen sind, vermeiden 
Sie den Kontakt von Haut, 
Augen und Schleimhäuten 
mit den Chemikalien! Spülen 
Sie die betroƙenen Stellen 
sofort mit klarem Wasser und 
suchen Sie einen Arzt auf!

SCHUTZHANDSCHUHE 
TRAGEN! Ausgelaufene 
oder beschädigte Batterien/
Akkus können bei 
Berührung mit der Haut 
Verätzungen verursachen.
Tragen Sie deshalb in 
diesem Fall geeignete 
Schutzhandschuhe.

  Dieses Produkt hat einen 
eingebauten Akku, welcher nicht 
durch den Benutzer ersetzt 
werden kann. Der Ausbau oder 
Austausch des Akkus darf nur 
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durch den Hersteller oder seinen 
Kundendienst oder eine ähnlich 
Tualifizierte Person erfolgen, um 
Gefährdungen zu vermeiden.
Bei der Entsorgung ist darauf 
hinzuweisen, dass dieses 
Produkt einen Akku enthält.

  Vor der Reinigung: Um das 
Risiko eines Stromschlags zu 
minimieren, trennen Sie das 
Ladekabel vom Produkt.

  Vor dem Laden: Lassen Sie den 
Akku vollständig abkühlen.

  ¼ƙnen Sie den Akku nicht 
und vermeiden Sie eine 
mechanische Beschädigung 
des Akkus. Es besteht die 
Gefahr eines Kurzschlusses 
und es können Dämpfe 
austreten, die die Atemwege 
reizen. Sorgen Sie für Frischluft 
und nehmen Sie zusätzlich 
ärztliche Hilfe in Anspruch.

� Sicherheitshinweise 
für Ladegeräte

  Dieses Gerät kann von Kindern 
ab 8 Jahren und darżber sowie 
von Personen mit verringerten 
physischen, sensorischen 
oder mentalen Fähigkeiten 
oder Mangel an Erfahrung und 
Wissen benutzt werden, wenn 
sie beaufsichtigt oder bezüglich 
des sicheren Gebrauchs des 
Geräts unterwiesen wurden 
und die daraus resultierenden 
Gefahren verstehen.
Kinder dürfen nicht mit 
dem Gerät spielen.
Reinigung und Benutzer-
Wartung dürfen nicht von 
Kindern ohne Beaufsichtigung 
durchgeführt werden.
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  Halten Sie das Ladegerät 
sauber und fern von Nässe 
und Regen. Benutzen Sie 
das Ladegerät niemals im 
Freien. Durch Verschmutzung 
und durch das Eindringen von 
Wasser erhöht sich das Risiko 
eines elektrischen Schlags.

  Das Ladegerät darf nur zum 
Laden der ausgewiesenen 
Produkte werden. Das 
Laden von anderen Produkten 
kann zu Verletzungen und 
Brandrisiken führen.

  Das Ladegerät darf nicht 
auf brennbarem Untergrund 
(z. B. Papier, Te[tilien)
betrieben werden. Es besteht 
Brandgefahr wegen der beim 
Laden auftretenden Erwärmung.

  Versuchen Sie niemals, nicht 
auƟadbare Batterien aufzuladen.

� Inbetriebnahme
� Produkt auspacken
1. Entnehmen Sie das Produkt 

aus der Verpackung und 
entfernen Sie sämtliche 
Verpackungsmaterialien 
und Schutzfolien.

2. Prüfen Sie, ob alle Teile 
vorhanden sind und 
ob der beschriebene 
Lieferumfang vollständig ist 
(siehe „Lieferumfang“).

3. Überprüfen Sie, ob sich 
das Produkt und sämtliche 
Teile in gutem Zustand 
befinden. Sollten Sie eine 
Beschädigung oder einen 
Defekt feststellen, verwenden 
Sie das Produkt nicht, sondern 
verfahren Sie wie im Kapitel 
„Garantie“ beschrieben.
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� Akku auƟaden
HINWEIS
u Der Akku ist nicht 

austauschbar. Bei Problemen 
mit dem Akku wenden Sie 
sich an das Servicecenter 
(siehe „Service“).

u Verwenden Sie zum 
sicheren AuƟaden des 
Akkus ausschließlich 
das Ladegerät HG06825 
oder HG06825-BS (siehe 
„Wartung“ und „Service“).

u Während das Produkt 
geladen wird, kann es 
nicht verwendet werden.

u Laden Sie den Akku vor 
der ersten Verwendung 
vollständig auf.

u Laden Sie den Akku 
nach, wenn die 
Heizleistung nachlässt.

1. Verbinden Sie das Ladekabel [8]
mit dem Ladegerät.

2. Verbinden Sie den 
Ladestecker  [9] mit der 
Ladebuchse [�] (Abb. B).

3. Verbinden Sie das Ladegerät 
mit einer Steckdose.
Die Kontrollleuchte [5] zeigt den 
Status an:
Farbe Status
Rot Der Akku wird 

geladen.
Grün Der Akku ist 

aufgeladen.

Nach dem AuƟaden
1. Trennen Sie das Ladegerät 

von der Steckdose.
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2. Entfernen Sie den 
Ladestecker [9] aus der 
Ladebuchse [�] (Abb. B).

� Lötspitze montieren/
wechseln

(Abb. C)

m VORSICHT! 
Verletzungsrisiko!

u Lassen Sie das Produkt 
abkühlen, bevor Sie 
Inspektions-, Wartungs-
oder Reinigungsarbeiten 
durchführen!

1. Entfernen Sie den 
Ladestecker  [9] aus der 
Ladebuchse [�].

2. Drehen Sie die LŚtspitze [1]
entgegen dem Uhrzeigersinn 
aus der Fassung [2].

3. Drehen Sie die neue LŚtspitze  [1]
im Uhrzeigersinn in die 
Fassung [2] (handfest).

� Ein‑/ausschalten
INFO:

  Wenn das Produkt eingeschaltet 
ist, leuchtet das Arbeitslicht [3].

  Die LŚtspitze  [1] benötigt 
ca. 30 Sekunden, um 
die Betriebstemperatur 
(300 °C) zu erreichen.

  Die Kontrollleuchte [5]
zeigt den Status an:

Farbe Status
Rot Die LŚtspitze  [1]

heizt auf.
Grün Die Betriebs-

temperatur (300 °C) 
ist erreicht.
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Farbe Status
Rot 
(blinkend)

Der Akku ist schwach.
Laden Sie den Akku.

  Das Produkt schaltet sich 
nach 10 Minuten automatisch 
ab. Schalten Sie das Produkt 
bei Bedarf wieder ein.

Einschalten
o Halten Sie den Ein-/

Ausschalter  [4] 4 Sekunden 
lang gedrückt.

Ausschalten
o Drücken Sie kurz den 

Ein-/Ausschalter [4].

� Bedienung

m VORSICHT! 
Vergiftungsrisiko!

Dämpfe können 
beim Einatmen zu 
Kopfschmerzen und 
Ermüdungserscheinungen 
führen.

HINWEIS
u Die LŚtspitze [1] benötigt 

ca. 30 Sekunden, um 
die Betriebstemperatur 
zu erreichen.

u Um eine einwandfreie 
Lötstelle zu erhalten, muss 
die Lötstelle unbedingt 
sauber und fettfrei sein.

u Das Flussmittel ist entweder 
im Lot enthalten oder es 
wird separat angewendet.
Informieren Sie sich beim Kauf 
über die Art der Anwendung 
und das geeignete Lötmittel.
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HINWEIS
u Bei elektronischen Bauteilen 

dürfen die zu lötenden Teile 
nicht zu sehr erhitzt werden, 
um Schäden zu vermeiden.

u Vor dem Arbeitsbeginn 
muss die LŚtspitze [1]
verzinnt (mit LŚtzinn [�]
beschichtet) werden. Nur 
gute Verzinnung gewährleistet 
eine einwandfreie Lötung 
und Wärmeübertragung.

u Laden Sie den Akku 
nach, wenn die 
Heizleistung nachlässt.

o Befeuchten Sie vor Arbeits-
beginn den Schwamm [6], 
um die LŚtspitze  [1] während 
und nach dem Gebrauch 
abtupfen zu können.

o Halten Sie das Produkt 
wie einen Stift (Abb. D).

o Achten Sie darauf, dass die 
LŚtspitze  [1] stets sauber und 
frei von Verzunderungen und 
żberƟżssigem LŚtzinn [�] ist.
Reinigen Sie die Lötspitze 
regelmäßig mit einem nassen 
Schwamm. Verwenden Sie zum 
Reinigen niemals eine Feile.

o Stellen Sie, falls möglich, vor 
dem Verlöten eine mechanische 
Verbindung zwischen den 
zu verbindenden Metallen 
her. Verdrillen Sie z. B. die 
Drähte miteinander, damit 
sie nicht verrutschen. So 
erhalten Sie stabile Lötstellen 
und vermeiden Hitzeschäden 
durch zu langes Löten.

o Zum Verlöten zweier Metalle 
halten Sie die LŚtspitze  [1]
auf die Verbindungsstelle und 
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fżhren Sie kurz LŚtzinn [�]
hinzu. Das Lötzinn schmilzt 
und Ɵießt in die LŚtstelle. 
Hat sich das Lötzinn verteilt, 
entfernen Sie die Lötspitze.
Lassen Sie die Lötstelle 
erschütterungsfrei abkühlen.

o Erhitzen Sie LŚtzinn [�]
niemals direkt und verwenden 
Sie nicht zu viel Lötzinn.

o Lassen Sie das Produkt in 
der Station [7] abkühlen.

� Reinigung/Wartung

m VORSICHT! 
Verletzungsrisiko!

u Lassen Sie das Produkt 
abkühlen, bevor Sie 
Inspektions-, Wartungs-
oder Reinigungsarbeiten 
durchführen!

� Reinigung
m ACHTUNG! Risiko 

von Kurzschluss!
u Tauchen Sie das Produkt 

niemals in Wasser oder 
andere Flüssigkeiten.

u Lassen Sie kein Wasser in 
das Produkt eindringen.

m ACHTUNG! Risiko von 
Produktschäden!

u Verwenden Sie keine 
scheuernden, aggressiven 
Reinigungsmittel oder harte 
Bürsten zur Reinigung.

u Kratzen oder Feilen Sie 
niemals Lötzinnreste mit 
harten Gegenständen von der 
LŚtspitze  [1] ab, da Sie so 
die Lötspitze beschädigen!
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HINWEIS
u Halten Sie das Produkt 

sauber, um sicheres 
Arbeiten zu gewährleisten.

o Vor der Reinigung: Schalten 
Sie das Produkt aus und 
lassen Sie es abkühlen.

o Streifen Sie die warme 
LŚtspitze  [1] während und 
nach dem Gebrauch am 
angefeuchteten Schwamm [6 ab.

o Reinigen Sie das Produkt mit 
einem weichen, trockenen Tuch.

� Wartung
HINWEIS
u Der integrierte Li-Ionen-Akku 

darf ausschließlich von 
geschultem oder Tualifiziertem 
Personal entnommen werden.

o Kontrollieren Sie das Produkt 
vor jedem Gebrauch auf 
oƙensichtliche MĈngel wie lose, 
abgenutzte oder beschädigte 
Teile. Tauschen Sie diese 
Teile gegebenenfalls aus.

Ersatzteile/Zubehör
Kunden können kompatible 
Ersatzteile und Zubehör über 
www.optime[‑shop.com beziehen.
o Halten Sie die Bestellnummer 

für Ihre Bestellung bereit.
o Bestellungen können nur 

online aufgegeben und 
bearbeitet werden.

o Wenden Sie sich für weitere 
Informationen an die Lidl-
Service-Hotline (siehe „Service“).
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Teil Bestellnummer
[�] Lötzinn 

Ø 1,0 mm 99947191501

� Lagerung
o Reinigen Sie das Produkt 

vor der Aufbewahrung.
o Lasen Sie das Produkt 

vollständig abkühlen, 
bevor Sie es lagern.

o Bewahren Sie das Produkt an 
einem frostfreien, trockenen 
und staubgeschützten 
Ort auf, außerhalb der 
Reichweite von Kindern.

� Transport
  Dieses Produkt enthält einen 

wiederauƟadbaren Li-Ionen-Akku 
und unterliegt daher der 
gesetzlichen Regelungen zu 
Gefahrstoƙen. Das Produkt mit 
integriertem Akku kann ohne 
besondere Anforderungen 
auf der Straße und auf See 
transportiert werden.

  Die Verpackung und 
Kennzeichnung unterliegt 
beim Transport durch 
Drittanbieter (z. B. Fluglinie, 
Kurier, Spediteur) besonderen 
Anforderungen. Beim Transport 
durch Drittanbieter muss 
ein Experte für Gefahrengut 
konsultiert werden.
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� Fehlersuche
Mögliche Probleme

Die Lötspitze [1] heizt 
sich nicht auf.
Der Akku ist leer.
Laden Sie den Akku.
Der Akku lädt nicht.
Das Ladekabel [8] oder 
das Ladegerät ist defekt.
Wenden Sie sich an das 
Servicecenter (siehe 
„Wartung“ und „Service“).
Die Kontrollleuchte [5]
blinkt rot.
Die Temperatur der 
LŚtspitze  [1] ist zu niedrig.
Die LŚtspitze  [1] ist locker.
1. Lassen Sie das 

Produkt abkühlen.
2. Drehen Sie die LŚtspitze [1]

fest (handfest).
Problem
Mögliche Ursache
Fehlerbehebung

� Entsorgung
Die Verpackung besteht aus 
umweltfreundlichen Materialien, 
die Sie über die örtlichen 
Recyclingstellen entsorgen können.

Beachten Sie die 
Kennzeichnung der 
Verpackungsmaterialien bei 
der Abfalltrennung, diese 
sind gekennzeichnet mit 
Abkürzungen (a) und 
Nummern (b) mit folgender 
Bedeutung: 1–7: 
Kunststoƙe/20–22: Papier 
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und Pappe/80–98: 
Verbundstoƙe.

Produkt:
Möglichkeiten zur 
Entsorgung des 
ausgedienten Produkts 
erfahren Sie bei Ihrer 
Gemeinde- oder 
Stadtverwaltung.
Werfen Sie Ihr Produkt, 
wenn es ausgedient 
hat, im Interesse des 
Umweltschutzes nicht 
in den Hausmüll, 
sondern führen Sie es 
einer fachgerechten 
Entsorgung zu. Über 
Sammelstellen und deren 
¼ƙnungszeiten kŚnnen Sie 
sich bei Ihrer zuständigen 
Verwaltung informieren.

Defekte oder verbrauchte Batterien/
Akkus müssen recycelt werden.
Geben Sie Batterien/Akkus und/oder 
das Produkt über die angebotenen 
Sammeleinrichtungen zurück.

Umweltschäden durch 
falsche Entsorgung 
der Batterien/Akkus!

Batterien/Akkus dürfen nicht über 
den Hausmüll entsorgt werden.
Sie können giftige Schwermetalle 
enthalten und unterliegen der 
Sondermüllbehandlung. Die 
chemischen Symbole der 
Schwermetalle sind wie folgt: 
Cd = Cadmium, Hg = Quecksilber, 
Pb = Blei. Geben Sie deshalb 
verbrauchte Batterien/Akkus bei 
einer kommunalen Sammelstelle ab.
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� Garantie
Das Produkt wurde nach strengen 
Qualitätsrichtlinien hergestellt und 
vor der Auslieferung sorgfältig 
geprüft. Im Falle von Material- oder 
Herstellungsfehlern haben Sie 
gegenüber dem Verkäufer des 
Produkts gesetzliche Rechte. Ihre 
gesetzlichen Rechte werden in 
keiner Weise durch unsere unten 
aufgeführte Garantie eingeschränkt.

Die Garantie für dieses Produkt 
beträgt 3 Jahre ab Kaufdatum. 
Die Garantiezeit beginnt mit dem 
Kaufdatum. Bewahren Sie den 
Originalkaufbeleg an einem sicheren 
Ort auf, da dieses Dokument als 
Nachweis des Kaufs erforderlich ist.

Alle Schäden oder Mängel, 
die bereits zum Zeitpunkt des 
Kaufs vorhanden sind, müssen 
unverzüglich nach dem Auspacken 
des Produkts gemeldet werden.

Sollte das Produkt innerhalb von 
3 Jahren ab Kaufdatum einen 
Material- oder Herstellungsfehler 
aufweisen, werden wir es – nach 
unserer Wahl – kostenlos fżr 
Sie reparieren oder ersetzen.
Die Garantiezeit verlängert sich 
durch einen stattgegebenen 
Gewährleistungsanspruch 
nicht. Dies gilt auch für ersetzte 
und reparierte Teile.

Diese Garantie erlischt, wenn 
das Produkt beschädigt oder 
unsachgemäß verwendet 
oder gewartet wurde.

Die Garantie deckt Material- und 
Herstellungsfehler ab. Diese 
Garantie erstreckt sich weder 
auf Produktteile, die normalem 
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Verschleiß unterliegen, und 
somit als Verschleißteile gelten 
(z. B. Batterien, Schläuche, 
Farbpatronen), noch auf Schäden 
an zerbrechlichen Teilen, z. B.
Schalter oder Teile aus Glas.

� Abwicklung im 
Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung Ihres 
Anliegens zu gewährleisten, folgen 
Sie bitte den folgenden Hinweisen:

Bitte halten Sie für alle Anfragen 
den Kassenbon und die 
Artikelnummer (IAN 471915_2407) 
als Nachweis für den Kauf bereit.

Die Artikelnummer entnehmen Sie 
bitte dem Typenschild am Produkt, 
einer Gravur am Produkt, dem 
Titelblatt Ihrer Anleitung (unten links) 
oder dem Aufkleber auf der Rück-
oder Unterseite des Produktes.

Sollten Funktionsfehler oder 
sonstige Mängel auftreten 
kontaktieren Sie zunächst 
die nachfolgend benannte 
Serviceabteilung telefonisch 
oder per EMail.

Ein als defekt erfasstes Produkt 
können Sie dann unter Beifügung 
des Kaufbelegs (Kassenbon) 
und der Angabe, worin der 
Mangel besteht und wann er 
aufgetreten ist, für Sie portofrei 
an die Ihnen mitgeteilte Service 
Anschrift übersenden.



182 DE/AT/CH

Auf parkside-diy.com können Sie 
diese und viele weitere Handbücher 
einsehen und herunterladen.
Mit diesem QR-Code gelangen 
Sie direkt auf parkside-diy.com.
Wählen Sie Ihr Land aus, und 
suchen Sie über die Suchmaske 
nach den Bedienungsanleitungen.
Mittels Eingabe der Artikelnummer 
(IAN) 471915_2407 gelangen 
Sie zur Bedienungsanleitung 
für Ihren Artikel.

� Service
Service Deutschland
Tel.:  0800 5435 111 
E-Mail:  owim@lidl.de
Service ¼sterreich
Tel.:  0800 292726
E-Mail:  owim@lidl.at
Service Schweiz
Tel.:  0800 562153
E-Mail:  owim@lidl.ch

Serbisches 
Konformitätszeichen
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